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OBRAZAC  3 

 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić 
 
Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 82/15 

Redni broj iz Plana javnih nabavki : 632 

Mjesto i datum: Nikšić, 18.08.2015. godine 

 
 
 

 

 

Na onovu člana 54 stav 1 Zakona o javnim nabavkama  („Službeni list CG“, br. 42/11, 
57/14 i 28/15) Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić objavljuje na Portalu javnih nabavki 
                                         

 
 

 

 
TENDERSKU DOKUMENTACIJU 

ZA OTVORENI POSTUPAK JAVNE NABAVKE ZA NABAVKU USLUGA 
 PO SLJEDEĆIM PARTIJAMA: 

 
 

PARTIJA 1: OSIGURANJE IMOVINE I PREKIDA POSLOVANJA EPCG AD Nikšić 
 
 

PARTIJA 2: OSIGURANJE ODGOVORNOSTI IZ DJELATNOSTI I ODGOVORNOSTI 
POSLODAVCA EPCG AD Nikšić 
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POZIV ZA JAVNO NADMETANJE U OTVORENOM POSTUPKU JAVNE NABAVKE 

  
 

I   Podaci o naručiocu 

 

Naručilac:  
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić 

Lice za davanje informacija:  
Andrija Lazović  

Adresa:  
Vuka Karadžića br. 2 

Poštanski broj:  
81400 

Sjedište:  
Nikšić 

PIB (Matični broj):  
02002230 

Telefon:  
040 204 220 

Faks:  
040 214 247 

 e-mail adresa: 
andrija.lazovic@epcg.com 

Internet stranica (web):  
www.epcg.com  

 
 

II Vrsta postupka 

 
- otvoreni postupak. 
 
 

III  Predmet javne nabavke 

 
a) Vrsta predmeta javne nabavke 

 
 Usluge  

 
b) Opis predmeta javne nabavke 

 

Nabavka usluga po partijama kako slijedi: 
 
PARTIJA 1: Nabavka usluga osiguranja imovine i prekida poslovanja EPCG AD 
Nikšić na period od 12 mjeseci,  
PARTIJA 2: Nabavka usluga osiguranja odgovornosti iz djelatnosti i odgovornosti 
poslodavca na period od 12 mjeseci, 
 
stavke pod rednim brojem 632 Plana javnih nabavki br. 10-00-1031/2 od 
10.07.2015. godine objavljenog na portalu Uprave za javne nabavke. 

 
c) CPV – Jedinstveni rječnik javnih nabavki 

66510000-8 – Usluge osiguranja 

 

IV  Zaključivanje okvirnog sporazuma 

 
Zaključiće se okvirni sporazum: 
 
 ne 

mailto:andrija.lazovic@epcg.com
http://www.epcg.com/
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V Način određivanja predmeta i procijenjena vrijednost javne nabavke: 

 
Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma 
 
Predmet javne nabavke se nabavlja: 
 
 po partijama, procijenjene vrijednosti sa uračunatim porezom na osiguranje: 
 
Partija 1:  865.135,00 € i 
Partija 2: 124.865,00 € 
 
Ukupno: 990.000,00 € 
 

VI Mogućnost podnošenja alternativnih ponuda 

 
 ne 
 

VII Uslovi za učešće u postupku javne nabavke 

 

a) Obavezni uslovi  

 
U postupku javne nabavke može da učestvuje samo ponuđač koji: 

1) je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata; 
2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, 

odnosno propisima države u kojoj ima sjedište; 
3) dokaže da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za 

neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja 
novca i prevare; 

4) ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je 
predmet javne nabavke, ukoliko je propisan posebnim zakonom. 

 
Uslovi iz stava 1 ove tačke ne odnose se na fizička lica: umjetnike, naučnike i kulturne 
stvaraoce. 
 

Dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova 

 
Ispunjenost obaveznih uslova dokazuje se dostavljanjem: 
 

1) dokaza o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa 
podacima o ovlašćenim licima ponuđača; 

2) dokaza izdatog od organa nadležnog za poslove poreza da su uredno prijavljene, 
obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije 
dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno 
propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište; 

3) dokaza nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti 
stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda; 

4) dokaza o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta 
izdatog od nadležnog organa i to: 
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Dozvola za obavljanje poslova neživotnog osiguranja, izdata od Agencije za nadzor 
osiguranja. 

 

b) Fakultativni uslovi 

 
b1) ekonomsko-finansijska sposobnost 
 
Ispunjenost uslova ekonomsko-finansijske sposobnosti dokazuje se dostavljanjem: 
 
Za partije 1 i 2:  
 

 izvještaja o računovodstvenom i finansijskom stanju - bilans uspjeha i bilans stanja 
sa izvještajem ovlašćenog revizora u skladu sa zakonom kojim se uređuje računovodstvo 
i revizija, za posljednje dvije godine, odnosno za period od registracije; 

 odgovarajućeg bankarskog izvoda, potvrde ili izjave o finansijskoj sposobnosti 
ponuđača; 
 
b2) Stručno-tehnička i kadrovska osposobljenost 
 
Ispunjenost uslova stručno tehničke i kadrovske osposobljenosti u postupku javne 
nabavke usluga dokazuje se dostavljanjem sljedećih dokaza: 
 
Za partije 1 i 2: 
 

 liste glavnih usluga izvršenih u posljednje dvije godine, sa vrijednostima, datumima 
i primaocima, uz dostavljanje potvrda izvršenih usluga izdatih od kupca ili, ukoliko se 
potvrde ne mogu obezbijediti iz razloga koji nijesu izazvani krivicom ponuđača, samo 
izjava ponuđača o izvršenim uslugama sa navođenjem razloga iz kojih ne mogu dostaviti 
potvrde; 

 izjave o angažovanom tehničkom osoblju i drugim stručnjacima i načinu njihovog 
angažovanja i osiguranju odgovarajućih radnih uslova; 

 izjave o namjeri i predmetu podugovaranja, sa spiskom podugovarača, odnosno 
podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i sl.). 
 

VIII  Rok važenja ponude 

 
Period važenja ponude je 60 dana od dana javnog otvaranja ponuda. 
 

IX Garancija ponude 

 
 da 

Ponuđač je dužan dostaviti bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju ponude u iznosu 
od 2% procijenjene vrijednosti javne nabavke, kao garanciju ostajanja u obavezi prema 
ponudi u periodu važenja ponude i 7 dana nakon isteka važenja ponude. 

 

X  Rok i mjesto izvršenja ugovora 
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a) Rok izvršenja ugovora je 12 mjeseci od dana zaključivanja ugovora. 
b) Mjesto izvršenja ugovora je: Republika Crna Gora. 
 

XI Jezik ponude: 

 
 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa 
Ustavom i zakonom 
 
 Engleski jezik za djelove ponude koji se odnose na: 

 kvalitet 

i to: 

- Predugovor o fakultativnom reosiguranju rizika osiguranja imovine iznad iznosa 
samopridržaja, 

- Potvrda o kreditnom rejtingu za vodećeg reosiguravača i 

- Finansijski izvještaj za 2014. godinu vodećeg reosiguravača. 

 

XII  Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude: 

Ekonomski najpovoljnija ponuda, sa slijedećim podkriterijumima: 

 najniža ponuđena cijena     broj bodova   70  

 kvalitet        broj bodova   30  

 
 

XIII Vrijeme i mjesto podnošenja ponuda i javnog otvaranja ponuda 

 
Ponude se predaju  radnim danima od 8 do 16 sati, zaključno sa danom 24.09.2015. 
godine do 9 sati. 
 
Ponude se mogu predati: 
 
 neposrednom predajom na arhivi naručioca na adresi: Ul. Vuka Karadžića br. 2 Nikšić, 
Upravna zgrada EPCG AD Nikšić. 
 
 preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi: Ul. Vuka Karadžića br. 2 Nikšić, 
Upravna zgrada EPCG AD Nikšić. 
 
Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuđača sa 
priloženim punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, održaće se dana  
24.09.2015.  godine u 10 sati, u prostorijama EPCG AD Nikšić, ANEX sala,  na adresi Ul. 
Vuka Karadžića br. 2 Nikšić. 
 

XIV Rok za donošenje odluke o izboru najpovoljnije ponude  

 
Odluka o izboru najpovoljnije ponude donijeće se u roku od 60 dana od dana javnog 
otvaranja ponuda. 
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XV Drugi podaci i uslovi od značaja za sprovodjenje postupka javne nabavke 

 
 Rok i način plaćanja 

 
Rok plaćanja je: u roku od  60 kalendarskih dana od dana prijema faktura ili 60 dana od 
dana početka osiguranja ukoliko su fakture dostavljene prije početka osiguranja.  

 
Partija 1: 
Plaćanje polise osiguranje imovine i prekida rada – šestomjesečno.  
Godišnja premija deli se u dvije šestomjesečne rate sa rokom za plaćanje od 60 
dana od dana početka osiguranja (prva rata) i 60 dana od dana isteka šestog 
mjeseca osiguranja (druga rata). 
Partija 2:  
Plaćanje polise osiguranja odgovornosti – mjesečno.  
Godišnja premija deli se u 12 jednakih mesečnih rata, sa rokom za naplatu do kraja 
sledećeg mjeseca za mjesec na koji se plaćanje premije odnosi.  
Način plaćanja je: virmanom. 

 
 Sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci 
 
Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da prije zaključivanja 
ugovora o javnoj nabavci dostavi naručiocu: 

 garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 5% od vrijednosti ugovora. 
 
 
 Tajnost podataka 
 
Tenderska dokumentacija ne sadrži tajne podatke. 
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TEHNIČKE KARAKTERISTIKE ILI SPECIFIKACIJE PREDMETA JAVNE 

NABAVKE, ODNOSNO PREDMJER RADOVA 

 

PRILOG II 
 

PARTIJA 1:  
 
NACRT POLISE OSIGURANJA IMOVINE I PREKIDA RADA OD SVIH RIZIKA SA DEFINISANIM 
POKRIĆIMA I SUMAMA OSIGURANJA 
 

 

UVOD 
 

 
 

EPCG A.D. u daljem tekstu "Ugovarač", koji postupa u svoje ime i u ime Osiguranika i..........., u daljem 
tekstu "Kompanija", koja djeluje za svoj račun i za račun saosiguranih kompanija, ugovaraju sljedeću 
Polisu OSIGURANJA IMOVINE I PREKIDA RADA OD SVIH RIZIKA br. ........ sačinjenu od dva odjeljka u 
skladu sa predmetom pokrića osiguranja: 

 
 
 
 
 
 

Odeljak 1, svaka direktna i posredna šteta i gubitak nanijet osiguranoj imovini, prilikom bilo kog događaja 
i i zbog bilo kog uzroka, ali podložno isključenjima navedenim u polisi 

 
 
 
 

Odeljak 2, ekonomski gubici usljed prekida rada koji su se dogodili kao posljedice osiguranog slučaja 
pokrivenog uslovima navedenim u Odeljku I, ali podložno određenim isključenjima  
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OSIGURANIK I SPROVEDENE AKTIVNOSTI 
 

 
 

Navodi se da su aktivnosti Ugovarača osiguranja/Osiguranika, prikazane uopšteno i primjerom, ali ne 
isključivo, vezane za: 

 

 proizvodnju, transport i distribuciju električne energije putem rada proizvodnih postrojenja 
termoelektrane i hidroelektrana, uključujući brane, bazene, cjevovode pod pritiskom, cjevovode 
uopšteno, 

 

 uslugu nadzora nad građevinskim lokacijama, kupovinu i prodaju električne energije 
 

 telekomunikacione aktivnosti od uspostavljanja do upravljanja sistemom, 

 aktivnosti vezane za upravljanje objektima, 

 planiranje, realizaciju i upravljanje aktivnostima postrojenja i 
radovima  

 

 aktivnosti kreiranja virtuelnog okruženja – uključujući usluge vezane za i neophodne u takvim 
komercijalnim i virtuelnim okruženjima – uključujući i instalacije u prostorijama trećih lica, uključuju 
sve povezane ili vezane aktivnosti bilo koje vrste, kao i aktivnosti komercijalne, administrativne, 
civilne prirode, kao i društvene dobrobiti; bez obzira na one aktivnosti koje proističu iz Statuta 
Osiguranih kompanija, bilo registrovanih, ili u procesu registracije kod nadležnog Privrednog 
registra. 

 

Upravljanje pomenutim aktivnostima, procesima proizvodnje, korišćenje energije, i upotreba i/ili postojanje 
repro materijala, nedovršenih proizvoda, zapaljivih materijala, posebnih dobara, eksploziva, i rukovanje 
materijalima i postrojenjem, kao i sve pomoćne, dodatne ili pridružene usluge su aktivnosti koje su 
navedene ili preporučene u privrednoj praksi, ili koje Osiguranik odluči da usvoji, uključujući korišćenje i/ili 
upotrebu Imovine koja generalno sadrži radioaktivne djelove.  
 
Osiguranje je stoga primjenljivo na cjelokupan poslovni ciklus vezan za raznovrsne aktivnosti, bez 
izuzetka ili isključenja, kao i na pojedinačne djelove i/ili jedinice čije su aktivnosti ograničene na 
proizvodnju ili obradu ili marketing pojedinačnih djelova ili komponenata. 

 

Uzevši u obzir gorenavedeno, za svrhu primjenljivih ograničenja i odbitnih franšiza navedenih u ovoj polisi 
između ugovornih strana je dogovoreno da će osiguranu imovinu navesti u odgovarajućim posebnim 
pododjeljcima polise u skladu sa tabelom “Raspodjela imovine” koja se nalazi u prilogu ove polise. 
 

  



Page 10 of 152 
 

 

OPŠTI POJMOVI 
 

 

U nastavku dokumenta, navedeni pojmovi koristiće se u sljedećem značenju: 
 

OSIGURANJE  Ugovor o osiguranju 
   
POLISA  Dokument koji dokazuje i reguliše osiguranje; 
   
UGOVARAČ OSIGURANJA  EPCG A.D. koji realizuje osiguranje u svoje ime i za svoj račun i za 

račun trećih lica; 
   
OSIGURANIK  Ugovarač osiguranja i sve Kompanije koje su, ili u budućnosti mogu 

biti, kontrolisane od strane Ugovarača osiguranja i/ili u kojima 
Ugovarač osiguranja ima učešće u vlasništvu, kao i druge 
Kompanije za koje postoji ili se može javiti u budućnosti, osigurani 
interes Ugovarača osiguranja; 

   
KOMPANIJA  Osiguravajuća kompanija ili grupa kompanija koja pruža uslugu 

ovog osiguranja; 
   
PREMIJA OSIGURANJA  Iznos koji Ugovarač osiguranja plaća Kompaniji za svrhe pokrića 

pruženih od strane Kompanije prema uslovima ovog osiguranja 
   
RIZIK  Vjerovatnoća nastanka štete i  obim gubitka koji iz nje proističe 
   
ŠTETA  Nastanak štetnog događaja za koji je obezbjeđeno pokriće 

osiguranja 
   
NAKNADA  Iznos koji Kompanija treba da isplati Osiguraniku i/ili drugom 

korisniku u slučaju nastanka štete 
   
RELATIVNA FRANŠIZA    Iznos koji se dobija primjenom predviđenog procenta na iznos štete 

u skladu sa uslovima polise (podložno najmanjem dogovorenom 
iznosu odbitne franšize) i koji se, u slučaju štete oduzima od 
pomenutog iznosa štete, i ostaje na teret osiguranika 

   
ODBITNA FRANŠIZA  Iznos naveden u odredbama polise koji se u slučaju štete odbija od  

iznosa štete čija je visina utvrđena u skladu sa uslovima polise, a 
koji u cjelosti izmiruje Osiguranik 

   
OGRANIČENJE NAKNADE  Najviši iznos koji Kompanija treba da plati 
   
PERIOD OSIGURANJA  Period u trajanju od ili manje od 12 mjeseci od datuma početka do 

datuma godišnjeg isteka 
   
OBJEKAT  Svaki kompleks osigurane imovine Osiguranika ili imovine u kojoj 

osiguranik ima osigurani interes 
   
REFERENTNA POLISA  Odjeljak 1 “Imovinska šteta“; pogođena štetom i na koju se poziva 

Odjeljak  2 “Prekid rada” za svrhu utvrđivanja prekida rada 
   
PERIOD NAKNADE  Period tokom kog su rezultati poslovanja pogođeni posljedicama 

štete, a koje su počele u trenutku štetnog događaja i mogu trajati 
najduže do isteka roka navedenog u Polisi. Ovaj period se ne 
mijenja zbog isteka, okončanja ili privremenog prestanka važenja 
ugovora pre datuma nastanka štete 

   
DRAGOCENOSTI  Novac, čekovi, bankarske mjenice, kreditni instrumenti i, uopšteno, 
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sve kartice, karte, kuponi, sertifikati i vrijednosna pisma 
   
TERORISTIČKI AKT  Terorističkim aktom smatra se čin koji uključuje, ali nije ograničen 

na, upotrebu sile ili nasilja i/ili prijetnje od strane bilo koje osobe ili 
grupe osoba, bilo da postupaju za svoj račun, ili račun drugih osoba 
u vezi sa ili povezano sa bilo kojom organizacijom ili vladom, a koji 
je učinjen iz političkih, religioznih ili ideoloških razloga, uključujući i 
namjeru da se utiče na vladu i/ili stvori ili izazove zastrašivanje ili 
strah stanovništva ili dijela stanovništva 
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Kao što je ovde definisano, gdje god da se nalazi u Crnoj Gori imovina koja pripada Osiguraniku ili je u 
zajedničkom vlasništvu, ili je u zajedničkoj upotrebi, na čuvanju ili staranju, ili je u upotrebi, na čuvanju ili 
staranju trećih lica, ili pripada trećim licima ali je u upotrebi, u najmu ili na čuvanju i/ili staranju 
Osiguranika, ili šire gledano, imovina u kojoj Osiguranik ima osigurani interes i u kom smislu je 
Osiguraniku garantovano osiguranje – sljedeći pojmovi smatraće se osiguranim: 

 
Zgrade  Ovaj termin podrazumijeva sve građevinske objekte, uključujući 

instalacije i ugradne elemente, namještaj i opremu, sve završne 
radove i obradu, temelje i podzemne radove, vodoinstalacije, 
grijanje, električne instalacije, klima uređaje, kao i bilo koje drugo 
postrojenje, koji čini sastavni dio građevinskog objekta, ogradne 
zidove i druge vrste ograda, betonskih staza, odvoda, cjevovoda 
uopšteno. 
Smatraće se da su uključeni svi građevinski radovi koji čine 
sastavni dio Mašine i/ili Postrojenja. 
Akumulacione brane glavnih proizvodnih pogona i zahvati i obilazni 
kanali koji se odnose na hidroelektrane izričito su isključeni 

   
Mašine  Mašinama će se smatrati postrojenja i oprema uopšteno, 

uključujući elektronsku opremu, vozila i prenosnike, sisteme 
transmisije, cjevovode, cijevi, rezervoare i slično, oprema vezane 
za osigurano postrojenje i rezervne djelove i/ili komade, kao i bilo 
koji drugi predmet koji se koristi prilikom sprovođenja radnih 
aktivnosti; kao i svi bilo fiksni, bilo prenosni, uključujući materijalne, 
bilo zamjenljivi ili fiksni predmeti, koji se koriste kao eksterna 
memorija za čuvanje informacija koje se mogu učitavati na 
mašinama. 
Postrojenja navedena pod pojmom “Zgrade”, “brojila” ugrađena u 
prostorijama finalnih korisnika za mjerenje električne energije, gasa 
i centralnog grijanja, osim kada je drugačije navedeno u ugovornim 
obavezama, gasovod, srednjenaponske i niskonaponske 
elektromreže, niskonaponske razvodne kutije, mreže za centralno 
grijanje i korisničke jedinice, sistemi za vodovod i kanalizaciju su 
izričito isključeni, osim ukoliko je drugačije navedeno u ugovornim 
obavezama 

   
Pokretna imovina  Sve drugo nenavedeno iznad i neisključeno ovim definicijama i 

drugim  odeljcima, a u čemu Osiguranik ima osigurani interes.  
Električna energija koja se distribuira i/ili koristi za proizvodnju 
energije biće izričito isključena 

 
 
  

 

IMOVINA I SUME 
OSIGURANJA 
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1 PERIOD POLISE OSIGURANJA 
  
 Polisa stupa na snagu i važi tokom perioda navedenog u članu 5. ugovora o osiguranju imovine i 

prekida rada EPCG a.d. i prestaće da važi po isteku  pomenutog perioda bez obaveze 
obavještavanja o prestanku.  

  
2 SAOSIGURANJE I GLAVNI OSIGURAVAČ 
  
 Ukoliko je osiguranje podijeljeno između različitih Kompanija, potrebno je da budu navedene u 

nastavku, zajedno sa pojedinačnim udjelima: 
 
U slučaju štete, Glavni Osiguravač (u nastavku teksta: Kompanija) upravlja i odlučuje o isplati i 
saosiguravačima, a saosiguravači koji prihvataju konačnu isplatu od strane Kompanije učestvuju u 
isplati srazmjerno njihovom učešću u osiguranju; dodatno Kompanija prihvata obavezu da u svim 
slučajevima izda dokument o isplati za cio iznos štete i da izda korisniku izjavu o likvidaciji ukupnog 
iznosa naknade. 
Potpisivanjem polise, saosiguravači ovlašćuju Kompaniju da potpiše, uključujući i u njihovo ime i za 
njihov račun, sva odobrenja, izmjene, dodatke, produženja pokrića, izmjene ograničenja naknade, 
sume osiguranja i slično. 
U tom smislu, potpisom Kompanije obezbjeđuje punovažnost dodatnih dokumenata za sve svrhe, 
kao i u ime saosiguravača. 
 

  
3 UPRAVLJANJE POLISOM  
  
 Ugovorne strane su saglasne da se trećem licu može povjeriti upravljanje i realizacija Polise 
  
4 IZJAVE U VEZI SA OKOLNOSTIMA RIZIKA – PROMJENE RIZIKA – DOBRA NAMJERA 
  
 Pogrešna tumačenja ili nesaopštavanje informacija od strane Ugovarača osiguranja i/ili Osiguranika 

koja utiču na Polisu, i koja se odnose na okolnosti koje utiču na procjenu rizika neće rezultirati 
gubljenjem prava na naknadu ili njeno umanjenje ili prestanak osiguranja, pod uslovom da 
Ugovarač osiguranja ili Osiguranik nije namjerno napravio takav propust. 
Ukoliko Ugovarač osiguranja ili Osiguranik ne saopšti naknadne okolnosti ili promjene koje 
povećavaju rizik, to neće rezultirati gubljenjem prava na naknadu ili njeno umanjenje ili prestanak 
osiguranja, pod uslovom da Ugovarač osiguranja ili Osiguranik nije namjerno napravio takav 
propust. 
Kompanija ima pravo, u tom smislu, da na razliku u premiji u vezi sa povećanim rizikom koji je 
ocjenjen kao rezultat nepoznatih okolnosti, a koja počinje da važi od trenutka kada su okolnosti 
nastale i do datuma uplate poslednjeg dijela premije.  
Sve promjene koje uključuju povećanje premije mogu biti plaćene u roku od 90 (devedeset) dana 
od datuma kada Ugovarač osiguranja primi odgovarajući dokument propisno izdat od strane 
Kompanije sa napomenom da će se datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća 
služba ugovarača osiguranja izdala nalog za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, 
a pod uslovom da su detalji dokumenta (naloga) saopšteni pisanim putem ugovaraču osiguranja ili 
trećem licu koje je ovlašćeno za upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa 
ili imejla. 
 
U slučaju da Ugovarač osiguranja ne prihvati nove uslove, Kompanija će imati pravo da u roku od 
30 (trideset) dana od datuma prijema obaveštenja o izmjenama otkaže polisu uz davanje otkaznog 
roka od 150 (sto pedeset) dana. 
Dodatno je navedeno da nove prostorije, građevine, rušenja, izmjene, konverzije uključujući i 
tehnološke procese, proširenja, dodatke i održavanje zgrada i mašina, pogona, pribora, aparature, 
opreme za potrebe Osiguranika u vezi sa njegovim aktivnostima neće predstavljati povećanje 
rizika, i u tom smislu Ugovarač osiguranja i/ili Osiguranik nisu obavezni da obavijeste Kompaniju o 
tome pod uslovom da su osnovne karakteristike rizika (vrsta konstrukcije zgrade ili aktivnosti koje 
se vrše) suštinski slične onim osiguranim. 
 
 

 

OPŠTE ODREDBE KOJE ODREĐUJU OSIGURANJE 
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5 IZMJENE OSIGURANJA 
  
 Svaka izmjena osiguranja mora biti odobrena u pismenoj formi 
  
6 OBRAČUN GODIŠNJE DEPOZITNE PREMIJE –  ŠESTOMJESEČNA RATA 
  
 Prva godišnja depozitna premija utvrđuje se za svaki odjeljak/pododeljak(sekciju) primjenom 

oporezive stope navedene u potvrdi na iznos sume osiguranja za Zgrade, Mašine, Pokretnosti, 
Marže i Dodatne troškove gde se podrazumijeva da se po isteku roka, a u skladu sa uslovima 
navedenim u odjeljku “Osiguranje sa izjavom o vrijednosti” i “Konačan obračun premije” izračunava 
na osnovu konačnog obračuna premije i iznosa usklađivanja. 
Godišnja depozitna premija izračunata na gorenavedeni način dijeli se u dvije šestomjesečne rate 
sa rokom za naplatu od 60 dana od dana početka osiguranja (prva rata) i 60 dana od dana isteka 
šestog mjeseca osiguranja (druga rata). Kompanija je dužna da polise i fakture izda pravovremeno, 
u suprotnom period od 60 dana će se računati od dana izdavanja fakture.  

  
7 POČETAK POKRIĆA – PLAĆANJE DEPOZITNE PREMIJE 

(prilikom realizacije polise i naknadne rate) – GREJS PERIOD ZA SVAKU RATU 
  
 Osiguranje počinje, uz pokriće koje je odmah validno, od 24.00h na dan xx/xx/XXXX, čak i ako 

Ugovarač osiguranja izvrši plaćanje rate radi realizacije polise do dana xx/xx/XXXX. 
Naknadne rate premije moraju biti plaćene u okviru od 60 (šezdeset) dana od svakog pojedinačnog 
datuma dospeća. 
Ukoliko Ugovarač osiguranja ne izvrši uplatu u predviđenim rokovima, osiguranje se privremeno 
obustavlja i ponovo postaje važeće od 24.00h na dan uplate, bez obzira na naknadne datume 
dospijeća. 
Ugovorne strane su saglasne da će se datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća 
služba ugovarača osiguranja izdala nalog za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, 
a pod uslovom da su detalji dokumenta (naloga) saopšteni pisanim putem ugovaraču osiguranja ili 
trećem licu koje je ovlašćeno za upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa 
ili imejla. 
 

  
8 PLAĆANJA USLJED PROMJENA UZ POVEĆANJE PREMIJE – GREJS PERIOD 
  
 U slučaju imovine koja ne podliježe primjeni klauzule “Osiguranje uz izjavu o vrijednosti“ ili imovine 

koja podliježe određenom ugovoru, Kompanija naglašava da povećanje premije usljed bilo koje 
promjene može biti plaćeno u roku od 90 (devedeset) dana od datuma kada Ugovarač osiguranja 
primi odgovarajući dokument propisno izdat od strane Kompanije sa napomenom da će se 
datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća služba ugovarača osiguranja izdala nalog 
za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, a pod uslovom da su detalji dokumenta 
(naloga) saopšteni pisanim  putem ugovaraču osiguranja ili trećem licu koje je ovlašćeno za 
upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa ili imejla 
 

  
9 KONAČAN OBRAČUN (USKLAĐIVANJE) PREMIJE 
  
 Premije koje se odnose na zgrade i opremu iz Odjeljka 1 usklađuju se u skladu sa stavom 

“Osiguranje uz izjavu o vrijednosti ." 
 
U smislu Odeljka 2, Ugovarač obavještava Kompaniju pisanim  putem o konačnim podacima za 
sumu osiguranja u roku od 60 (šezdeset) dana od datuma završetka perioda osiguranja. Po prijemu 
konačnih podataka, Kompanija izdaje dodatni dokument koji će sadržati iznos usklađivanja za 
prethodnu godinu, obračunat na osnovu razlike između stvarnih podataka i prethodne sume 
osiguranja, a na osnovu stope sadržane u Polisi, i u slučaju pozitivne razlike, važećih poreza u 
vrijeme plaćanja. 
Ugovarač osiguranja plaća svaki iznos u korist Kompanije u roku od 90 (devedeset) dana od 
datuma kada je Ugovarač primio odgovarajuća dokumenta propisno izdata od strane Kompanije . 
Ako su stvarni podaci za usklađivanje premije niži od prethodne (inicijalne) sume osiguranja u 
odnosu na koju se vrši usklađivanje, Kompanija nadoknađuje Ugovaraču osiguranja u roku od 
devedeset (90) dana od datuma prijema obavještenja iznos odgovarajuće premije. 
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10 UMANJENJE RIZIKA 
  
 U slučaju umanjenja rizika, odmah se vrši umanjenje premije. 

Kompanija refundira odgovarajući dio nezarađene premije osiguranja u roku od 60 (šezdeset) dana 
od datuma obavještenja, i odriče se prava da okonča ili otkaže polisu 

  
11 ZAMJENA I/ILI PROMJENA POSLOVNOG IMENA UGOVARAČA OSIGURANJA 
  
 U slučaju zamjene, varijacije i/ili promjene poslovnog imena, ova Polisa ostaje na snazi za novog 

Ugovarača osiguranja ili pod novim poslovnim imenom. Ukoliko bi došlo do prestanka poslovanja ili 
likvidacije Ugovarača osiguranja, Polisa ostaje na snazi do završetka likvidacije. Ugovarač 
osiguranja je dužan da obavijesti Kompaniju o gorepomenutim izmjenama u roku od 30 (trideset) 
dana od datuma promjene, a Kompanija ima pravo da u roku od narednih 30 (trideset) dana otkaže 
polisu uz otkazni rok od najmanje  150 (sto pedeset) dana; u tom slučaju, Kompanija je dužna da 
refundira Ugovaraču osiguranja dio nezarađene plaćene oporezive premije usklađen za bilo koji 
iznos koji može biti potraživan od Ugovarača osiguranja po osnovu Člana “Konačan obračun 
(usklađivanje) premije 

  
12 PRODAJA UGOVARAČA OSIGURANJA ILI JEDNOG NJEGOVOG DELA 
  
 U slučaju prodaje poslovne cjeline Ugovarača osiguranja ili cijelog poslovnog kompleksa na koji se 

Polisa odnosi, pomenuti Ugovarač osiguranja treba o tome da obavijesti Kompaniju, kao i da 
obavijesti kupca o postojanju osiguranja. 
Ukoliko je premija plaćena, osiguranje poslovne cjeline ili poslovnog kompleksa se nastavlja u 
korist novog kupca tokom 15 (petnaest) dana od datuma prodaje. Po isteku ovog perioda 
osiguranje prestaje da važi ukoliko kupac pisanim  putem saopšti da ne želi da preuzme polisu; 
takođe, Kompanija ima pravo, u okviru 30 (trideset) dana od datuma obavještenja o izvršenoj 
promeni, da otkaže polisu uz otkazni rok od 150 (sto pedeset) dana. 
U slučaju prijevremenog otkazivanja osiguranja zbog gorenavedenih razloga, Kompanija je dužna 
da refundira Ugovaraču osiguranja ili korisnicima odgovarajući dio nezarađene plaćene oporezive 
premije usklađen za bilo koji iznos koji može biti potraživan od Ugovarača osiguranja po osnovu 
Člana “Konačan obračun premije”. 
Ukoliko se prodaja odnosi na pojedinačne poslovne aktivnosti, osiguranje prestaje u pogledu 
pomenutih aktivnosti i Kompaniije je dužna, osim ukoliko one budu zamijenjene drugim radnjama 
sličnog rizika,  da refundira odgovarajući dio nezarađene plaćene oporezive premije usklađen za 
bilo koji iznos koji može biti potraživan od Ugovarača osiguranja po osnovu Člana “Konačan 
obračun premije” 

  
13 OBAVEZE UGOVARAČA OSIGURANJA/OSIGURANIKA –  OBAVJEŠTENJE U SLUČAJU ŠTETE 
  
 U slučaju štete, Ugovarač osiguranja ili Osiguranik obavještava Kompaniju ili treće lice kome je 

povjereno upravljanje polisom putem faksa ili imejla u roku od 30 (trideset) dana od trenutka kada 
je Odjeljenje za poslove osiguranja kod Ugovarača osiguranja u mogućnosti da to uradi. 
Kompanija će, međutim, imati visoku toleranciju u smislu vremena predviđenog polisom uzimajući u 
obzir složenu organizaciju Ugovarača osiguranja i Osiguranika. 
Ugovarač osiguranja ili Osiguranik ili treće lice kome je povjereno upravljanje polisom će dostaviti 
Kompaniji informacije i dokaz koji oni mogu opravdano tražiti s tim u vezi. 
U slučaju prekida rada u smislu Odeljka 2, Ugovarač osiguranja ili Osiguranik je dužan da 
preduzme ili dozvoli da se sprovedu sve potrebne intervencije koje su opravdane i izvodljive kako bi 
se izbjegao ili minimizirao prekid rada ili smanjenje poslovanja, odnosno kako bi se spriječio ili 
smanjio budući iznos naknade štete. 
 
Neispunjenje navedenih obaveza može rezultirati ukupnim ili djelimičnim gubljenjem prava na 
naknadu.  
 
Osiguranik čuva dokaze i ostatke štete dok se ne izvrši inspekcija od strane Procjenitelja Štete, a 
na osnovu razumijevanja da će se neophodna usklađivanja sprovesti na odgovarajući način kako bi 
se omogućilo Osiguraniku da nastavi svoje poslovanje. 
Na poseban zahtjev Kompanije koji se podnosi na početku aktivnosti usklađivanja, može se tražiti 
čuvanje dokaza štete, čak i posle završetka inspekcije ukoliko je potrebno izvršiti detaljnije tehničke 
analize kako bi se utvrdio uzrok štete. 
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Štavište, u slučaju prekida rada u smislu Odjeljka 2, Ugovarač osiguranja ili Osiguranik dužan je 
takođe da:  
- na zahtjev Kompanije, obezbijedi detaljan izveštaj o gubicima nastalim usljed prekida rada; 
- omogući da Kompanija i njeni stručnjaci steknu uvid u njihove zapise, knjige, račune, fakture i sva 
druga dokumenta koja mogu biti od koristi za kvantifikovanje štete, kao i da dostavi o svom trošku 
sva ova dokumenta, dokaze, informacije, obrazloženja i sve druge elemente koji mogu biti 
opravdano zahtijevani od strane Kompanije i stručnjaka za svrhe analize i inspekcije 
 

  
14 PROCEDURE ZA PROCJENU GUBITKA I ŠTETE 
  
 Iznos gubitka i/ili štete ugovara se direktno između Ugovornih strana ili, na zahtjev jedne od 

ugovornih strana, između Procjenitelja Štete od kojih jednog angažuje Kompanija, a drugog 
angažuje Ugovarač osiguranja, na odgovarajući način. 
Dva Procjenitelja Štete imenuju trećeg procenitelja u slučaju neslaganja među njima, kao i prije 
toga na zahtjev bilo koje strane. Treći Procjenitelj Štete interveniše samo u slučaju neslaganja, a 
odluku o spornom pitanju donosi većina. 
Ukoliko bilo koja od Ugovornih strana ne angažuje sopstvenog Procjenitelja Štete ili ako se 
Procenitelji Štete ne saglase sa imenovanjem trećeg Procjenitelja Štete, biće podnijet zahtjev 
nadležnom sudu, prema nadležnosti mjesta gde se gubitak dogodio, samo na zahtjev neke od 
Ugovornih strana. 
Svaki Procjenitelj Štete ima pravo na asistenciju i pomoć drugih lica koja mogu učestvovati u 
radnjama vezanim za procjenu štete, ali bez prava glasa. 

  
15 ANGAŽOVANJE PROCJENITELJA ŠTETE 
  
 Procjenitelji štete sprovode sljedeće aktivnosti: 

a) istražuju okolnosti, prirodu, uzrok i način na koji je šteta nastala; 
b) provjeravaju tačnost opisa i izjava koje su sadržane u dokumentima polise i izvještava da li su u 
vrijeme nastanka štete postojale okolnosti koje su mogle dovesti do povećanja rizika, a koje nisu 
prijavljene, bez obzira da li je to navedeno u članu “Izjave u vezi sa okolnostima rizika –  Promjene 
rizika – Dobra namjera”, a takođe provjerava i da li je Osiguranik ili Ugovarač osiguranja ispunio 
obaveze u skladu sa članom “Obaveze Ugovarača osiguranja/Osiguranika – Obavještavanje o 
šteti”; 
c)  provjeravaju postojanje, kvalitet, kvantitet i vrijednost osigurane imovine; 
d) sprovode procjenu i isplatu štete, uključujući troškove spasavanja, u skladu sa svim uslovima 
ovog osiguranja. 
Rezultati aktivnosti koje sprovode Procjenitelji Štete u okviru procjene štete, do kojih se došlo bilo 
sporazumno ili većinski u slučaju zajedničke procjene štete, moraju biti objedinjeni u okviru 
odgovarajućeg izvještaja (sa detaljnim procjenama u prilogu) koji se izdaje u dva primjerka, po 
jedan za svaku ugovornu stranu. 
Rezultati procjene navedene u okviru tačaka c) i d) biće obavezujući za Ugovorne strane koje se u 
tom smislu odriču prava na žalbu osim u slučaju namjernog propusta, greške, nasilja ili kršenja 
odredaba polise, određujući u svakom slučaju radnje ili izuzetke vezane za naknadu gubitka. 
Zajednička procjena štete važiće, čak i ako jedan od Procjenitelja Štete odbije da je potpiše; a 
pomenuto odbijanje biće potvrđeno od strane drugih Procjenitelja Štete u konačnom izvještaju o 
procjeni štete. 
Procjenitelji Štete će obavljati proces procjene maksimalno efikasno, bez obaveze striktnog 
poštovanja svih formalnosti, ukoliko bi takvo poštovanje formalnosti uticalo na krajnji rezultat i 
efikasnost procjene štete. 
 
Na zahtjev Osiguranika, sve odredbe ovog Odjeljka u vezi sa naknadom primjenjuju se na svaku 
grupu osigurane imovine posmatrane pojedinačno kao da je posebna polisa realizovana za svaku 
grupu osigurane imovine. 
Za pomenute svrhe, Procjenitelji Štete imenovani za isplatu štete sačinjavaju za svaki predmet 
sporazumni dokument o isplati štete ili izvještaj o procjeni štete. 
Uplate izvršene na definisan način smatraće se uplatama na račun i u tom smislu podležu 
usklađivanjima konačnog iznosa za isplatu od strane Kompanije u cilju naknade štete 
 

  
16 NAKNADE PROCJENITELJA ŠTETE, KONSULTANATA, I/ILI REVIZORSKIH FIRMI I/ILI 

STRUČNJAKA 
  
 Kompanija nadoknađuje, u slučaju nadoknadive štete pod uslovima iz polise, troškove i/ili naknade 

koje se odnose na Procjenitelje Štete, Inženjere, Arhitekte, Konsultante, Revizorske firme  i/ili 
Stručnjake uopšteno, koje je odabrao ili imenovao Ugovarač osiguranja ili Osiguranik, takođe u 
skladu sa Odredbama koje regulišu osiguranje uopšteno, kao i dio troškova i naknada koje plaća 
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Ugovarač osiguranja ili Osiguranik kao rezultat imenovanje trećeg Procjenitelja Štete ili Revizorske 
firme 

  
17 IMENOVANI PROCJENITELJI ŠTETE 
  
 Dogovoreno je da se za slučaj štete, imenuje sljedeći  Procjenitelj Štete: 
  
  
18 PLAĆANJE NAKNADE UNAPRIJED 
  
 Osiguranik ima pravo, prije cjelokupnog izmirenja štete, na isplatu 50% minimalnog iznosa koji 

nadoknađuje Kompanija, odredivom prema vjerovatnom iznosu nadoknadive štete, pod uslovom, 
međutim, da Kompanija nije iznijela i dostavila u pisanoj formi Osiguraniku prigovore na nadoknadu 
štete, i da je procijenjeno da pomenuta naknada nije manja od EUR 250,000.00 (dvije stotine i 
pedeset hiljada) za sekciju 1 i EUR 100,000.00 (sto hiljada) za sekciju 2. 
Kompanija je dužna da ispuni obavezu iz prethodnog stava u roku od 90 (devedeset) dana od 
datuma zahtjeva. Plaćanje unaprijed neće preći iznos od EUR 15,000,000 nezavisno od iznosa 
naknade. 
 
U slučaju oštećenja na Imovini osiguranoj uz uslov “Vredno kao novo“, gorenavedeni obračun se 
vrši kao da takav uslov ne postoji, osim ako Ugovarač osiguranja/Osiguranik ne izjavi u pisanoj 
formi da se obavezuje da će započeti rekonstrukciju, popravku ili zamjenske radove 
U slučaju rekonstrukcije, popravke ili zamjene uništene, oštećene ili izgubljene imovine pored 
gorenavedenog plaćanja unaprijed, Kompanija plaća dodatnu naknadu na osnovu napredovanja  
rekonstrukcije, popravke ili zamjene; konkretnije, plaćanje se vrši u roku od 30 (trideset) dana od 
datuma izdavanja odgovarajućih faktura koje dokazuju da se pomenuti radovi vrše. 

  
19 PODOSIGURANJE 
  
 Osiguravač prihvata da osigura sumu navedenu u svakom odjeljku bez primjene stava 1. člana 

1033. Zakona o obligacionim odnosima. Odnosno osiguravač prihvata da načelo podosiguranja 
(pravilo proporcije) neće biti primjenjivano prilikom obračuna štete po ovoj polisi. 

  
20 PLAĆANJE NAKNADE 
  
 Po izvršenoj provjeri postojanja pokrića, procjene štete i prijema neophodne dokumentacije, 

Kompanja dostavlja Ugovaraču osiguranja/Osiguraniku ponudu za isplatu štete u roku od 30 
(trideset) dana od datuma prijema pomenute dokumentacije i vrši uplatu pomenutog iznosa u roku 
od 30 (trideset) dana od datuma prihvata gorepomenute ponude pod uslovom da nije bilo nikakvih 
primjedbi. 
Sve primjedbe, uzdržavanja, odbijanja ili ponude za djelimično isplatu štete u smislu iznosa 
potraživane naknade, Kompanija će dostaviti Osiguraniku uz detaljno objašnjene u pisanoj formi u 
roku od 30 (trideset) dana kako je navedeno u prvom pasusu ovog člana, a koje, u svakom slučaju, 
moraju sadržati obračun i iznos očekivane naknade. 
U slučaju pokretanja krivičnog postupka u vezi sa uzrocima štete, to neće uticati per se na pravo na 
naknadu koje ima Osiguranik, ukoliko iz postupka jasno proističe da Osiguranik nije predmet 
istrage. 
Ovo takođe važi u slučaju pokretanja postupka protiv nepoznatog lica, ako se jasno ispostavi, na 
osnovu rekonstrukcije uzroka štete, da Osiguranik nije bio uključen u nastanak štetnog događaja. 
U svakom slučaju, Kompanija se obavezuje da isplati štetu, a na osnovu obezbjeđenja eventualnog 
povrata iznosa plaćene štete bankarskom garancijom Kreditne institucije ili garancijom druge 
osiguravajuće kompanije dostavljenom od strane Osiguranika, i to u iznosu jednakom iznosu 
naknade iz osiguranja. Pored toga, u slučaju povraćaja akumulirana zakonska kamata mora biti 
dodata iznosu za vraćanje ukoliko se na osnovu zaključnog izvještaja istrage ili konačne presude 
krivičnog suda ispostavi da je osnova za pokriće bila nevažeća.  
Ukoliko Kompanija ispuni svoje obaveze, a na kraju istrage se ipak ispostavi da je Osiguranik 
uključen u nastanak štetnog događaja, Osiguranik se obavezuje da će vratiti iznos primljen kao 
naknadu uvećan za iznos pripadajuće zakonske zatezne kamate. 
 

  
21 POTVRDE KOJE IZDAJU NADLEŽNI ORGANI 
  
 Ukoliko su potvrde ili druga dokumenta neophodne za naknadu štete takva da ih izdaje sud i/ili 

nadležni organi, osiguravači su saglasni da posle najmanje 90 dana od datuma događaja 
nadoknade štetu, čak i ako ugovarač nije u mogućnosti da dostavi gorepomenute potvrde pod 
uslovom da se ugovarač obaveže da će dostaviti potrebnu dokumentaciju čim ona postane 
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dostupna u sudu i/ili drugom nadležnom organu. 
 

  



Page 19 of 152 
 

  
22 ODRICANJE OD PRAVA REGRESA 
  
 Osiguravač se odriče, osim u slučaju zle namjere pričinjene od strane Ugovarača, Osiguranika ili 

njihovih administratora – svakog regresnog zahtjeva na koji može imati pravo, prema licima za koje 
je Osiguranik odgovoran u skladu sa zakonom, matičnim kompanijama, ćerkama kompanijama, 
povezanim firmama i/ili filijalama, konsultantima, posjetiocima. 
 
Osiguravač se takođe odriče, osim u slučaju zle namjere ili grubog nemara, svakog regresnog 
prava na koje bi mogao imati pravo od kompanija koje imaju poslovne odnose sa Osiguranikom i u 
pogledu kojih je i sam Osiguranik ugovorio takvo odricanje prije štetnog događaja 
 
Kompanija zadržava pravo da zatraži dokumenta koja dokazuju gorenavedeno. 
Gorenavedeno važi pod uslovom da Osiguranik sam ne preduzme korake protiv odgovorne strane 
za naknadu iste štete 

  
23 POVRAĆAJ PRAVA REGRESA 
  
 U skladu sa uslovom navedenim u prethodnom članu Kompanija će isplatiti Osiguraniku iznos 

povraćaja odštete od lica odgovornog za štetu, umanjen za iznos troškova nastalih tokom postupka 
povraćaja, a obrnuto proporcionalno odnosu iznosa do tada isplaćene naknade i iznosa ukupno 
nastale štete 
 

  
24 IZVOD IZ EVIDENCIJE ZA OSIGURANIKA 
  
 Kompanija se obavezuje da dostavi Ugovaraču osiguranja, na datume dospijeća 30. juna i 31. 

decembra svake godine, pregled šteta na sljedeći način: 
 lista prijavljenih šteta; 
 Rezervisane štete, sa naznačenim iznosom rezerve koji se zadržava, čak i u slučaju 

poravnanja ili otkazivanja “bez daljih aktivnosti” pomenute štete; 
 Isplaćene štete, sa naznačenim isplaćenim iznosom; 
 Odbijene štete, sa detaljnim pisanim obrazloženjem. 

Svaka šteta se evidentira zajedno sa datumom kada je šteta otvorena u Kompaniji, datumom 
nastanka prijavljene štete, naznakom ošetećene osigurane Imovine i lokacije štete, vrstom štete i 
datumom zatvaranja štete zbog isplate ili nekog drugog razloga.  
Praćenje će biti obezbeđeno progresivno, odnosno kontinuirano i ažurno od datuma kada je 
pokriće aktivirano sve do kompletiranja svih procedura, bez izuzetka. 
Gorenavedena dokumentacija mora biti dostavljena Ugovaraču osiguranja putem sredstva 
komunikacije koje je kompatibilno i korišćeno od strane pomenutog Ugovarača osiguranja. 
Prethodno opisane obaveze ne sprečavaju Ugovarača osiguranja da zahtijeva i dobije na 
gorenavedeni  način ažurne podatke bilo kog drugog datuma pored onih gore navedenih 

  
25 PRETHODNE ŠTETE 
  
 Osiguranik i Ugovarač osiguranja su oslobođeni obaveze da prijave štete koje su nastale na 

osiguranoj imovini i/ili uopšteno aktivnosti Osiguranika i Ugovarača osiguranja prije stupanja na 
snagu ove polise. 
 

  
26 OSIGURANJE KOD VIŠE OSIGURAVAČA 
  
 Ukoliko postoji više od jednog osiguranja u vezi sa istom imovinom i u vezi sa istim rizikom, 

Osiguranik je oslobođen obaveze da prijavljuje Kompaniji druge polise koje pokrivaju štetu. 
U slučaju štete, međutim, Osiguranik je dužan da obavijesti sve Osiguravače i da zatraži 
pripadajuću naknadu štete od svakog od njih u skladu sa pojedinačnim polisama koje se odvojeno 
razmatraju. 
Ukoliko iznos takvih naknada (iz obračuna se isključuje pripadajuća naknada od nesolventnog 
Ugovarača) premaši iznos štete, Kompanija ima obavezu da plati samo srazmjerni dio naknade 
izračunat prema sopstvenoj polisi, ali bez ikakve zajedničke odgovornosti za obaveze drugih 
Osiguravača 
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27 MAKSIMALNO OGRANIČENJE NAKNADE 
  
 Osim za troškove plaćene u vezi sa spašavanjem osigurane stvari ili osim ako je drugačije 

dogovoreno, Kompanija ni u kom slučaju neće biti obavezna da plati iznos veći od osiguranog 
iznosa 

  
28 ODBITNE FRANŠIZE 
  
 U slučaju štete koja je pogodila osiguranika u nekoliko pododeljaka Odeljka 1 polise, samo jedna 

apsolutna odbitna franšiza se primjenjuje za svrhe obračuna naknade, i to najviši iznos na osnovu 
obračuna na svakom pojedinačnom pododeljku. 
Takođe u slučaju svakog limita naknade dogovorenog za odeljke 1 i 2 polise, odbitne apsolutne 
franšize se primjenjuju na iznos šteta, nezavisno od gorepomenutog limita koji predstavlja 
maksimalnu izloženost prema Osiguraniku 
 

  
29 KORIŠĆENJE PRAVA KOJA PROISTIČU IZ POLISE 
  
 Aktivnosti, prava i naknade koje proističu iz ove Polise mogu sprovoditi, odnosno koristiti samo 

Ugovarač osiguranja i Kompanija. 
Ugovarač osiguranja je posebno u obavezi da izvrši sve radnje neophodne za obavljanje procjene i 
isplate štete. 
Procjena i isplate štete nastale na ovaj način takođe će biti obavezujući za Osiguranika, bez prava 
bilo kakve žalbe na istu. 
Međutim, naknada dogovorena u smislu polise neće biti isplaćena osim u ime ili uz saglasnost 
vlasnika osiguranog interesa 
 

30 INSPEKCIJA OSIGURANE IMOVINE 
  
 Kompanija ima pravo da u svakom trenutku izvrši inspekciju osigurane imovine, a Ugovarač 

osiguranja/Osiguranik je dužan da obezbijedi sve potrebne podatke i informacije 
  
31 TUMAČENJE POLISE 
  
 U slučaju nejasnog tumačenja ili značenja klauzula, Ugovorne strane su saglasne da će biti 

pruženo najšire moguće tumačenje koje je najpovoljnije za Ugovarača osiguranja/Osiguranika 
prema svim uslovima navedenim u Polisi 

  
32 POREZ 
  
 Poreze po osnovu osiguranja plaća Ugovarač osiguranja. 
  
33 NADLEŽNOST 
  
 U slučaju spora u vezi sa primjenom i korišćenjem ove Polise, biće nadležan Privredni sud Crne 

Gore. 
  
34 PRIMJENA ZAKONA 
  
 Na sva pitanja koja nisu predviđena ovim dokumentom primjenjivaće se odredbe relevantnih 

zakona. 
  
35 OBRADA PODATAKA 
  
 U skladu sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti,  Ugovorne strane su saglasne da će lični podaci 

sadržani u ovoj Polisi ili koji proističu iz nje biti korišćeni samo za svrhe strogo vezane za realizaciju 
ugovornih obaveza 
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Sekcija 1: Proizvodnja 
Osigur

anje 

od 

svih 

rizika 

 
 
 

 

 

  

 

ODELJAK I- OSIGURANJE IMOVINSKE ŠTETE  
 

 
Novozamenska vrijednost u EUR 

Ukupna vrijednost                                                625.239.908,80       

1. TE Pljevlja                                                255.965.814,23       

Transformatori, transformatorska polja                                                     7.907.992,53       

Zgrade                                                    52.343.079,35       

Tuneli, cjevovodi, mostovi                                                     8.280.407,95       

Oprema – generatori, pomoćna oprema                                                    11.957.627,66       

Oprema – mašinska hala                                                161.541.745,28       

Oprema - mjerenje, regulacija                                                     5.855.465,46       

Zalihe                                                      8.079.496,00       

2. HE Piva                                                 123.305.583,58       

Transformatori, transformatorska polja                                                     3.972.144,80       

Zgrade                                                   35.018.896,53       

Tuneli, cjevovodi, mostovi                                                   15.608.110,39       

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                                                   67.795.376,86       

Zalihe                                                           911.055,00       

3. HE Perucica                                                228.098.434,06       

Transformatori, transformatorska polja                                                     9.287.121,95       

Zgrade                                                   17.708.057,72       

Zgrade na akumulacijama                                                    33.641.174,36       

Tuneli, cjevovodi, mostovi                                                   72.615.405,03       

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                                                   92.942.421,00       

Zalihe                                                       1.904.254,00       

4. Zgrade opšte namjene (sjedišta, odmarališta)                                                   17.870.076,93       

Zgrade                                                   17.870.076,93       
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  Osiguranje loma mašina: 

 

 
Novozamenska vrednost u EUR 

Ukupna vrijednost                            361.259.895,54       

1. TE Pljevlja                           187.262.830,93       

Transformatori, transformatorska polja                                7.907.992,53       

Oprema – generatori, pomoćna oprema                               11.957.627,66       

Oprema – mašinska hala (kotlovi, turbine isl)                           161.541.745,28       

Oprema - mjerenje, regulacija                                5.855.465,46       

2. HE Piva                               71.767.521,66       

Transformatori, transformatorska polja                                3.972.144,80       

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                              67.795.376,86       

3. HE Perucica                           105.265.323,95       

Transformatori, transformatorska polja                                9.287.121,95       

Oprema na cjevovodima i tunelima                                 3.035.781,00 

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                              92.942.421,00       

 
 
Sekcija 2: Distribucija 

Osiguranje od svih rizika 

 
Novozamenska vrednost u EUR 

Ukupna vrijednost                                                 120.465.660,03       

Zgrade                                                   28.343.282,88       

Transformatori 110kV                                                     7.497.956,40       

Transformatori 35kV                                                   61.578.731,18       

Transformatori 35kV (dodatna oprema)                                                     2.596.453,57       

Zalihe                                                    20.449.236,00       

 
 
Osiguranje loma mašina: 

 

 
Novozamenska vrednost u EUR 

Ukupna vrijednost                               53.833.959,64       

Transformatori 110kV                                6.954.376,22       

Transformatori 35kV                              44.283.129,85       

Transformatori 35kV (dodatna oprema)                                2.596.453,57       
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01 Ugovarač osiguranja izjavljuje da suma osiguranja navedena u sekciji 1 i 2 u okviru odjeljka 1 sadrži 
vrijednost cjelokupne osigurane Imovine navedene pod datim tačkama; ovo odgovara procjeni 
sprovedenoj na osnovu kriterijuma navedenih u članu “Obračun Štete – na bazi Novozamjenske 
vrijednosti za Zgrade i Mašine” u okviru Posebnih Uslova, čiji primjerak Ugovarač osiguranja ili 
Osiguranik dostavljaju Kompaniji na zahtjev pod uslovom čuvanja povjerljivosti informacija. 
 
Ugovarač osiguranja i Kompanija konstatuju da sume osiguranja navedene u tenderskoj 
dokumentaciji kao i u samom nacrtu polise u sekciji 1 i 2 u okviru odjeljka 1 mogu odstupati od 
stvarnih suma osiguranja na dan početka osiguranja, i to kao posljedica razlike između datuma kada 
je tenderska dokumentacija pripremana i datuma početka polise.  
 
Izrađene početne i naknadne procjene, kao i detaljna lista osigurane Imovine moraju jasno prikazati 
ukupnu vrijednost koja će biti osigurana za svaki predmet naveden u Polisi. 

 
02 Samo u smislu gorenavedenih tačaka, i pod uslovom da se svi uslovi poštuju, pravilo proporcije 

(podosiguranja) sadržano u Članu “Djelimično osiguranje – Podosiguranje“, odnosno u odredbama 
koje se primjenjuju u slučaju štete, neće važiti, nezavisno od vrijednosti osigurane Imovine u vrijeme 
nastanka štete. Međutim ukoliko odgovarajuća procjena nije sprovedena, pravilo proporcije 
(podosiguranja) će važiti i biće primjenjeno. 

 
03 Ugovarač osiguranja ili Osiguranik je dužan da dostavi Kompaniji izvještaj kojim se ažurira ili 

potvrđuje izjava o vrijednosti odnosno procjena sačinjena od strane ovlašćenog procjenjivača. 
Takav izvještaj se dostavlja na početku perioda osiguranja i na kraju perioda osiguranja i sadrži sume 
osiguranja na dan početka polise i takođe sume osiguranja na dan isteka polise. Osiguranik je dužan 
pomenute izvještaje dostaviti u roku od 60 dana od datuma početka odnosno isteka osiguranja. 

  
04 Što se tiče izmjena koje rezultiraju promjenom sume osiguranja za Osiguranu Imovinu u sekciji 1 i 2 u 

okviru odjeljka 1, a koje se dogode tokom perioda osiguranja kao i u tokom perioda pripreme 
tenderske dokumentacije i samog tendera a do datuma početka osiguranja, Ugovorne strane su 
saglasne da automatski smatraju osiguranim sljedeće uvećane sume: 
a) One koje su posljedica ponovne procjene prethodno postojeće Osigurane Imovine, koja je 

predmet izvještaja o proceni, zbog fluktuacija na tržištu ili izmjene deviznih kurseva; 
b)  One koje su posljedica dodatka nove Osigurane Imovine koja treba da bude dodjeljena  
pomenutim tačkama u okviru sekcija; 
c) One koje su posljedica dodatka nove Osigurane Imovine gde novi Osiguranik ima osigurani 

interes; 
pod uslovom da takva povećanja ne pređu ukupno 30% navedene sume osiguranja u Polisi na 
osnovu poslednjeg ažuriranog izvještaja ili u njegovom nedostatku na osnovu početnog izvještaja. 

 
Ukoliko, međutim, za jedan ili više predmeta Osigurane Imovine, svaki posmatran pojedinačno, 
okolnosti navedene pod tačkama a), b) i c) zajedno rezultiraju povećanjem koje prelazi 30%, isti 
predmeti u slučaju štete podležu pravilu proporcije (Član “Djelimično osiguranje – Podosiguranje“ 
odredaba koje se primenjuju na štetni događaj) srazmjerno udjelu, određenom na osnovu stručne 
procene, u kome prelaze gorepomenuti procenat. 
Iz tog razloga, a za svrhu maksimalnog limita naknade (Član “Maksimalno ograničenja naknade” 
Odredbi koje propisuju Osiguranje uopšteno), ova isplata neće u bilo kom slučaju preći sumu 
navedenu u okviru tačke Polise uvećanu za 30%. 

 
05 Po isteku svakog perioda osiguranja, Kompanija izdaje odgovarajuće anekse za ažurirane vrijednosti 

na osnovu izvještaja koji dostavlja Ugovarač osiguranja ili Osiguranik kao u tački 3, a koji sadrže 
cjelokupnu novododatu osiguranu Imovinu.  
Ako rezultati procjene dovedu, u smislu Osigurane Imovine pod sekcijama 1 i 2, do ukupnog 
povećanja koje prelazi 30% u odnosu na posljednju vrijednost navedenu u polisi i iz tog razloga se 
zahtjeva izmjena limita naknade ako je neophodna, Ugovorne strane mogu dogovoriti izmjenu 
primjenjene premijske stope. 

OSIGURANJE 

SA IZJAVOM O VRIJEDNOSTI (UGOVOROM) I  ODGOVARAJUĆOM PROCJENOM 
ODJELJAK I- OSIGURANJE IMOVINSKE ŠTETE 
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06 Uz ažuriran aneks naveden pod tačkom 5, konačan obračun premije za period osiguranja koji je 
protekao vrši se u vezi sa povećanjima pomenutim pod tačkom 4, a po osnovu koje će Ugovarač 
osiguranja biti obavezan da plati, po svakom pojedinačnom predmetu, 50% godišnje premije vezane 
za isti; u slučaju smanjenja vrijednosti osiguranja, Kompanija će biti dužna da uplati Ugovaraču 
osiguranja, po svakom pojedinačnom predmetu, 50% godišnje premije po osnovu smanjene 
vrednosti. 
Pomenuti procenat smatraće se umanjenim u smislu ovog ugovora na 25% za nove poslovne 
jedinice cjeline/elektrane, u skladu sa Članom “Novi Osiguranici – Razlika u uslovima i 
ograničenjima” Odredbi koje regulišu osiguranje, ako su već osigurane u vrijeme osnivanja i/ili 
akvizicije od strane Osiguranika. 
 
Ukoliko ažurirane vrijednosti na osnovu izvještaja koji dostavlja Osiguranik kao u tački 3 rezultiraju 
uvećanjem ili smanjenjem sume osiguranja koje je manje od 5% u odnosu na poslednju vrijednost 
navedenu u polisi, neće biti dodatnog obračuna premije (doplate ili povraćaja premije). 

 
07 Ugovor prestaje da važi ako Ugovarač osiguranja ili Osiguranik ne ispuni obavezu da dostavi 

ažurirani izvještaj u rokovima dogovorenim pod tačkom 3. 
 

08 Dospjele premije u skladu sa uslovima ovog Ugovora izmiruju se u roku od 90 (devedest) dana od 
datuma kada je Ugovarač osiguranja primio odgovarajući dokument propisno izdat od strane 
Kompanije; u slučaju da plaćanje ne bude izvršeno u okviru predviđenog perioda, ovaj Ugovor se 
privremeno stavlja van snage i ponovo postaje punovažan od 24.00h na dan plaćanja. 
Ugovorne strane su saglasne da će se datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća 
služba ugovarača osiguranja izdala nalog za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, a 
pod uslovom da su detalji dokumenta (naloga) saopšteni pisanim putem ugovaraču osiguranja ili 
trećem licu koje je ovlašćeno za upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa ili 
imejla. 

 
09 Osim ako posebno nije dogovoreno u vezi sa pravilom proporcije (podosiguranja), ovaj ugovor neće 

rezultirati drugim daljim izmjenama u smislu Odredbi Osiguranja. 
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Kompanija nadoknađuje sljedeće: 

 

1 SVE MATERIJALNE ŠTETE I 
GUBITKE 

na Osiguranoj Imovini, a posebno 

   

a DIREKTNE ŠTETE I GUBITKE nastale kao direktan rezultat bilo kog događaja  

izazvanog bilo kojim razlogom, uključujući i grubi  

nemar od strane Osiguranika, zakonskih 
predstavnika, ili 

partnera sa neograničenom odgovornošću, osim u 
slučajevima navedenim u “isključenjima” i ograničenja 
i odbitnih franšiza. 

 

Kompanija će dodatno biti dužna da nadoknadi: 

 

2 ŠTETU 

  

 nastalu na Osiguranoj Imovini po nalogu Nadležnih organa, ili izazvanu od strane 
Osiguranika ili trećih lica u cilju zaustavljanja ili umanjenja ili sprečavanja posljedica 
nastanka nadoknadive štete, čak i ako taj cilj nije ostvaren 

  

3 TROŠKOVE 

  

 neophodne za uništavanje, rasklapanje, uklanjanje i prevoz ostataka i otpada nastalih 
usljed štetnog događaja do najbliže i najdostupnije ovlašćene deponije koja ima dozvolu 
za rad sa takvim otpadom, ili za odlaganje toksičnog, štetnog i/ili radioaktivnog otpada; a 
u pogledu osigurane imovine koja nije oštećena, troškove nastale prilikom prenošenja, 
pražnjenja i evenutalne dekontaminacije, privremenog uklanjanja i sličnih radnji, kao i za 
vraćanje predmeta u radno stanje i ponovnog testiranja. 

Uključuju se takođe i troškovi iskopavanja, poravnanja, podupiranja, zidanja, 
malterisanja, ugradnje podova i slično koje Osiguranik mora da sprovede u slučaju 
nadoknadive štete pod uslovima navedenim u Polisi. 

Uključuju se takođe i troškovi nastali prilikom uklanjanja i čišćenja zemlje, vode ili bilo 
kojih materijala i imovine, koja nije pokrivena osiguranjem u skladu sa polisom, 
sprovedeni po nalogu Nadležnih organa zbog zaštite zdravlja i bezbjednosti do iznosa 
ograničenja predviđenog za tu svrhu u odgovarajućem pregledu naknada. 

 

Navedeno je i dogovoreno da limit obeštećenja po ovom pokriću iznosi najviše EUR 
15,000,000 za svaku pojedinačnu štetu. 

 

  

4 TROŠKOVI PRONALAŽENJA MJESTA GREŠKE I POPRAVKE 

  

 U slučaju iznenadnog oštećenja ili pucanja vodovodnih ili kanalizacionih sistema, 
tehničkih instalacija, postrojenja za gašenje požara, za prikupljanje i distribuciju gasa, 
goriva, vode i tečnosti uopšteno, kao i postrojenja i provodnika struje i telekomunikacionih 

 

NADOKNADIVI RIZICI 
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mreža, pokrivaju se troškovi za lociranje i popravku ili zamjenu cijevi, odgovarajućih 
provodnika i/ili kablova smještenih u zidovoma, podovima i/ili pod zemljom na kojima se 
dogodi iznenadno oštećenje i/ili pucanje, uključujući i troškove neophodne za rušenje  i 
popravku djelova zgrada i podova, uključujući površine puteva, čak i ako su radovi 
izvršeni samo u cilju lociranja oštećenja ili pucanja. 

 

Navedeno je i dogovoreno da limit obeštećenja po ovom pokriću iznosi najviše 10% od 
iznosa štete ali maksimalno EUR 10,000,000. 

 

  

5 NAKNADE ZA PLANIRANJE I REKONSTRUKCIJU 

  

 i takođe svaki dodatni trošak i/ili naknada i/ili rashod koji se naplaćuje Osiguraniku i/ili koji 
on mora da plati bilo kojoj Javnoj ustanovi i/ili Nadležnom organu u slučaju rekonstrukcije 
i/ili popravke i/ili zamjene Osigurane Imovine, a kao posljedica nadoknadive štete na 
osnovu zakonskih odredbi i/ili naloga na snazi u vrijeme rekonstrukcije i/ili zamjene 
pomenute Imovine. 

 

 

Navedeno je i dogovoreno da limit obeštećenja po ovom pokriću iznosi najviše 20% od 
iznosa štete ali maksimalno EUR 10,000,000 

  

6 OŠTEĆENJE NA OSIGURANOJ IMOVINI NA HLAĐENJU 

  

 i/ili pod kontrolisanom temperaturom kao posljedica: 

1.   neuspješnog ili prevelikog hlađenja; 

2.   curenja sredstva za hlađenje; 

a usljed: 

a) događaja pokrivenog Polisom, 

b) iznenadnog oštećenja ili kvara na pogonu za hlađenje ili odgovarajućih uređaja 
za kontrolu i bezbjednost, kao i oštećenja ili kvara u procesu snabdijevanja vodom ili 
električnom energijom. 

Pokriće se aktivira ako neuspješno ili preveliko hlađenje traje neprekidno tokom perioda 
od najmanje 6 sati 

 

  

7 TROŠKOVI ODVODNJAVANJA ZEMLJIŠTA 

  

 uključujući troškove uklanjanja prekomjernog tereta, raščišćavanja i prevoza do najbliže 
ovlašćene deponije sa dozvolom za upravljanje otpadom, a što je posljedica 
nadoknadivog štetnog događaja kod Osiguranika 

  

8 OSIGURANJE ZA VOZILA KOMPANIJE U MIROVANJU 

  

 Za vozila u vlasništvu Grupe – za koja ne postoji pokriće po drugim polisama – na 
parking prostoru, pod natkrivenom površinom i/ili na parking prostorima u vlasništvu 
EPCG A.D. i/ili trećih lica, koja su ograđena i zaključana. 

Treba istaći da je Ugovarač izuzet od obaveze dostavljanja početne liste vozila, kao i 
izmjena u smislu dolazećih i odlazećih vozila tokom godine i, u slučaju odštetnog 
zahteva, u slučaju bilo kog neslaganja, Kompanija će konsultovati knjige o registraciji 
vozila Osiguranika 
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9 LOM MAŠINA 

  

 Osigurane mašine i postrojenja podrazumijevaju:  

 

- Sve mašine i postrojenja navedena u Pregledu; 

- Mašine su osigurane kad su spremne za komercijalne aktivnosti; u slučaju novih 
instaliranih postrojenja posle uspješnog okončanja aktivnosti oko preuzimanja i 
završenog perioda testiranja; 

Osiguravajuće pokriće se primenjuje nezavisno od toga li se Osigurana Imovina u datom 
trenutku koristi ili ne, ili je razmontirana radi potreba čišćenja, servisa ili premještanja u 
druge prostorije ili je u procesu naknadnog ponovnog postavljanja; 

Pokriće za Osiguranu Imovinu važi sve dok se ona nalazi u prostorijama navedenim u 
Pregledu.  

 

Neosigurani predmeti su: 

 

- Potrošni djelovi svih vrsta uključujući i bušilice, drobilice, kalupe za izlivanje, noževe, 
cirkularne testere, tocila, prese; 

- Pokretna trake, sita i creva, gumene, tekstilne i plastične podloge i trake, četke i gume; 
konopce, lance i kaiševe, djelove napravljene od stakle, porcelana ili keramike; 

- Blokove temelja, obloge od cigle u pećima, rerne i kontejnere, rešetke za loženje, vrh 
brenera; 

- Goriva, punjenja za filtere, sredstva za hlađenje, proizvode za čišćenje, lubrikante, 
uljana punjenja; 

- Katalizatore, hemijska sredstva, kontaktne agense; 

 

Iznos franšize snosi Osiguranik. (Ukoliko je nekoliko predmeta osiguranja pogođeno istim 
štetnim događajem, primjenjuje se samo najveća franšiza). 

 

Osigurane opasnosti: 

  

Kompanija nadoknađuje iznenadnu i nepredviđenu fizičku štetu ili gubitak, za koji je 
neophodna popravka  ili zamjena, a koje su posljedica: 

- Slučajne nezgode pri radu poput kvarova, rasklimanih delova, nefunkcionisanja ili 
neispravnosti zaštitnih uređaja, upadanje stranih tijela; 

- Cijepanja zbog centrifugalne sile; 

- Nedostatka vode u parnim bojlerima ili posudama pod pritiskom; 

- Prejakog pritiska, osim u slučaju kada je izazvan okolnostima navedenim u isključenjima 
ili implozijom; 

- Kratkog spoja, prekomerne voltaže ili previsokog napona struje, osim u slučaju kada su 
izazvani okolnostima navedenim u isključenjima  

- Greške ili nepravilnosti u dizajnu, materijalu ili proizvodnji ili greške prilikom montaže; 

- Pogrešnog rukovanja, nedostatka vještine, nemara ili namernog lošeg postupanja 
zaposlenih; 

- Oluje; 

- Bilo kog drugog iznenadnog i neočekivanog događaja koji nije eksplicitno isključen ovim 
uslovima osiguranja.  

 

Isključene opasnosti: 

 

Kompanija nije dužna da nadoknadi štete, niti gubitke kojie su posljedica: 

- Korozije, erozije, kvarenja ili trošenja bilo kog dijela mašina izazvanog uobičajenom 
upotrebom tokom procesa rada ili izazvanog bilo kojim drugim trajnim hemijskim ili 
atmosferskim uticajem, pretjeranom količinom korozije, blata, naslaga u bojleru ili drugih 
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naslaga; 

- Kvara izazvanog testiranjem, namjernim pretovaranjem ili eksperimentima koji uključuju 
pretjerano opterećenje; 

- Vatre, eksplozije, udara groma, bilo direktnog ili indirektnog, gašenja vatre, naknadnog 
uništavanja, rasklapanja i čišćenja otpada; 

- Zemljotresa, morskog potresa, cunamija, klizanja tla, odrona zemljišta, odrona stijena, 
poplave, plavljenja, uragana, tajfuna, ciklona, vulkanske erupcije; 

- Krađe, provale; 

  

- Štete nastale kao posljedice zlonamjerne radnje, svjesnog nemara Osiguranika ili 
njegovog rukovodstva; 

- Bilo koje greške ili kvara koji su postojali u trenutku započinjanja ovog osiguranja i bili su 
poznati Osiguraniku ili njegovom rukovodstvu; 

- Štete ili gubitka za koje je odgovoran proizvođač ili dobavljač imovine u skladu sa 
zakonom ili ugovornim obavezama; 

- Posljedične štete, gubitka ili obaveze bilo koje prirode; 

- Rata, invazije, postupaka stranog neprijatelja, sukoba ili ratnih operacija (bilo da je rat 
proglašen ili nije), građanskog rata, pobune, revolta, ustanka, revolucije, zavjere, vojnog 
udara ili preuzimanja vlasti, vojne uprave, nereda i građanskih nemira, štrajka, 
zaključavanja od strane poslodavca, konfiskovanja, komandovanja, rekvizicije ili uništenja 
ili oštećenja imovine po nalogu bilo koje vlade de jure ili de facto bilo kog javnog 
opštinskog ili lokalnog nadležnog organa; 

- Štete, uništenje ili oštećenje bilo koje imovine ili bilo koja šteta ili trošak izazvani ili 
prouzrokovani na taj način i bilo koja posljedična šteta  

- bilo koje zakonske obaveze bilo koje prirode, direktno ili indirektno izazvane ili 
potpomognute ili nastale zbog jonizujućeg zračenja ili radioaktivne kontaminacije bilo kog 
nuklearnog goriva ili bilo kog nuklearnog otpada od sagorevanja nuklearnog goriva. Za 
svrhe ovog isključenja samo sagorevanje će podrazumijevati svaki samoodrživi proces 
nuklearne fisije; 

- svaka šteta, uništenje, oštećenje ili zakonska obaveza direktno ili indirektno izazvana ili 
potpomognuta ili prouzrokovana materijalom za nuklearna oružja. 

 

Suma osiguranja: 

 

- Uslov ovog osiguranja je da suma osiguranja bude jednaka troškovima zamjene 
osiguranih mašina i postrojenja novim mašinama istih specificakacija i istih kapaciteta 
uključujući sve troškove transporta tereta na lokaciju, troškove postavljanja i carinske 
takse i druge naknade; 

- Ako na dan nezgode suma osiguranja oštećene mašine iznosi manje od troškova 
zamjene (kako je definisano u stavu 4.1), Kompanija može isplatiti odštetni zahtjev u 
proporciji u kojoj se nalazi suma osiguranja za oštećeni predmet prema troškovima 
zamjene, poštujući pri tome druge odredbe polise koje regulišu ovo pitanje.  

 

 

Osnov za naknadu štete: 

 

U slučaju kada oštećenje osiguranog predmeta može biti otklonjeno popravkom, 
Kompanija plaća troškove koji su u tom slučaju bili neophodni za vraćanje oštećene 
mašine u radno stanje u kom je bila pre štetnog događaja. Ukoliko je vrijednost nekog 
predmeta ili dijela mašine uvećana popravkom, obaveza Kompanije se umanjuje za iznos 
takvog uvećanja vrijednosti. 

Kompanija takođe nadoknađuje troškove rasklapanja i ponovnog sastavljanja u cilju 
realizacije popravke,  kao i uobičajene troškove transporta tereta, carinske takse i 
naknade, ukoliko ih ima. Kada se popravke vrše u radionici koja je u vlasništvu 
Osiguranika, Kompanija plaća troškove materijala i zarada koji su nastali u cilju popravke 
uz dodatni prihvatljiv procenat za pokriće režijskih troškova. Vrednost svakog sačuvanog 
ostatka se oduzima od iznosa naknade; 
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U slučajevima kada je osigurani predmet uništen ili kada su troškovi popravke jednaki ili 
veći od stvarne vrijednosti osiguranih mašina neposredno pre nastanka oštećenja, isplata 
se sprovodi na sljedeći način: 

 

Kompanija plaća vrijednost predmeta na dan nastanka štete, uključujući troškove za 
uobičajen transport tereta, postavljanje i carinske troškove, ukoliko ih ima. Takva 
vrijednost se računa prema zamjenskoj vrijednosti predmeta. Kompanija će takođe platiti 
redovne troškove rasklapanja uništenih mašina, ali vrijednost ostatka svakog sačuvanog 
predmeta se oduzima od iznosa naknade iz osiguranja; 

Troškovi izmjena, dodataka, poboljšanja i servisa sprovedenih u toku radova na popravci 
predmeta nisu pokriveni osiguranjem; 

Troškovi svih privremenih popravki biće pokriveni od strane Kompanije ako takve 
popravke predstavljaju dio konačne popravke i ne uvećavaju ukupne troškove popravke; 

Kompanija može po sopstvenom nahođenju popraviti, obnoviti ili zamijeniti bilo koju 
oštećenu ili izgubljenu imovinu ili platiti u gotovini odgovarajući iznos za isplatu u skladu 
sa ovim dokumentom; 

Obaveze Kompanije za svaki predmet koji se osigurava od loma mašina neće preći, 
ukupno tokom bilo kog godišnjeg perioda osiguranja, sumu navedenu za takav predmet u 
Pregledu; 

Osim ako je isključivo drugačije navedeno u Polisi, svi dodatni troškovi nastali u vezi sa 
odštetnim zahtevom koji pokriva Polisa uključujući prekovremeni rad, noćni rad, rad 
tokom državnog praznika, ekpresni i avionski transport robe neće biti nadoknađeni. 

 

Opšti uslovi: 

 

Osiguranik preuzima sve potrebne korake kako bi očuvao efikasno radno stanje 
osigurane imovine, kao i  da bi obezbjedio da ne dolazi do redovnog ili namjernog rada 
preko propisanog kapaciteta. Osiguranik je dužan da u potpunosti poštuje proizvođačeve 
instrukcije za rad, pregled i servis, kao i državne, zakonske, opštinske i druge 
obavezujuće regulative koje su na snazi u vezi sa radom i održavanjem osiguranog 
postrojenja i mašina; 

Službenici Kompanije imaju pravo da u svakom razumnom trenutku izvrše inspekciju i 
uvid u svu imovinu navedenu u ovom dokumentu, a Osiguranik je dužan da pruži 
službenicima Kompanije sve potrebne detalje i informacije za procjenu rizika. Kompanija 
dostavlja Osiguraniku jedan primjerak izvještaja inspekcijskog službenika koji će obe 
strane, i Osiguranik i Kompanija, tretirati kao strogo povjerljiv; 

 

U slučaju bilo kakve: 

 

- materijalne promjene inicijalnog rizika, 

- izmjena, modifikacija ili dodataka na osiguranom predmetu, 

- prestanka primjenjivanja propisanih radnih uslova, u kom slučaju se rizik od štete ili 
gubitka povećava, 

- promjena Osiguranikovog interesa (uključujući prekid poslovanja ili likvidaciju firme ili 
proglašavanje stečaja),  Polisa prestaje da važi, osim ukoliko je njen nastavak dogovoren 
pristankom potpisanim od strane Kompanije. 

U slučaju bilo kog događaja koji može rezultirati odštetnim zahtjevom u skladu sa 
Polisom, Osiguranik je dužan da: 

- odmah obavijesti Kompaniju telefonom ili telegramom, kao i pisanim putem, kao i da 
pruži sve detalje i dokaze koje Kompanija može zahtijevati u smislu odštetnog zahtjeva; 

- preduzme sve korake u svojoj moći da u najvećoj mogućoj mjeri umanji obim štete ili 
gubitika; 

- sačuva oštećenu imovinu i omogući uvid u istu predstavniku ili procjenitelju Kompanije. 

Kompanija nije ni u kom slučaju odgovorna za štetu, gubitak ili obavezu o kojoj nije 
obavještena u roku od 14 dana od datuma nastanka štetnog događaja ili od datuma 
saznanja. 
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Obaveze Kompanije po osnovu ove Polise u pogledu bilo kog imovinskog predmeta koji 
pretrpi oštećenje, a za koji je obezbijeđena naknada, prestaju da važe ukoliko pomenuti 
predmet i dalje bude korišćen, a prije  popravke na zadovoljstvo Kompanije. 

Pošto dostavi odštetni zahtjev Kompaniji, Osiguranik može izvršiti popravke ili zamjene 
nekih manjih oštećenja, ali u svim drugim slučajevima, predstavnik Kompanije mora imati 
mogućnost da pregleda oštećenje prije nego što se izvrše bilo kakve popravke ili izmjene. 
Ništa navedeno u ovom dokumentu ne može sprečiti Osiguranika da preduzme korake 
koji su apsolutno neophodni radi bezbjednosti i nastavka poslovanja. 

Osiguranik se ne može odreći svojih obaveza koje terete imovinu čak i u slučaju da je 
imovina prešla u državinu (posjed) Kompanije.  

Osiguranik će za račun Kompanije sprovesti i učestvovati u sprovođenju i dozvoliti da se 
sprovedu sve radnje i mjere koje mogu biti potrebne ili zahtijevane od strane Kompanije u 
interesu obezbjeđivanja prava i naknada ili pribavljanja naknade od drugih strana (osim 
onih osiguranih ovom Polisom) prema kojoj Kompanija ima ili će imati pravo ili pravo 
potraživanja posle isplate naknade za popravke bilo kakve štete ili gubitka predviđenih 
ovom Polisom, bilo da takve radnje i mere budu neophodne, ili potrebne prije, ili posle 
isplate naknade Osiguraniku od strane Kompanije. 

Ako je odštetni zahtjev u bilo kom smislu krivotvoren, ili ako je bilo kakva neistinita izjava 
izrečena ili korišćena da podrži zahtjev, ili ako su bilo koja prevarna sredstva ili 
instrumenti korišćeni od strane Osiguranika ili bilo kog drugog lica koja postupa u njegovo 
ime i za račun kako bi ostvario korist od Polise, ili ako je odštetni zahtjev sačinjen i 
odbijen i nikakva radnja, tužba ili pozivanje  

na arbitražu se nije desilo u roku od tri mjeseca posle takvog odbijanja, sva pokrića koje 
proističu iz ove Polise prestaju da važe. 

Ovo osiguranje može biti prekinuto u svakom trenutku na zahtjev Osiguranika uz otkazni 
rok od 15 dana, u kom slučaju, Kompanija zadržava uobičajen iznos premije za vreme 
koje je Polisa bila na snazi. Ovo osiguranje može biti takođe prekinuto na zahtjev 
Kompanije uz davanje otkaznog roka od 30 dana Osiguraniku u kom slučaju će 
Kompanija biti dužna da isplati srazmjeran dio premije za period koji nije istekao od 
datuma otkazivanja umanjene za razuman iznos troškova inspekcije koje je Kompanije 
možda imala.  

Ovo osiguranje se ne može koristiti kao dodatno i služi samo da pokrije štetu nastalu u 
skladu sa ovde navedenim, ako i u onoj mjeri u kojoj ta šteta nije naplativa kod drugog 
osiguranja. 
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a 
Kompanija neće imati obavezu na 

osnovu sljedećih šteta ili gubitaka: 
 

a1 NASTALE U SLUČAJU  ratnih aktivnosti, bilo da je rat proglašen ili ne, 
vojne okupacije ili invazije, građanskog rata, 
revolucije, pobune, rekvizicije i/ili naloga vlade i/ili 
nadležnih organa, uključujući lokalne vlasti, bilo de  
jure  ili  de  facto;  dalje se navodi da se “teroristički 
čin” u skladu sa definicijom u nastavku neće 
smatrati “ratnim aktivnostima ili pobunom”; 

 eksplozija ili emitovanja toplote ili zračenja, 
izazvanih transmutacijom atomskog jezgra, i u 
slučaju zračenja izazvanog vještačkim ubrzanjem 
atomskih čestica (osim ako se odnosi na događaj 
koji ima veze sa opremom za istraživanje, 
analizom, mjerenjem, testiranjem, prenosom, 
snimanjem ili sličnim predmetima koje čine 
sastavni dio mašine ili postrojenja) 

 

 Osim ako Osiguranik može da 
dokaže da šteta nije ni na koji 
način povezana sa pomenutim 
događajima 

 

   

a2 IZ RAZLOGA ILI ZBOG  Namjerne greške od strane Osiguranika, Pravnih 
zastupnika ili partnera sa neograničenom odgovornošću; 

 Gubitka tržišnog udjela, prekida poslovanja, 
izmjena u konstrukciji, gubitka rente, naknade ili 
komercijalnog ili industrijskog prihoda, privremenog 
prekida rada ili bilo kog oštećenja koje se ne odnosi na 
fizičko oštećenje osigurane imovine, osim ako je 
drugačije navedeno u ovoj polisi; 

 Trajnim procesom zagađenja vazduha, vode i 
zemlje; 

 Različitih novčanih kazni i prekršaja; 

 
 

b OVA POLISA NE 
UKLJUČUJE ŠTETU ILI 
GUBITAK  

 
 
b1 USLJED  Nedostataka i/ili gubitaka otkrivenih prilikom 

popisa imovine; 

 Pronevjere, prevare, prisvajanja tuđe svojine 
ili iznude; 

   

c1 IZ RAZLOGA ILI ZBOG  

Korozije, naslaga, isteka ili dotrajalosti bilo kog 

 

dijela Osigurane imovine zbog redovne upotrebe  

 

ili rada, isključivo na Imovini ili njenom 

 

dijelu  koji je direktno pogođen  

 

  osim ako je to izazvano događajima koji nisu na 

 
ISKLJUČENJA 
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events not 

 

drugi način isključeni 

u slučaju da se, kao rezultat svih događaja navedenih 
u stavu b), druga nadoknadiva šteta dogodi u skladu 
sa ovom Polisom, Kompanija će nadoknaditi samo dio 
štete koji nije isključen 

   
D SLJEDEĆE JE ISKLJUČENO IZ 

OSIGURANJA 
 

 

koristi za proizvodnju energije; 

čuva na otvorenom, ne zbog svoje 
redovne upotrebe i svrhe, već samo u smislu štete ili 
gubitka nastalih zbog prirodnih opasnosti, osim ako 
Osiguranik može da dokaže da šteta nije ni koji način 
povezana sa tim opasnostima 
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1 PRENOSIVA ELEKTRONSKA OPREMA  
  
 U pogledu prenosive elektronske opreme, dogovoreno je da pokriće uključuje štetu odnosno gubitak 

koji su naneti tokom korišćenja i prenosa opreme bilo kojim sredstvom, uključujući i avio transport, 
kao i ručni prenos bilo gde u svetu. 

  
2 MAŠINE U PROSTORIJAMA TREĆIH LICA 
  
 Dogovoreno je da pokriće uključuje štetu, odnosno gubitak na mašinama koje se nalaze u 

prostorijama trećih lica. 
 

  
3 PRVI RIZIK 
  
 U kontekstu “Naknada za planiranje i rekonstrukciju”, “Troškove ponovnog uspostavljanja 

evidencije”, “Statičkog rizika” i pokrića  “Štete na imovini trećih lica”, “Štete ili gubitka izazvanih 
krađom, provalom ili iznudom” i “Štete i gubitka na vrednostima ”, pokriće će biti pružena na bazi  
osiguranja na prvi rizik. 

  
4 OBRAČUN ŠTETE – NA BAZI „NOVOZAMJENSKE VRIJEDNOSTI“ ZA “ZGRADE” I  “MAŠINE” 
  
 „Novozamjenska vrijednost” ovdje podrazumijeva: 
  
 za ZGRADE Troškove neophodne za cjelokupnu izgradnju imovine kao da  

je nova, isključujući jedino vrijednost zemljišta 
   
 za MAŠINE Trošak zamjene pomenute Osigurane Imovine novom 

imovinom   istog ili ekvivalentnog finansijskog okvira 
(uključujući poreze prema Ministarstvu ako postoje i/ili bilo 
koje druge naknade, troškove prevoza bez obzira na 
prevozno sredstvo koje se koristi, dodatne troškove za 
prekovremeni rad, uključujući noćni rad ili rad na dan 
državnog praznika, kao i troškove sastavljanja, testiranja i 
zakupa uopšte 

 
 
 

U slučaju štete, obračun će obuhvatiti 
sljedeće: 
a) iznos štete i odgovarajuću naknadu kao da pomenuto osiguranje na bazi 

“Novozamjenske vrijednosti“ ne postoji, isključujući vrijednost zemljišta, sa primenom 
amortizacije utvrđene u vezi sa stanjem, dotrajalošću i drugim uticajima, umanjeno za 
vrijednost Osigurane Imovine koja se može vratiti u prethodno stanje posle štetnog 
događaja (umanjeno za troškove nastale tokom vraćanja u prethodno stanje); 

b) dodatni iznos koji dodavanjem na naknadu definisanu u stavu a) određuje ukupan 
iznos naknade obračunat na bazi “Novozamjenske vrijednosti“. 

Isplata dodatnog iznosa vršiće se u fazama kako radovi napreduju u skladu sa progresom 
rekonstruisanja ili zamjene; rekonstruisanje može da se vrši na istoj ili drugoj lokaciji, a 
popravka, rekonstruisanje i zamjena mogu se realizovati na način i u skladu sa vrstom i 
karakteristikama koje najbliže ispunjavaju uslove Osiguranika, pod uslovom da to ne 
rezultira većim troškom za Kompaniju. 
 
U slučaju nepokretne imovine, vrijednost ponovne izgradnje koja se ne može utvrditi zbog 
posebnih istorijskih i/ili arhitektonskih karakteristika, iznos naknade će biti obračunat na 
osnovu nepokretne imovine identičnih funkcionalnih karakteristika 
 
Osiguranje na bazi „Novozamjenske vrijednosti“ ne važi 
 
- za zgrade (ili njihove djelove) ili postrojenja i mašine koje su u vrijeme štete isključene u 
skladu sa izjavom Ugovarača osiguranja ili Osiguranika 

 

POSEBNI USLOVI – ODJELJAK 1 
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- u slučaju popravke, rekonstrukcije ili zamjene, kada se radnje ne preduzimaju i sprovode 
u objektivno izvodljivim rokovima ili se uopšte ne preduzimaju 

 
 
5 OBRAČUN ŠTETE – OSIGURANA VRIJEDNOST POSLE AMORTIZACIJE ZA 

“ZGRADE” i “MAŠINE 
  
 Za “Zgrade” i “Mašine” koje se ne koriste i za "Zgrade” i “Mašine” za koje je Ugovarač 

osiguranja  dao specifičan zahtjev, iznos nadoknadive štete utvrđuje se procjenom troška 
(uključujući poreze prema Ministarstvu ako ih ima i/ili bilo koje druge troškove, troškove 
prevoza nastale na bilo koji način, troškove montaže, testiranja i puštanja u pogon 
uopšteno) popravke, rekonstrukcije, zamjene na bazi „Novozamjenske vrijednosti“ (bez 
ikakve sentimentalne ili umjetničke ili naučne vrijednosti), umanjeno po osnovu stanja, 
pohabanosti i bilo kojih drugih uticaja i umanjen za vrijednost Osigurane Imovine koju je 
moguće popraviti posle štete (bez troškova tokom popravke). 
 
U slučaju nepokretnosti gdje vrijednost ponovne gradnje ne može da se utvrdi zbog 
posebnih istorijskih i/ili arhitektonskih karakteristika, iznos naknade će biti obračunat na 
osnovu nepokretne imovine identičnih funkcionalnih karakteristika 
 

  
6 OBRAČUN CIJENE RADA 
  
 Dogovoreno je da će naknada biti isplaćena Osiguraniku koji angažuje sopstvene 

Zaposlene za popravku ili vraćanje Osigurane imovine u prvobitno stanje, usljed događaja 
koji je nadoknadiv u skladu sa uslovima ove Polise i to prema cijeni satnice bilo tokom 
normalnog radnog vremena ili prekovremenog rada, obračunate na osnovu ukupnog 
“industrijskog troška” uključujući i posredan rad i troškove režije koji su sadržani u izjavi 
Osiguranika. 
Međutim, u slučaju da popravku izvrši Treće lice, Kompanija prihvata troškove koji se 
nalaze na odgovarajućim fakturama 

  
7 NOMINALNA VRIJEDNOST 
  
 Gotovina i kreditni instrumenti se vrednuju prema svojoj nominalnoj vrednosti ili ako se 

amortizuju biće obračunati i troškovi amortizacije 
  
8 OBRAČUN ŠTETE U POGLEDU UMJETNIČKIH DJELA 
  
 Ako ne postoji procjena, ili za djela koja nisu uključena u pomenutu procjenu, djelu se 

dodjeljuje tržišna vrijednost u vrijeme nastanka štete 
  
9 OBRAČUN ŠTETE –  OTKUPNA VRIJEDNOST ZA POKRETNOST  
  
 Osiguranoj imovini se dodjeljuje otkupna cijena na dan nastanka štete, uz dodate poreze 

ako su dospjeli za plaćanje. 
Osiguranoj imovini se u toku proizvodnje i/ili testiranja dodjeljuje Vrijednost Osigurane 
Imovine u ovoj fazi proizvodnje/testiranja na dan nastanka štete; takva vrijednost se daje u 
otkupnoj cijeni repro materijala i/ili polugotovih proizvoda na dan nastanka štete uz dodate 
troškove proizvodnje/testiranja nastale do tog trenutka i poreza ako su dospeli na plaćanje. 
Ako procjene izvršene na ovaj način premaše odgovarajuće tržišne cijene, primjenjivaće 
se tržišne cijene 
 

  
10 KOMPLETI – SETOVI – SERIJE 
  
 U slučaju da osigurana kolekcija, par, set ili serija bude djelimično ukradena, oštećena ili 

uništena, Kompanija nadoknađuje samo vrijednost pojedinačnog ukradenog predmeta, 
uništenog ili oštećenog, ne uključujući naknadni pad vrijednosti kolekcije, para, seta ili 
serije odgovarajućih predmeta 

  
11 VLASNIŠTVO I UPRAVLJANJE NAD OSIGURANOM IMOVINOM 
  
 U slučaju štete ili vjerovatne štete na Osiguranoj Imovini, Osiguranik ima sva prava na 

vlasništvo ili upravljanje istim. 
Izričito je dogovoreno da, pošto odgovarajuće inspekcije pokažu koja Osigurana imovina je 
pretrpjela štetu, Osiguranik utvrđuje da li Osigurana imovina treba da bude popravljena, 
ponovo proizvedena i/ili u funkciji i/ili prodata, bez obzira na različite odredbe izdate ili 
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utvrđene od strane odgovarajućih Nadležnih organa. 
Ukoliko je ukupan iznos štete plaćen Osiguraniku, osiguranik je dužan da Kompaniji 
nadoknadi vrednost ostatka i/ili spašenih dijelova imovine 
 

 
12 ODRICANJE OD POSREDNOG OSIGURANJA 
  

 Bez obzira na to šta je navedeno u pogledu osiguranja kod različitih osiguravača i opštim 
uslovima osiguranja, dato je pravo da se zahtjeva naknada samo pod uslovima ovog 
ugovora koji će obezbediti naknadu nezavisno od postojanja drugih polisa osiguranja 
ugovorenih od strane trećih lica. 
Zato, u ovom slučaju osiguranik će se odreći prava podnošenja odštetnih zahtjeva prema 
uslovima polisa osiguranja ugovorenih od strane trećih lica. 
U slučaju isplate naknade, osiguravač zadržava sva prava regresa u proporcionalnom 
odnosu 
 

1 ZEMLJOTRES, MORSKI POTRES, VULKANSKA ERUPCIJA, KLIZANJE TLA, 
POPLAVA, NANOSI 

  
 Isključivo u svrhu odbitne franšize i limita naknade navedenog za ovo pokriće, navodi se 

da se udari nastali u roku od 72 sata od događaja koji je doveo do nadoknadive štete 
pripisuju samo jednoj pojavi zemljotresa, te se time prouzrokovana šteta ili gubitak stoga 
smatraju „jedinstvenom štetom 

Navedeno je i dogovoreno da ograničenje koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može 
premašiti limit polise naveden u pregledu 
  
2 TROŠKOVI PONOVNOG FORMIRANJA EVIDENCIJE 
  
 Pokriće obuhvata troškove materijala, kao i ručnog, mehaničkog i/ili elektronskog rada 

na ponovnom formiranju uništene, oštećene, izgubljene ili ukradene evidencije (kao što 
su, na primjer ali ne isključivo, dokumenti koji uključuju račune, fakture, evidenciju, 
nacrte, materijal za obradu podataka, elektronsku opremu, medije sa podacima i sl., koji 
se mogu nalaziti i u prostorijama Trećeg lica, uključujući i transfere u prostorije dotičnog 
Trećeg lica), uključujući slučajno ili zlonamjerno poništavanje podataka sadržanih u 
mehaničkim ili elektronskim nosačima 
 
Pokriće takođe obuhvata sve izdatke za istraživanja i/ili proučavanja (uključujući i 
transfere) koje sprovode profesionalci i/ili zaposleni kod osiguranika 

Navedeno je i dogovoreno da ograničenje koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može 
premašivati limit polise naveden u pregledu 
  
3 POPLAVA 
  
 Samo u svrhu primjene odbitne franšize, navodi se da 

se poplavom u objektu smatra šteta prouzrokovana vodom koja je prodrla u Objekat iz 
razloga koji ne uključuju poplavu, plavljenje, ili izlivanje van normalnih nasipa prirodnih ili 
veštačkih vodenih tokova ili prostora, kao što su, na primjer ali ne isključivo, izlivanje 
odvoda, prodiranje kišnice preko praga vrata, staklenih vrata i sličnih situacija 
 

  
4 LOM ILI DRUGA ŠTETA NA MAŠINAMA 
  
 U skladu sa odredbama, uslovima i isključenjima navedenim u daljem tekstu, ovaj 

Odjeljak Polise osigurava interes Osiguranika po pitanju Mašina u kojima Osiguranik 
ima pravni, stvarni ili drugi interes, uključujući Mašine u tuđem vlasništvu, a koje su na 
čuvanju, brizi, pod kontrolom ili odgovornošću Osiguranika, od loma mašina koji se 
dogode na Osiguranoj lokaciji tokom Perioda važenja Polise, i to dok su osigurane 

 

OGRANIČENJA I ODBICI 
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Mašine u upotrebi, van upotrebe, rastavljene ili pomjerene radi čišćenja, inspekcije, 
remonta, ili tokom ponovne montaže na drugom mjestu na Osiguranim lokacijama koje 
su ovde definisane. U ovom Odjeljku Polise, Mašine podrazumjevaju svu mašinsku 
opremu, opremu za postrojenja (uključujući kompjutersku opremu), električne aparate, 
električne uređaje, električne instalacije, kotlove, cijevi, turbine, motore i druge posude 
pod pritiskom. Uvijek podležući izuzecima utvrđenim ovom Polisom, lom mašina 
podrazumijeva iznenadan i nepredviđeni fizički gubitak ili štetu koja zahtijeva popravku 
ili zamjenu, uključujući ali ne ograničavajući se na:  
(i) svaka greška na materijalu, dizajnu, konstrukciji, sklapanju ili montaži. Postojanje 
takve greške neće samo po sebi predstavljati lom mašina, već se lom mašina javlja u 
slučaju kada, nakon što Osiguranik prihvati datu Mašinu, takve greške dovode do 
iznenadnog i nepredviđenog fizičkog gubitka ili štete koja zahtijeva popravku ili zamjenu 
(dogovoreno je da troškovi redizajna nisu pokriveni ovim Odeljkom Polise) 
(ii) slučajna nezgoda pri radu kao što je vibracija, neodgovarajuća podešenost, 
popuštanje djelova, zamor materijala, centrifugalna sila, prekomjerni pritisak, nedovoljan 
ili slučajan manjak podmazivanja, vodeni čekić ili lokalno pregrijavanje, manjak vode u 
kotlovima, fizička eksplozija ili implozija, kvar ili greška kod zaštitnih uređaja; 
(iii) previsok ili nedovoljan električni pritisak, loša izolacija, kratak spoj, otvoreno strujno 
kolo, varničenje ili djelovanje statičkog elektriciteta; 
(iv) opstrukcija ili ulazak stranog tela 
 

 
  
5 ELEKTRIČNI FENOMENI 
  
 Osiguranje pokriva  

štetu na mašinama i elektronskoj opremi koja je posljedica struje, električnog šoka ili 
drugih pojava, ma kako da su one izazvane (uključujući munju i/ili atmosferski elektricitet, 
kao i ako se javlja u vidu opekline, ugljenisanja, fuzije i eksplozije) 
 

  
6 GUBITAK ILI ŠTETA NA OBJEKTIMA I MAŠINAMA TOKOM IZGRADNJE, IZMJENE, 

MONTAŽE 
  
 Osiguranje pokriva gubitak i/ili štetu na sljedećim dobrima i radnjama koje 

Osiguranik preduzima sam ili uz pomoć trećeg lica vezano za svoje aktivnosti: 

 
Novoizgrađene zgrade ili zamijenjene ili obnovljene lokacije 
u okviru već osiguranih; 
bilo kakva izmjena, proširivanje, zamjena, premještanje, dodavanje ili unapređivanje 
mašina i/ili opreme na lokacijama kod Osiguranika; 
aktivnosti, montaža i/ili demontaža mašina, opreme, elektronske opreme i materijala 
na radu, uključujući testiranje i puštanje u pogon. 

 
Ovo pokriće važi kada vrijednost izvedenih ili ugovorenih radova ne prelazi EUR 
10,000,000.00. 
U svakom slučaju, gubitak ili šteta nastala na osiguranoj Imovini kao posljedica 
navedenih radnji ostaje nadoknadiva, bez obzira na vrijednost izvedenih ili 
ugovorenih radova. 

 
  
7 GUBITAK ILI ŠTETA IZAZVANA SVAKIM VIDOM KRAĐE, PLJAČKOM I IZNUDOM 
  
 Osiguranje pokriva gubitak ili štetu nastalu kao posljedica krađe i/ili pljačke i/ili iznude 

osigurane imovine. Šteta prouzrokovana i/ili čin vandalizma nad svom osiguranom 
Imovinom, od strane počinilaca prestupa prilikom datih prestupa, ili u pokušaju da ih 
počine smatra se ekvivalentnim gorepomenutom gubitku ili šteti. 
Pokriće se takođe odnosi na materijalnu ili direktnu štetu ili gubitke: 

 
lica za koje su 

Ugovarač osiguranja ili Osiguranik odgovorni; 

propisno zaključana; 
 

kao i 
 Imovine posebne strukture ili od arkitektonske vrijednosti 
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8 GUBITAK ILI ŠTETA NASTALA KRAĐOM OD STRANE ZAPOSLENIH 
  
 Osiguranje pokriva gubitak ili štetu nastalu kao posljedica krađe i/ili pljačke i/ili nezakonitog 

prisvajanja počinjenog uz saučesništvo zaposlenih Ugovarača osiguranja/Osiguranika, u 
nekoj od sljedećih okolnosti: 
a)   kada osoba koja počini krađu ili koja saučestvuje ili učestvuje u istoj nije odgovorna za 
čuvanje ključeva objekta ili kontejnera u kome se čuvaju osigurane vrijednosti; 
b)  kada je krađa izvršena nad zaključanim objektom i u vrijeme kada zaposleni ne vrši 
svoje dužnosti u datom objektu 

  
9 GUBITAK ILI ŠTETA NA DRAGOCJENOSTIMA 
  
 Ovo osiguranje pokriva gubitak i/ili štetu nastalu na dragocjenostima usljed: 

 

osoba angažovanih od strane Ugovarača osiguranja i/ili Osiguranika (zaposlenih ili drugih) 
da transportuju gorepomenutu osiguranu Imovinu, dok su vršile dužnost vezanu za uslugu 
pružanu u granicama Republike Crne Gore, i takođe krađe izvršene u Objektima 
Osiguranika, gde se dotična osigurana Imovina nalazi  
i kao posljedica: 

svojeručno nosi ili prenosi datu osiguranu Imovinu; 

novca; 
 

 
 
Osiguranje važi samo za Lica koja prenose novac, a koja: 
 

 nemaju fizički invaliditet zbog kojeg su nesposobna za obavljanje posla lica koje 
prenosi novac i koja nemaju manje od 18, a više od 65 godina; 

 nisu na drugi način osigurana od rizika krađe i pljačke za prenošenje vrijednosti, u 
kom slučaju ovo osiguranje funkcioniše na bazi osiguranja iznad postojećeg osiguranja.  
Tranziti se obavljaju na sljedeći način: 
-   do EUR 50,000.00 vrši najmanje jedno Lice koje prenosi novac, bilo kojim prevoznim 
sredstvom; 
- preko EUR 50,000.00 vrši jedno Lice koje prenosi novac u pratnji barem jedne 
imenovane osobe, bilo kojim prevoznim sredstvom. 
Dozvoljena su privremena zaustavljanja Lica koje prenosi novac sa deponovanjem 
osigurane Imovine u hotelu, prebivalištu Trećih lica kod kojih Lice koje prenosi novac 
odsjeda, kao i kod kuće samog Lica koje prenosi novac. 
Direktori Osiguranika, pripadnici policije Crne Gore, Opštinska policija, pripadnici Snaga 
reda i zakona i Privatne policijske institucije takođe mogu biti imenovani da prenose 
dragocjenosti 

  
10 ŠTETA NA IMOVINI TREĆEG LICA 
  
 Kompanija se obavezuje da Osiguraniku nadoknadi štetu do navedene visine štete, 

vezano za jedan ili više gubitaka nastalih u toku osiguranja, tako da iznos nadoknade 
uključuje vrijednost imovine, troškove i iznos kamate, za materijalnu štetu na imovini trećeg 
lica, uključujući zakupodavce, kada je ta šteta nastala gubitkom koji je nadoknadiv prema 
uslovima Polise.  
Osiguranje pokriva gubitak ili štetu nastalu usled potpunog ili djelimičnog prekida ili 
obustave korišćenja imovine, kao i tokom industrijskih, trgovinskih, poljoprivrednih ili 
uslužnih radnji, u okviru navedenog ograničenja naknade uvećanog maksimalno za 10%.  
 
Kompanija nadoknađuje gubitak ili štetu nanetu trećim licima bez ikakve apsolutne ili 
relativne franšize koje mogu biti predviđene Polisom. Kompanija će podnijeti Ugovaraču 
dokumentovani zahtjev za refundaciju plaćenih franšiza svakih šest mjeseci, a Ugovarač 
osiguranja će po prijemu zahteva isplatiti zahtjevani iznos refundacije. Osiguranje ne 
pokriva gubitak ili štetu: 

i koju Osiguranik iz bilo kog razloga zadržava, o kojima brine ili ih čuva, 
izuzev vozila i ličnih stvari Zaposlenih Osiguranika, Klijenata, Dobavljača i Trećih lica 
generalno bilo da su u pitanju Posjetioci, Gosti i/ili Stalni klijenti, kao i kada se vrši utovar i 
istovar u prevozno sredstvo, ili kada je ono parkirano u okviru gorenavedenih radnji, kao i 
kada se imovina unosi u dotično prevozno sredstvo; 

 
Osiguranik se obavezuje da odmah obavijesti Kompaniju o parničnim ili krivičnim 



Page 38 of 152 
 

postupcima protiv njega, pružajući sva dokumenta i dokaze potrebne za odbranu, a 
Kompanija stiče pravo da preuzme kontrolu nad slučajem i odbranom Osiguranika. 
Bez saglasnosti Kompanije, Osiguranik ne može sklapati poravnanja ili priznati svoju 
odgovornost 
 

  
11 ŠTETA NASTALA U TOKU PREVOZA 
  
 Osiguranje pokriva svaki gubitak i/ili štetu na osiguranoj imovini izazvanu od strane bilo 

kog lica ili bilo kojim sredstvima van objekata i širom evropskog kontinenta, uključujući onu 
nastalu usljed udara, prevrtanja, nezgode koju je prevozno sredstvo pretrpjelo na putu, 
utovara i istovara, krađe ili zadržavanja prevoznog sredstva 

  
12 DODATNI IZDACI ZA VANREDNE RADOVE, NOĆNI RAD, RAD ZA VRIJEME ODMORA 

I EKSPRESNI TRANSPORT I VAZDUŠNI TRANSPORT 
  
 Dodatni troškovi se plaćaju za prekovremeni rad i/ili noćni rad i/ili rad vikendom i/ili 

ekspresni transport, uključujući vazdušni transport, carinu, pod uslovom da je te dodatne 
troškove podnio Osiguranik u smislu naknade po polisi 
 

Navedeno je i dogovoreno da iznos koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može premašivati 
limit naveden u pregledu 
  
13 RADOVI NA UNAPREĐENJU 
  
 Kada u pogledu odštetnog zahtjeva Osiguranik sprovede rekonstrukciju, popravku ili 

zamjenu oštećene imovine na drugačiji način u poređenju sa postojećim stanjem, ta 
činjenica će biti uzeta u obzir pri utvrđivanju iznosa nadoknade koja se Osiguraniku može 
isplatiti. Tako utvrđena nadoknada ne može biti veća nego ona koja bi bila plativa da je 
osiguranik obnovio prethodno stanje, a biće uvećana - ukoliko je osiguranik podnio veće 
troškove za poboljšanje i/ili drugačiju konstrukciju – za iznos jednak visini 15% štete 
pokrivene odredbama ove polise.  

  
Navedeno je i dogovoreno da maksimalan iznos koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može 
premašivati limit naveden u pregledu 
  
14 VANREDNI IZDACI 
  
 Osiguranje takođe pokriva razumne i nužne vanredne izdatke koje je Osiguranik podnio 

tokom perioda popravke ako naknada štete za takvu popravku nije na drugi način 
isključena odredbama ove polise. Ovi troškovi obuhvataju upotrebu dobara i/ili opreme i/ili 
objekata i/ili struktura i/ili medija trećih lica. Takođe su uključeni svi dodatni izdaci za 
privremene popravke čija je svrha da se ubrzaju trajne popravke ili zamjene na osiguranoj 
imovini.  
Iz ovog dodatnog uslova izuzeti su: 
-     Gubitak prihoda. 
- Troškovi koji bi u svakom slučaju nastali tokom operacija u odsustvu odštetnog 
zahtjeva. 
- Troškovi trajnih popravki ili zamjena imovine koja je oštećena i/ili slučajno uništena 

  
Navedeno je i dogovoreno da maksimalan iznos koje se tiče ove garancije za svaku štetu ne 
može premašivati limit naveden u pregledu 
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Marža TE Plevlja u EUR                                                      

TE Plevlja 3.269.156,00       
 

Marža HE u EUR                                                    

HE Piva                                                   24.698.091,00       

HE Perućica 32.660.675,00       

 

 

ODJELJAK II- OSIGURANJE OD PREKIDA RADA 
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Osiguranje isključuje štetu ili izdatke: 
a) do kojih je došlo usljed nastavka i produženja obustave rada izazvane 

 
1.   štrajkovima, zatvaranjem radnih prostorija od strane poslodavca; 
2.  poteškoćama pri rekonstrukciji, popravci ili zamjeni imovine uništene ili oštećene usled 

spoljnih faktora, kao što su lokalni ili državni propisi o planiranju ili drugi zakoni, prirodne 
nepogode, štrajkovi koji sprečavaju ili odlažu snabdjevanje materijalima, ratno stanje; 

3.   Osiguranikovim neposjedovanjem dovoljnih finansijskih sredstava za ponovno pokretanje 
rada; 

4.   revizijama, izmjenama ili poboljšanjima sprovedenim u svrhu popravljanja ili zamjene 
oštećenih ili uništenih mašina ili postrojenja; 

b)   samo u pogledu distribucije prirodnog gasa, šteta i izdaci su isključeni ukoliko: 
- su prouzrokovani ili su nastali usljed kvara mašina na mreži 
- su se dogodili tokom montaže, demontaže mrežne opreme 

 

ISKLJUČENJA 
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1 OBRAČUNAVANJE ŠTETE 
  
 A.   U slučaju Osigurane elektrane, gubitak marže se obračunava na sljedeći način: 

 
Za sve hidroelektrane kao i za termoelektranu gubitak marže nastaje usled smanjenja 
prihoda od prodaje i naknada za spaljivanje otpada za TE Pjevlja, umanjeno za direktne 
varijabilne troškove koji ne postoje u slučaju nepostojanja poslovne aktivnosti. Gubitak 
marže je jednak razlici između marže koja bi bila realizovana i one koja je stvarno 
realizovana tokom perioda naknade. U svrhu određivanja marže koja bi bila realizovana, 
obračunavaju se prihodi od prodaje uzimajući u obzir Osiguranikove planove prodaje, 
klimatske uslove tokom perioda naknade, kao i druge relevantne interne ili eksterne 
okolnosti. 
 

  
2 ODBITNA FRANŠIZA 
  
 Isplata naknade je kod svake štete podvrgnuta oduzimanju odbitne franšize navedene u 

polisi. Ukoliko je ona izražena u vidu iznosa, visina odbitne franšize predstavlja dio štete 
isključivo na teret Osiguranika. Ukoliko je izražena u vidu vremenskog perioda, šteta zbog 
prekida rada, nastala između vremena nastanka štetnog događaja i 24.00 sata poslednjeg 
dana franšize, ostaje isključivo na teret Osiguranika. 

  
3 NEFUNKCIONISANJE REFERENTNE POLISE 
  
 Ukoliko sledeće bude isključeno iz osiguranja navedenog u Referentnoj polisi:  

 

osiguranjem; 
i samo iz ovih razloga, i pored toga što šteta koja bi bila prijavljena po gorepomenutoj 
Polisi ne bi bila nadoknadiva, dovela bi do toga da uslov naveden u ovom odeljku prema 
kome je naknada štete zbog prekida rada uslovljena naknadom materijalne i direktne štete 
prema odredbama Referentne polise, neće biti primjenjen. 

  
4 PRODUŽETAK PERIODA NEAKTIVNOSTI 
  
 Djelimični izuzetak iz stava a.2) o isključenjima vezanim za ovaj Odeljak podrazumeva da  

Kompanija takođe pokriva štetu nastalu zbog prolongiranja ili produžetka neaktivnosti 
izazvane isključivo: poteškoćama pri rekonstrukciji ili zamejni predmeta uništenih ili 
oštećenih usljed spoljašnjih uzroka, kao što su zoniranje ili drugi lokalni ili državni zakoni, 
prirodne nepogode, štrajkovi koji sprečavaju ili usporavaju snabdjevanje materijalom. 

  
5 OŠTEĆENJA NA IMOVINI KOJA NIJE OSIGURANA U ODJELJKU 1 
  
 Što se tiče štete zbog prekida rada usled događaja pokrivenih u skladu sa Odeljkom 1, 

napominje se da su sva pokrića u Odeljku 2 važeća u elektranama osiguranim ovom 
polisom čak i ako je događaj koji je izazvao prinudni prekid rada pogodio predmet koji nije 
izričito osiguran polisom (ukoliko pripada trećem licu i/ili je osiguran drugim osiguranjem), 
pod uslovom da predstavlja sastavni dio same elektrane i/ili ima upotrebnu vrijednost za 
datu aktivnost. 

  
6 OŠTEĆENJA NA PRIVREMENO PRENEŠENOJ IMOVINI 
  
 Napominje se da pokrića data u Odeljku 2 takođe pokrivaju svaki prekid ili ometanje 

aktivnosti koji nastaju usljed događaja pokrivenog odredbama Odeljka 1, a koji utiču na 
predmete Osiguranika u periodu kada su oni privremeno prenešeni da bi bili obrađeni od 
strane trećeg lica, uključujući osiguranikove podružnice ili partnere, ili pak dok su u tranzitu 
ili skladišteni u magacinu. 

  

 
  
7 SMETNJE I POTEŠKOĆE U PRISTUPU 

 

POSEBNI USLOVI – ODJELJAK 2 
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 Kompanija takođe pokriva stvarnu štetu nastalu usljed djelimične ili potpune nemogućnosti 

pristupa osiguranoj elektrani, izazvane nezgodom koja je uticala i na druge predmete u 
blizini elektrane, koji nisu osigurani ovom Polisom ili u posjedu Osiguranika, pod uslovom 
da su događaji koji su doveli do dotične štete osigurani ovom Polisom 

  
8 MEĐUZAVISNOST 
  
 Ugovorne strane napominju da Osiguranici i Elektrane sprovode međuzavisne i/ili 

komplementarne aktivnosti. Obračunavanje štete u ovom Pododjeljku se stoga vrši ne 
samo imajući u vidu Elektranu ili Kompaniju pogođenu gubitkom nadoknadivim prema 
Referentnoj polisi, već i uzevši u obzir druge osigurane Kompanije i Elektrane koje su, 
zahvaljujući gorepomenutom međuzavisnom odnosu, osjetile posljedice te štete, na 
osnovu svih uslova ovog Pododjeljka. 

  
9 KLIJENTI/DOBAVLJAČI 
  
 Kompanija se obavezuje prema Osiguraniku da nadoknadi nadoknadivi gubitak Marže, 

dodatne izdatke i uvećane troškove koji su posljedica štete, usljed osiguranog slučaja 
nadoknadivog na osnovu Referentne polise, koji je uticao na pogon koji pripada 
imenovanom Klijentu/Dobavljaču robe i/ili energije Osiguranika 

  
10 PREKID SNABDJEVANJA STRUJOM, PAROM, GASOM, VODOM, I TELEFONSKIM 

USLUGAMA 
  
 Kompanija se obavezuje prema Osiguraniku da nadoknadi nadoknadivi gubitak Marže, 

dodatne izdatke i povećane troškove koji su posledica štete, usled događaja nadoknadivog 
na osnovu Referentne polise, koji je uticao na elektranu, trafostanicu ili distributivnu ili 
proizvodnu liniju za struju, paru, gas ili vodu i telefonske sisteme koji se koriste pri 
Osiguranikovom proizvodnom i distributivnom ciklusu 

  
11 DODATNI IZDACI 
  
 Ovo proširenje pokrića osigurava, bez primene pravila proporcije i do iznosa preciziranog u 

delu Ograničenje naknade, sve dodatne izdatke (tj. razumne i nužne dodatne izdatke  koji 
su podnijeti isključivo zarad izbjegavanja ili umanjivanja ili sprečavanja iznosa smanjenja 
obima poslovanja) koji premašuju iznos plaćen shodno Članu 1 „Obračunavanje štete“ 
Odjeljka 2 - Posebni uslovi 
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LIMITI POLISE  
 

 
KOMBINOVANI LIMIT ZA ŠTETE NA IMOVINI I PREKID RADA  
 
200.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana 
 
Ali podložno sljedećim podlimitima: 
 
SEKCIJA 1 – ŠTETE NA IMOVINI  
 
110.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za LOM MAŠINA 
500.000 EUR po osiguranom slučaju za troškove rušenja za neosigurana sredstva  
500.000 EUR po osiguranom slučaju za troškove raščišćavanja zemlje  
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju za rekonstrukciju fajlova  
500.000 EUR po osiguranom slučaju za zamrznuta dobra  
3.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana u pogledu dodatnih troškova za 
prekovremeni rad, noćni rad i rad tokom praznika kao i za ekspresni prevoz i avionski prevoz 
3.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za radove na unapređenju 
3.000.000 EUR po osiguranom slučaju za vanredne izdatke  
150.000 EUR po osiguranom slučaju za naknade procjeniteljima štete, inženjerima, konsultantima, računovođama i 
revizorima 
5.000.000 EUR po osiguranom slučaju za štete na imovini trećih lica 
150.000 EUR po svakom prevoznom sredstvu za štete tokom transporta  
150.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu (isključujući dragocjenosti) 
250.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti iz sefa 
75.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti 
75.000 EUR po osiguranom slučaju za oštećenje ili gubitak dragocjenosti (tokom prenosa) 
 
 
SEKCIJA 2 – PREKID RADA 
 
110.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana 
10.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za međuzavisnost u okviru grupe 
5.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana u pogledu Klijenata/Dobavljača 
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju u pogledu vanrednih izdataka 
5.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za PREKID SNABDJEVANJA STRUJOM, 
PAROM, GASOM, VODOM, I TELEFONSKIM USLUGAMA 
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju za prekid rada zbog OŠTEĆENJA NA PRIVREMENO PRENEŠENOJ IMOVINI 
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju za SMETNJE I POTEŠKOĆE U PRISTUPU 
 
 
Maksimalan period naknade iznosi 12 mjeseci za svaki osigurani slučaj.  
 
 

UČEŠĆE U ŠTETI  
 
SEKCIJA 1 – ŠTETE NA IMOVINI  
 
100.000 EUR po osiguranom slučaju 
ali, 
50.000 EUR po osiguranom slučaju za kancelarije  
10% od iznosa štete, minimalno 100.000 EUR po osiguranom slučaju za ZEMLJOTRES, MORSKI POTRES, 
VULKANSKU ERUPCIJU, KLIZANJE TLA, POPLAVU 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za štete nastale u toku prevoza 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu (isključujući dragocjenosti) 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti iz sefa 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za oštećenje ili gubitak dragocjenosti (tokom prenosa) 
 
 
SEKCIJA 2 – PREKID RADA 
 
30 dana, po svakom osiguranom slučaju.  
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PARTIJA 2:  

 

OSIGURANE SUME I POKRIĆE ZA OSIGURANJE ODGOVORNOSTI PREMA TREĆIM LICIMA UZ 

UKLJUČENJE ODGOVORNOSTI POSLODAVCA ZA ŠTETE PREMA ZAPOSLENIMA 

 

POKRIĆE 

 

Osiguranje od opšte odgovornosti pokriva građansko pravnu odgovornost osiguranika za prouzrokovanu 

štetu usljed povrede tijela, narušavanja zdravlja ili smrti, kao i štetu koja može nastati usljed oštećenja ili 

uništenja imovine trećih lica, prouzrokovanih iznenadnim i neočekivanim štetnim događajem. 

 

Ova vrsta osiguranja pokriva odgovornost za prouzrokovanu štetu ako je nastala vršenjem određene 

djelatnosti, prilikom posjedovanja stvari ili usled nekih drugih svojstava koji su izvor opasnosti. 

 

Uključena je dodatno i odgovornost EPCG a.d. kao poslodavca, za prouzrokovanu štetu zaposlenima, 

usljed povrede tijela, narušavanja zdravlja ili smrti, kao i štetu koja može nastati usjled oštećenja ili uništenja 

imovine zaposlenih, prouzrokovanih iznenadnim i neočekivanim štetnim događajem 

 

 

SUME OSIGURANJA 

 

Limit odgovornosti:  

1.000.000 EUR po osiguranom slučaju i ukupno za period osiguranja. 

Navedeni limit predstavlja zajednički limit za Distribuciju i za Proizvodnju, kao organizacione djelove 

osiguranika. 

 

FRANŠIZA 

 

Učešće u šteti: 

bez učešća u šteti za tjelesne povrede,300 EUR za materijalne štete.  
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IZJAVA NARUČIOCA DA ĆE UREDNO IZMIRIVATI OBAVEZE PREMA IZABRANOM 
PONUĐAČU1 

 

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić  
Broj: 11-90-50588 
Mjesto i datum: 6.08.2015. godine 
 
 
U skladu sa članom 49 stav 1 tačka 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br. 
42/11, 57/14 i 28/15)  Stefano Pastori, kao ovlašćeno lice Elektroprivreda Crne Gore AD 
Nikšić, daje 
 
 

I z j a v u 
 
 
da će Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić, shodno Planu javnih nabavki broj: 10-00-
1031/2 od 10.7.2015. godine, saglasnosti i Ugovora o javnoj nabavci usluga za izbor 
najpovoljnijeg ponuđača po partijama kako slijedi: 
Partija 1: Osiguranje imovine i prekida rada, 
Partija 2: Osiguranje odgovornosti iz djelatnosti i odgovornosti poslodavca, 
 
uredno vršiti plaćanja preuzetih obaveza, po utvrđenoj dinamici. 
 

 
 

    Ovlašćeno lice naručioca, Stefano Pastori  
                                                                         s.r.  

 

 

 

 

 

  

                                                           
1 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca i predstavlja sastavni dio ugovora o javnoj nabavci 
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IZJAVA NARUČIOCA (OVLAŠĆENO LICE, SLUŽBENIK ZA JAVNE NABAVKE I LICA 
KOJA SU UČESTVOVALA U PLANIRANJU JAVNE NABAVKE) O NEPOSTOJANJU 

SUKOBA INTERESA 2 

 
 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić   
Broj: 11-90-50585 
Mjesto i datum: 6.08.2015. godine 
 
 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br. 
42/11, 57/14 i 28/15)  
 

Izjavljujem 
 
 
da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke broj 10-00-1031/2 od 10.07.2015. 
godine od 15.05.2015. godine za nabavku usluga za izbor najpovoljnijeg ponuđača po 
partijama kako slijedi: 
Partija 1: Osiguranje imovine i prekida rada, 
Partija 2: Osiguranje odgovornosti iz djelatnosti i odgovornosti poslodavca, 

nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne 

postoji ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i 

nepristrasnost u ovom postupku javne nabavke. 

 

 
Ovlašćeno lice naručioca, Stefano Pastori 

 
 

Službenik za javne nabavke, Radovan Radojević 
                

 
Lice koje je učestvovalo u planiranju  javne nabavke, Marija Janjušević 

               
 
  

                                                           
2 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca  
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IZJAVA NARUČIOCA (ČLANOVA KOMISIJE ZA OTVARANJE I VREDNOVANJE 
PONUDE I LICA KOJA SU UČESTVOVALA U PRIPREMANJU TENDERSKE 

DOKUMENTACIJE) O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA3 

 
 
Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić   
Broj: 11-90-50587 
Mjesto i datum: 6.08.2015. godine 
 
 
 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, 
br.42/11, 57/14 i 28/15)  
 
 

Izjavljujem 
 
 
da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke broj 82/15 od 15.05.2015. godine za 

nabavku  osiguranja imovine i odgovornosti EPCG AD Nikšić, nijesam u sukobu interesa u 

smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi lični 

interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku 

javne nabavke. 

 
 
 

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Darko Jevrić 
                                  

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Nataša Ćorović 
                  

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Andrija Lazović 
                  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
3 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca 
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METODOLOGIJA NAČINA VREDNOVANJA PONUDA PO KRITERIJUMU I 
PODKRITERIJUMIMA 

 
KRITERIJUMI ZA IZBOR NAJPOVOLJNIJE PONUDE 
 
PARTIJA 1:  
 
Izbor najpovoljnije ponude biće izvršen na osnovu kriterijuma “ekonomski najpovoljnija  ponuda”. Komisija za 
vrednovanje će izvršiti tehno-ekonomsku procjenu ponuda i izvršiti izbor ekonomski najpovoljnije ponude, rukovodeći se 
dolje utvrđenim kriterijumima kojima je određen broj bodova, tako da maksimalni zbir bodova iznosi 100 (sto).Ponude će 
se rangirati na osnovu datih kriterijuma i pripadajućih bodova. Najpovoljnija je ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. 
 

Način ocjenjivanja: 
 
Prispjele ponude ponuđača, koje su prihvatljive, rangiraće se na osnovu elemenata kriterijuma i bodova 
određenih za te elemente, i najpovoljnija je ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. U slučaju zajedničke 
ponude, do elemenata kriterijuma i bodova dolaziće se ocjenom podataka koje dostavi nosilac konzorcijuma 
koji zajednički nastupa. 
 
 

Rangiranje dostavljenih ponuda izvršiće se prema sledećim kriterijumima: 
1. Ponuđena cijena     70 bodova   
2. Kvalitet      30 bodova  

Metodologija izračunavanja ukupnog broja bodova vrši se na sledeći način:  

Ukupan broj bodova = Broj bodova za ponuđenu cijenu + Broj bodova za kvalitet = VP + KR + SP + R  

Gdje je:  

VP : Broj bodova za ponuđenu cijenu  

 

1.  Ponuđena cijena - Visina premije osiguranja (VP)                                                   70 
bodova 
 
Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli: 
 
VP= (Cmin / CP)* 70  
 
gdje je: Cp – ponuđena visina premije; Cmin- najniža ponuđena visina premije; 
 

2.  Broj bodova za kvalitet = KR + SP + R                                                                 30 Bodova 

 

2.1.  Visina kapitala i rezervi (KR)                                                                                                      7,5 
bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Iznos kapitala i rezervi izračunava se kao zbir pozicija kapitala i rezervi iz Bilansa stanja za 2014. godinu. 
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sljedeći način: 
 
Ponuda sa najvišim iznosom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(KRn/KRa)*7,5 = broj bodova 
 
gdje je:  KRa – iznos kapitala i rezervi najboljeg ponuđača 
              KRn – iznos kapitala i rezervi posmatranog ponuđača 

2.2.  Stepen profitabilnosti ponuđača  (SP)                                                                        7,5 
bodova 
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Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 
 
Stepen profitabilnosti ponuđača se izračunava prema visini kapitala i visini neto ostvarenog 
dobitka u 2014. godini, na osnovu podataka iz Bilansa stanja i Bilansa uspjeha za 2014. 
godinu a po formuli: 
 
SP = (IX/A)* 100 
 
SP – stepen profitabilnosti 
IX – neto dobitak (pozicija bilansa uspjeha) 
A – osnovni kapital (pozicija bilansa stanja) 
 
Ponuđač sa najvećim procentom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača vrši po sljedećoj formuli: 
 
(SPn/SPa)*7,5 = broj bodova 
 
gdje je: SPn – stepen profitabilnosti posmatranog ponuđača 
SPa – stepen profitabilnosti najboljeg ponuđača 
 
U slučaju da je posmatrani ponuđač u 2014 godini poslovao sa gubitkom, biće mu dodjeljeno 
0 bodova po ovom kriterijumu.  
 

 
2.3. Kvalitet reosiguranja (R)                                      15 
bodova 
 

2.3.1.  Visina kapitala i rezervi reosiguravača kod osiguranja imovine 
 i prekida rada od svih rizika (RS)                          7,5 
bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Iznos kapitala i rezervi izračunava se kao zbir pozicija kapitala i rezervi iz Bilansa stanja reosiguravača za 
2014. godinu. 
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sljedeći način: 
 
Ponuda sa najvišim iznosom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(RSn/RSa)*7,5 = broj bodova 
 
gdje je:  RSa – iznos kapitala i rezervi reosiguravača najboljeg ponuđača 
              RSn – iznos kapitala i rezervi reosiguravača posmatranog ponuđača 

 

U slučaju panela reosiguravača, za potrebe ocjene kriterijuma uzimaju se podaci o visini kapitala i rezervi 
vodećeg reosiguravača u panelu. Pod vodećim reosiguravačem se podrazumjeva reosiguravač koji ima 
najveći udeo u panelu (onaj koji nosi najveći dio rizika). U slučaju više reosiguravača sa jednakim najvećim 
udjelom u panelu, za potrebe ocjene kriterijuma smatraće se da je vodeći reosiguravač onaj koji ima najveći 
kapital i rezerve. 

U slučaju zajedničke ponude, vodećim reosiguravačem u smislu ocjene ovog kriterijuma smatraće se vodeći 
reosiguravač nosioca konzorcijuma. 
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2.3.2.  Kreditni rejting reosiguravača kod osiguranja imovine 
 i prekida rada od svih rizika (KR)                          7,5 
bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 
 
Kreditni rejting reosiguravača kao kriterijum za utvrdjivanje kvaliteta ponude dokazuje se rejtingom vodećeg 
reosiguravača koji se utvrdjuje na bazi posljednjeg rejtinga dodeljenog od strane STANDARD & POOR´S 
(S&P), MOODY'S ili AM BEST. Broj bodova koji se dodjeljuje određenoj ponudi zavisi od kategorije 
kreditnog rejtinga vodećeg reosiguravača konkretnog ponuđača, a u skladu sa tabelom u nastavku: 
 
 
 
 

 Kreditna agencija S&P MOODY'S AM BEST  

KR 1 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača  

AAA, AA+, 
AA, AA- 

Aaa, Aa1, 
Aa2, Aa3 

A++, A+, A, 
A- 

  7,5 bodova 

KR 2 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača 

A+, A, A- A1, A2, A3 B++, B+       4 boda 

KR 3 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača 

BBB+, BBB, 
BBB- 

Baa1, Baa2, 
Baa3 

B, B-       1,5 boda 

KR 4 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača 

BB+, BB, 
BB-, B+, B, 
B-, CCC ili 
lošije 

Ba1, Ba2, 
Ba3, B1, B2, 
B3, Caa ili 

lošije 

C++, C+, C, 
C-, D ili 
lošije 

0 bodova 

 

U slučaju panela reosiguravača, za potrebe ocjene kriterijuma uzimaju se podaci o kreditnom rejtingu 
vodećeg reosiguravača u panelu. Pod vodećim reosiguravačem se podrazum jeva reosiguravač koji ima 
najveći udio u panelu (onaj koji nosi najveći deo rizika). U slučaju više reosiguravača sa jednakim najvećim 
udelom u panelu, za potrebe ocjene kriterijuma smatraće se da je vodeći reosiguravač onaj koji ima najbolji 
kreditni rejting. 
 

U slučaju zajedničke ponude, vodećim reosiguravačem u smislu ocjene ovog kriterijuma smatraće se vodeći 
reosiguravač nosioca konzorcijuma. 
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PARTIJA 2:  

 
Izbor najpovoljnije ponude biće izvršen na osnovu kriterijuma “ekonomski najpovoljnija  ponuda”. Komisija 
za vrednovanje će izvršiti tehno-ekonomsku procjenu ponuda i izvršiti izbor ekonomski najpovoljnije ponude, 
rukovodeći se dolje utvrđenim kriterijumima kojima je određen broj bodova, tako da maksimalni zbir bodova 
iznosi 100 (sto). Ponude će se rangirati na osnovu datih kriterijuma i pripadajućih bodova. Najpovoljnija je 
ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. 
Kada u ponudi nijesu dati svi elementi za vrednovanje najpovoljnije ponude, dostavljena ponuda se 
neće vrednovati. 
 
Rangiranje dostavljenih ponuda izvršiće se prema sledećim kriterijumima: 

1. Ponuđena cijena                                  70 bodova   
2. Kvalitet                30 bodova  

 
Način ocenjivanja: 
 
Prispjele ponude ponuđača, koje su prihvatljive, rangiraće se na osnovu elemenata kriterijuma i bodova 
određenih za te elemente, i najpovoljnija je ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. U slučaju zajedničke 
ponude, do elemenata kriterijuma i bodova dolaziće se ocjenom podataka koje dostavi nosilac konzorcijuma 
koji zajednički nastupa. 
 
Kada u ponudi nijesu dati svi elementi za vrednovanje najpovoljnije ponude, dostavljena ponuda se neće 
vrednovati. 

                       

Metodologija izračunavanja ukupnog broja bodova vrši se na sledeći način:  

Ukupan broj bodova = Broj bodova za ponuđenu cijenu + Broj bodova za kvalitet 

 
1.  Ponuđena cijena - Visina premije osiguranja                                                       70 bodova 
Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli: 
 
VP= (Cmin / CP)* 70  
 
gdje je: Cp – ponuđena visina premije; Cmin- najniža ponuđena visina premije; 
 

2.  Broj bodova za kvalitet                                                                                           30 bodova 

 

2.1.  Visina kapitala i rezervi                                                                                         5 bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Iznos kapitala i rezervi izračunava se kao zbir pozicija kapitala i rezervi iz Bilansa stanja za 2014. godinu. 
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sledeći način: 
 
Ponuda sa najvišim iznosom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(KRn/KRa)*5 = broj bodova 
 
gdje je:  KRa – iznos kapitala i rezervi najboljeg ponuđača 
              KRn – iznos kapitala i rezervi posmatranog ponuđača 

 
 2.2.  Ažurnost u isplati šteta                                                                                      10  bodova 
 
Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 10 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 
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Ažurnost u isplati šteta izračunava se na osnovu podataka iz Bilansa stanja i Bilansa uspeha za 2014. 
godinu a po formuli: 

A = (D1/ R1) * 100 

gdje je: D1 – kratkoročne obaveze iz neposrednih poslova osiguranja (pozicija bilans stanja) 

R1 – obračun bruto naknade šteta (pozicija bilans uspeha) 
  
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sledeći način: 
  
Ponuda sa najnižim koeficijentom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(Aa/An)*10 = broj bodova 
 
gdje je: Aa – koeficijent ažurnosti najboljeg ponuđača 
An – koeficijent ažurnosti posmatranog ponuđača 
 
 

2.3.  Stepen profitabilnosti ponuđača                                                                    15 bodova 

 
Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 15 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 
 
Stepen profitabilnosti ponuđača se izračunava prema visini kapitala i visini neto ostvarenog 
dobitka u 2014. godini, na osnovu podataka iz Bilansa stanja i Bilansa uspeha za 2014. 
godinu a po formuli: 
 
SP = (IX/A)* 100 
 
SP – stepen profitabilnosti 
IX – neto dobitak (pozicija bilansa uspeha) 
A – osnovni kapital (pozicija bilansa stanja) 
 
Ponuđač sa najvećim procentom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača vrši po sledećoj formuli: 
 
(SPn/SPa)*15 = broj bodova 
 
gdje je: SPn – stepen profitabilnosti posmatranog ponuđača 
SPa – stepen profitabilnosti najboljeg ponuđača 
 
U slučaju da je posmatrani ponuđač u 2014 godini poslovao sa gubitkom, biće mu dodeljeno 0 
bodova po ovom kriterijumu.  
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IZJAVA O SADRŽINI TEHNIČKIH KONSULTACIJA I DATIH TEHNIČKIH SAVJETA4 
 

 

 
 

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić  
Broj: 11-90-50588 
Mjesto i datum: 6.08.2015. godine 
 

 

U skladu sa članom 17 stav 8 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11 i 

57/14) ovlašćeno lice naručioca Stefano Pastori i Milan Petrović, kao lice koje je učestvovalo u 

tehničkim konsultacijama ili je dalo tehničke savjete naručiocu u vezi sa predmetom javne nabavke 

po tenderskoj dokumentaciji broj 82/15 od 15.05.2015. godine, daju  

 

Izjavu 

 
da je sadržina tehničkih konsultacija i datih tehničkih savjeta u potpunosti prezentovana u 

tenderskoj dokumentaciji. 

 

 

                                                          Ovlašćeno lice ponuđača  Stefano Pastori, izvršni direktor 

                                                                                                     (ime, prezime i funkcija) 

 

________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

                  Lice koje je učestvovalo u tehničkim konsultacijama   

ili dalo tehnički savjet Milan Petrović, konsultant osiguranja 

                                                                                  (ime, prezime i stručna kvalifikacija) 

 

________________________________ 

(svojeručni potpis) 

  

                                                           
4
 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca 



Page 63 of 152 
 

SADRŽINA TEHNIČKIH KONSULTACIJA I DATIH TEHNIČKIH SAVJETA NARUČIOCU 
U VEZI PREDMETA NABAVKE 

 

Potpunu sadržina tehničkih konsultacija i datih tehničkih savjeta u skladu sa članom 17 stav 8 
Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11, 57/14 i 28/15). 
 
 
PRILOG I 

 
KRITERIJUMI ZA IZBOR NAJPOVOLJNIJE PONUDE 
 
PARTIJA 1: 
 
Izbor najpovoljnije ponude biće izvršen na osnovu kriterijuma “ekonomski najpovoljnija  ponuda”. Komisija za 
vrednovanje će izvršiti tehno-ekonomsku procjenu ponuda i izvršiti izbor ekonomski najpovoljnije ponude, rukovodeći se 
dolje utvrđenim kriterijumima kojima je određen broj bodova, tako da maksimalni zbir bodova iznosi 100 (sto).Ponude će 
se rangirati na osnovu datih kriterijuma i pripadajućih bodova. Najpovoljnija je ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. 
 

Način ocjenjivanja: 
 
Prispjele ponude ponuđača, koje su prihvatljive, rangiraće se na osnovu elemenata kriterijuma i bodova 
određenih za te elemente, i najpovoljnija je ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. U slučaju zajedničke 
ponude, do elemenata kriterijuma i bodova dolaziće se ocjenom podataka koje dostavi nosilac konzorcijuma 
koji zajednički nastupa. 
 
 

Rangiranje dostavljenih ponuda izvršiće se prema sledećim kriterijumima: 
1. Ponuđena cijena     70 bodova   
2. Kvalitet      30 bodova  

Metodologija izračunavanja ukupnog broja bodova vrši se na sledeći način:  

Ukupan broj bodova = Broj bodova za ponuđenu cijenu + Broj bodova za kvalitet = VP + KR + SP + R  

Gdje je:  

VP : Broj bodova za ponuđenu cijenu  

 

1.  Ponuđena cijena - Visina premije osiguranja (VP)                                              70 bodova 
 
Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli: 
 
VP= (Cmin / CP)* 70  
 
gdje je: Cp – ponuđena visina premije; Cmin- najniža ponuđena visina premije; 
 

2.  Broj bodova za kvalitet = KR + SP + R                                                                 30 Bodova 

 

2.1.  Visina kapitala i rezervi (KR)                                                                                 7,5 bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Iznos kapitala i rezervi izračunava se kao zbir pozicija kapitala i rezervi iz Bilansa stanja za 2014. godinu. 
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sledeći način: 
 
Ponuda sa najvišim iznosom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(KRn/KRa)*7,5 = broj bodova 
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gdje je:  KRa – iznos kapitala i rezervi najboljeg ponuđača 
              KRn – iznos kapitala i rezervi posmatranog ponuđača 
 
 

2.2.  Stepen profitabilnosti ponuđača  (SP)                                                           7,5 bodova 

 
Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 
 
Stepen profitabilnosti ponuđača se izračunava prema visini kapitala i visini neto ostvarenog 
dobitka u 2014. godini, na osnovu podataka iz Bilansa stanja i Bilansa uspjeha za 2014. 
godinu a po formuli: 
 
SP = (IX/A)* 100 
 
SP – stepen profitabilnosti 
IX – neto dobitak (pozicija bilansa uspeha) 
A – osnovni kapital (pozicija bilansa stanja) 
 
Ponuđač sa najvećim procentom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača vrši po sledećoj formuli: 
 
(SPn/SPa)*7,5 = broj bodova 
 
gdje je: SPn – stepen profitabilnosti posmatranog ponuđača 
SPa – stepen profitabilnosti najboljeg ponuđača 
 
U slučaju da je posmatrani ponuđač u 2014 godini poslovao sa gubitkom, biće mu dodeljeno 0 
bodova po ovom kriterijumu.  
 

 
2.3. Kvalitet reosiguranja (R)                    15 bodova 
 

2.3.1.  Visina kapitala i rezervi reosiguravača kod osiguranja imovine 
 i prekida rada od svih rizika (RS)        7,5 bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Iznos kapitala i rezervi izračunava se kao zbir pozicija kapitala i rezervi iz Bilansa stanja reosiguravača za 
2014. godinu. 
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sljedeći način: 
 
Ponuda sa najvišim iznosom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(RSn/RSa)*7,5 = broj bodova 
 
gdje je:  RSa – iznos kapitala i rezervi reosiguravača najboljeg ponuđača 
              RSn – iznos kapitala i rezervi reosiguravača posmatranog ponuđača 

 

U slučaju panela reosiguravača, za potrebe ocjene kriterijuma uzimaju se podaci o visini kapitala i rezervi 
vodećeg reosiguravača u panelu. Pod vodećim reosiguravačem se podrazumeva reosiguravač koji ima 
najveći udio u panelu (onaj koji nosi najveći deo rizika). U slučaju više reosiguravača sa jednakim najvećim 
udjelom u panelu, za potrebe ocjene kriterijuma smatraće se da je vodeći reosiguravač onaj koji ima najveći 
kapital i rezerve. 

U slučaju zajedničke ponude, vodećim reosiguravačem u smislu ocjene ovog kriterijuma smatraće se vodeći 
reosiguravač nosioca konzorcijuma. 
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2.3.2.  Kreditni rejting reosiguravača kod osiguranja imovine 
 i prekida rada od svih rizika (KR)        7,5 bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 7,5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sljedeći način: 
 
Kreditni rejting reosiguravača kao kriterijum za utvrdjivanje kvaliteta ponude dokazuje se rejtingom vodećeg 
reosiguravača koji se utvrdjuje na bazi posljednjeg rejtinga dodeljenog od strane STANDARD & POOR´S 
(S&P), MOODY'S ili AM BEST. Broj bodova koji se dodjeljuje određenoj ponudi zavisi od kategorije 
kreditnog rejtinga vodećeg reosiguravača konkretnog ponuđača, a u skladu sa tabelom u nastavku: 
 
 
 
 

 Kreditna agencija S&P MOODY'S AM BEST  

KR 1 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača  

AAA, AA+, 
AA, AA- 

Aaa, Aa1, 
Aa2, Aa3 

A++, A+, A, 
A- 

  7,5 bodova 

KR 2 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača 

A+, A, A- A1, A2, A3 B++, B+       4 boda 

KR 3 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača 

BBB+, BBB, 
BBB- 

Baa1, Baa2, 
Baa3 

B, B-       1,5 boda 

KR 4 Kreditni rejting vodećeg 
reosiguravača 

BB+, BB, 
BB-, B+, B, 
B-, CCC ili 
lošije 

Ba1, Ba2, 
Ba3, B1, B2, 
B3, Caa ili 

lošije 

C++, C+, C, 
C-, D ili 
lošije 

0 bodova 

 

U slučaju panela reosiguravača, za potrebe ocjene kriterijuma uzimaju se podaci o kreditnom rejtingu 
vodećeg reosiguravača u panelu. Pod vodećim reosiguravačem se podrazumeva reosiguravač koji ima 
najveći udio u panelu (onaj koji nosi najveći deo rizika). U slučaju više reosiguravača sa jednakim najvećim 
udjelom u panelu, za potrebe ocjene kriterijuma smatraće se da je vodeći reosiguravač onaj koji ima najbolji 
kreditni rejting. 
 

U slučaju zajedničke ponude, vodećim reosiguravačem u smislu ocjene ovog kriterijuma smatraće se vodeći 
reosiguravač nosioca konzorcijuma. 
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PARTIJA 2:  

 
Izbor najpovoljnije ponude biće izvršen na osnovu kriterijuma “ekonomski najpovoljnija  ponuda”. Komisija 
za vrednovanje će izvršiti tehno-ekonomsku procjenu ponuda i izvršiti izbor ekonomski najpovoljnije ponude, 
rukovodeći se dolje utvrđenim kriterijumima kojima je određen broj bodova, tako da maksimalni zbir bodova 
iznosi 100 (sto). Ponude će se rangirati na osnovu datih kriterijuma i pripadajućih bodova. Najpovoljnija je 
ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. 
Kada u ponudi nijesu dati svi elementi za vrednovanje najpovoljnije ponude, dostavljena ponuda se 
neće vrednovati. 
 
Rangiranje dostavljenih ponuda izvršiće se prema sledećim kriterijumima: 

1.              Ponuđena cijena                                  70 bodova   
2. Kvalitet                30 bodova  

 
Način ocenjivanja: 
 
Prispjele ponude ponuđača, koje su prihvatljive, rangiraće se na osnovu elemenata kriterijuma i bodova 
određenih za te elemente, i najpovoljnija je ona ponuda koja ima najveći zbir bodova. U slučaju zajedničke 
ponude, do elemenata kriterijuma i bodova dolaziće se ocjenom podataka koje dostavi nosilac konzorcijuma 
koji zajednički nastupa. 
 
Kada u ponudi nijesu dati svi elementi za vrednovanje najpovoljnije ponude, dostavljena ponuda se neće 
vrednovati. 

                       

Metodologija izračunavanja ukupnog broja bodova vrši se na sledeći način:  

Ukupan broj bodova = Broj bodova za ponuđenu cijenu + Broj bodova za kvalitet 

 
1.  Ponuđena cijena - Visina premije osiguranja                                                       70 bodova 
Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli: 
 
VP= (Cmin / CP)* 70  
 
gdje je: Cp – ponuđena visina premije; Cmin- najniža ponuđena visina premije; 
 

2.  Broj bodova za kvalitet                                                                                           30 bodova 

 

2.1.  Visina kapitala i rezervi                                                                                         5 bodova 

Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 5 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Iznos kapitala i rezervi izračunava se kao zbir pozicija kapitala i rezervi iz Bilansa stanja za 2014. godinu. 
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sledeći način: 
 
Ponuda sa najvišim iznosom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(KRn/KRa)*5 = broj bodova 
 
gdje je:  KRa – iznos kapitala i rezervi najboljeg ponuđača 
              KRn – iznos kapitala i rezervi posmatranog ponuđača 

 
 2.2.  Ažurnost u isplati šteta                                                                                      10  bodova 
 
Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 10 bodova. 
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Broj bodova određuje se na sledeći način: 

Ažurnost u isplati šteta izračunava se na osnovu podataka iz Bilansa stanja i Bilansa uspeha za 2014. 
godinu a po formuli: 

A = (D1/ R1) * 100 

gdje je: D1 – kratkoročne obaveze iz neposrednih poslova osiguranja (pozicija bilans stanja) 

R1 – obračun bruto naknade šteta (pozicija bilans uspeha) 
  
Broj bodova po ovom kriterijimu određivaće se na sledeći način: 
  
Ponuda sa najnižim koeficijentom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača računa po sledećoj formuli: 
 
(Aa/An)*10 = broj bodova 
 
gdje je: Aa – koeficijent ažurnosti najboljeg ponuđača 
An – koeficijent ažurnosti posmatranog ponuđača 
 
 

2.3.  Stepen profitabilnosti ponuđača                                                                    15 bodova 

 
Najveći broj bodova po ovom kriterijumu iznosi 15 bodova. 
Broj bodova određuje se na sledeći način: 
 
Stepen profitabilnosti ponuđača se izračunava prema visini kapitala i visini neto ostvarenog 
dobitka u 2014. godini, na osnovu podataka iz Bilansa stanja i Bilansa uspeha za 2014. 
godinu a po formuli: 
 
SP = (IX/A)* 100 
 
SP – stepen profitabilnosti 
IX – neto dobitak (pozicija bilansa uspeha) 
A – osnovni kapital (pozicija bilansa stanja) 
 
Ponuđač sa najvećim procentom dobija maksimalan broj bodova, dok se broj bodova ostalih 
ponuđača vrši po sledećoj formuli: 
 
(SPn/SPa)*15 = broj bodova 
 
gdje je: SPn – stepen profitabilnosti posmatranog ponuđača 
SPa – stepen profitabilnosti najboljeg ponuđača 
 
U slučaju da je posmatrani ponuđač u 2014 godini poslovao sa gubitkom, biće mu dodeljeno 0 
bodova po ovom kriterijumu.  
 

 
 
 
 

 
 



Page 68 of 152 
 

PRILOG II 

PARTIJA 1: 

 
NACRT POLISE OSIGURANJA IMOVINE I PREKIDA RADA OD SVIH RIZIKA SA DEFINISANIM 
POKRIĆIMA I SUMAMA OSIGURANJA 
 

 

UVOD 
 

 
 

EPCG A.D. u daljem tekstu "Ugovarač", koji postupa u svoje ime i u ime Osiguranika i..........., u daljem 
tekstu "Kompanija", koja djeluje za svoj račun i za račun saosiguranih kompanija, ugovaraju sljedeću 
Polisu OSIGURANJA IMOVINE I PREKIDA RADA OD SVIH RIZIKA br. ........ sačinjenu od dva odjeljka u 
skladu sa predmetom pokrića osiguranja: 

 
 
 
 
 
 

Odeljak 1, svaka direktna i posredna šteta i gubitak nanijet osiguranoj imovini, prilikom bilo kog događaja 
i i zbog bilo kog uzroka, ali podložno isključenjima navedenim u polisi 

 
 
 
 

Odeljak 2, ekonomski gubici usljed prekida rada koji su se dogodili kao posljedice osiguranog slučaja 
pokrivenog uslovima navedenim u Odeljku I, ali podložno određenim isključenjima  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

. 
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OSIGURANIK I SPROVEDENE AKTIVNOSTI 
 

 
 

Navodi se da su aktivnosti Ugovarača osiguranja/Osiguranika, prikazane uopšteno i primjerom, ali ne 
isključivo, vezane za: 

 

 proizvodnju, transport i distribuciju električne energije putem rada proizvodnih postrojenja 
termoelektrane i hidroelektrana, uključujući brane, bazene, cjevovode pod pritiskom, cjevovode 
uopšteno, 

 

 uslugu nadzora nad građevinskim lokacijama, kupovinu i prodaju električne energije 
 

 telekomunikacione aktivnosti od uspostavljanja do upravljanja sistemom, 

 aktivnosti vezane za upravljanje objektima, 

 planiranje, realizaciju i upravljanje aktivnostima postrojenja i 
radovima  

 

 aktivnosti kreiranja virtuelnog okruženja – uključujući usluge vezane za i neophodne u takvim 
komercijalnim i virtuelnim okruženjima – uključujući i instalacije u prostorijama trećih lica, uključuju 
sve povezane ili vezane aktivnosti bilo koje vrste, kao i aktivnosti komercijalne, administrativne, 
civilne prirode, kao i društvene dobrobiti; bez obzira na one aktivnosti koje proističu iz Statuta 
Osiguranih kompanija, bilo registrovanih, ili u procesu registracije kod nadležnog Privrednog 
registra. 

 

Upravljanje pomenutim aktivnostima, procesima proizvodnje, korišćenje energije, i upotreba i/ili postojanje 
repro materijala, nedovršenih proizvoda, zapaljivih materijala, posebnih dobara, eksploziva, i rukovanje 
materijalima i postrojenjem, kao i sve pomoćne, dodatne ili pridružene usluge su aktivnosti koje su 
navedene ili preporučene u privrednoj praksi, ili koje Osiguranik odluči da usvoji, uključujući korišćenje i/ili 
upotrebu Imovine koja generalno sadrži radioaktivne djelove.  
 
Osiguranje je stoga primjenljivo na cjelokupan poslovni ciklus vezan za raznovrsne aktivnosti, bez 
izuzetka ili isključenja, kao i na pojedinačne djelove i/ili jedinice čije su aktivnosti ograničene na 
proizvodnju ili obradu ili marketing pojedinačnih djelova ili komponenata. 

 

Uzevši u obzir gorenavedeno, za svrhu primjenljivih ograničenja i odbitnih franšiza navedenih u ovoj polisi 
između ugovornih strana je dogovoreno da će osiguranu imovinu navesti u odgovarajućim posebnim 
pododjeljcima polise u skladu sa tabelom “Raspodjela imovine” koja se nalazi u prilogu ove polise. 
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OPŠTI POJMOVI 
 

 

U nastavku dokumenta, navedeni pojmovi koristiće se u sljedećem značenju: 
 

OSIGURANJE  Ugovor o osiguranju 
   
POLISA  Dokument koji dokazuje i reguliše osiguranje; 
   
UGOVARAČ OSIGURANJA  EPCG A.D. koji realizuje osiguranje u svoje ime i za svoj račun i za 

račun trećih lica; 
   
OSIGURANIK  Ugovarač osiguranja i sve Kompanije koje su, ili u budućnosti mogu 

biti, kontrolisane od strane Ugovarača osiguranja i/ili u kojima 
Ugovarač osiguranja ima učešće u vlasništvu, kao i druge 
Kompanije za koje postoji ili se može javiti u budućnosti, osigurani 
interes Ugovarača osiguranja; 

   
KOMPANIJA  Osiguravajuća kompanija ili grupa kompanija koja pruža uslugu 

ovog osiguranja; 
   
PREMIJA OSIGURANJA  Iznos koji Ugovarač osiguranja plaća Kompaniji za svrhe pokrića 

pruženih od strane Kompanije prema uslovima ovog osiguranja 
   
RIZIK  Vjerovatnoća nastanka štete i  obim gubitka koji iz nje proističe 
   
ŠTETA  Nastanak štetnog događaja za koji je obezbjeđeno pokriće 

osiguranja 
   
NAKNADA  Iznos koji Kompanija treba da isplati Osiguraniku i/ili drugom 

korisniku u slučaju nastanka štete 
   
RELATIVNA FRANŠIZA    Iznos koji se dobija primjenom predviđenog procenta na iznos štete 

u skladu sa uslovima polise (podložno najmanjem dogovorenom 
iznosu odbitne franšize) i koji se, u slučaju štete oduzima od 
pomenutog iznosa štete, i ostaje na teret osiguranika 

   
ODBITNA FRANŠIZA  Iznos naveden u odredbama polise koji se u slučaju štete odbija od  

iznosa štete čija je visina utvrđena u skladu sa uslovima polise, a 
koji u cjelosti izmiruje Osiguranik 

   
OGRANIČENJE NAKNADE  Najviši iznos koji Kompanija treba da plati 
   
PERIOD OSIGURANJA  Period u trajanju od ili manje od 12 mjeseci od datuma početka do 

datuma godišnjeg isteka 
   
OBJEKAT  Svaki kompleks osigurane imovine Osiguranika ili imovine u kojoj 

osiguranik ima osigurani interes 
   
REFERENTNA POLISA  Odjeljak 1 “Imovinska šteta“; pogođena štetom i na koju se poziva 

Odjeljak  2 “Prekid rada” za svrhu utvrđivanja prekida rada 
   
PERIOD NAKNADE  Period tokom kog su rezultati poslovanja pogođeni posljedicama 

štete, a koje su počele u trenutku štetnog događaja i mogu trajati 
najduže do isteka roka navedenog u Polisi. Ovaj period se ne 
mijenja zbog isteka, okončanja ili privremenog prestanka važenja 
ugovora pre datuma nastanka štete 

   
DRAGOCENOSTI  Novac, čekovi, bankarske mjenice, kreditni instrumenti i, uopšteno, 
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sve kartice, karte, kuponi, sertifikati i vrijednosna pisma 
   
TERORISTIČKI AKT  Terorističkim aktom smatra se čin koji uključuje, ali nije ograničen 

na, upotrebu sile ili nasilja i/ili prijetnje od strane bilo koje osobe ili 
grupe osoba, bilo da postupaju za svoj račun, ili račun drugih osoba 
u vezi sa ili povezano sa bilo kojom organizacijom ili vladom, a koji 
je učinjen iz političkih, religioznih ili ideoloških razloga, uključujući i 
namjeru da se utiče na vladu i/ili stvori ili izazove zastrašivanje ili 
strah stanovništva ili dijela stanovništva 
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Kao što je ovde definisano, gdje god da se nalazi u Crnoj Gori imovina koja pripada Osiguraniku ili je u 
zajedničkom vlasništvu, ili je u zajedničkoj upotrebi, na čuvanju ili staranju, ili je u upotrebi, na čuvanju ili 
staranju trećih lica, ili pripada trećim licima ali je u upotrebi, u najmu ili na čuvanju i/ili staranju 
Osiguranika, ili šire gledano, imovina u kojoj Osiguranik ima osigurani interes i u kom smislu je 
Osiguraniku garantovano osiguranje – sljedeći pojmovi smatraće se osiguranim: 

 
Zgrade  Ovaj termin podrazumijeva sve građevinske objekte, uključujući 

instalacije i ugradne elemente, namještaj i opremu, sve završne 
radove i obradu, temelje i podzemne radove, vodoinstalacije, 
grijanje, električne instalacije, klima uređaje, kao i bilo koje drugo 
postrojenje, koji čini sastavni dio građevinskog objekta, ogradne 
zidove i druge vrste ograda, betonskih staza, odvoda, cjevovoda 
uopšteno. 
Smatraće se da su uključeni svi građevinski radovi koji čine 
sastavni dio Mašine i/ili Postrojenja. 
Akumulacione brane glavnih proizvodnih pogona i zahvati i obilazni 
kanali koji se odnose na hidroelektrane izričito su isključeni 

   
Mašine  Mašinama će se smatrati postrojenja i oprema uopšteno, 

uključujući elektronsku opremu, vozila i prenosnike, sisteme 
transmisije, cjevovode, cijevi, rezervoare i slično, oprema vezane 
za osigurano postrojenje i rezervne djelove i/ili komade, kao i bilo 
koji drugi predmet koji se koristi prilikom sprovođenja radnih 
aktivnosti; kao i svi bilo fiksni, bilo prenosni, uključujući materijalne, 
bilo zamjenljivi ili fiksni predmeti, koji se koriste kao eksterna 
memorija za čuvanje informacija koje se mogu učitavati na 
mašinama. 
Postrojenja navedena pod pojmom “Zgrade”, “brojila” ugrađena u 
prostorijama finalnih korisnika za mjerenje električne energije, gasa 
i centralnog grijanja, osim kada je drugačije navedeno u ugovornim 
obavezama, gasovod, srednjenaponske i niskonaponske 
elektromreže, niskonaponske razvodne kutije, mreže za centralno 
grijanje i korisničke jedinice, sistemi za vodovod i kanalizaciju su 
izričito isključeni, osim ukoliko je drugačije navedeno u ugovornim 
obavezama 

   
Pokretna imovina  Sve drugo nenavedeno iznad i neisključeno ovim definicijama i 

drugim  odeljcima, a u čemu Osiguranik ima osigurani interes.  
Električna energija koja se distribuira i/ili koristi za proizvodnju 
energije biće izričito isključena 

 
 
  

 

IMOVINA I SUME 
OSIGURANJA 
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1 PERIOD POLISE OSIGURANJA 
  
 Polisa stupa na snagu i važi tokom perioda navedenog u članu 5. ugovora o osiguranju imovine i 

prekida rada EPCG a.d. i prestaće da važi po isteku  pomenutog perioda bez obaveze 
obavještavanja o prestanku.  

  
2 SAOSIGURANJE I GLAVNI OSIGURAVAČ 
  
 Ukoliko je osiguranje podijeljeno između različitih Kompanija, potrebno je da budu navedene u 

nastavku, zajedno sa pojedinačnim udjelima: 
 
U slučaju štete, Glavni Osiguravač (u nastavku teksta: Kompanija) upravlja i odlučuje o isplati i 
saosiguravačima, a saosiguravači koji prihvataju konačnu isplatu od strane Kompanije učestvuju u 
isplati srazmjerno njihovom učešću u osiguranju; dodatno Kompanija prihvata obavezu da u svim 
slučajevima izda dokument o isplati za cio iznos štete i da izda korisniku izjavu o likvidaciji ukupnog 
iznosa naknade. 
Potpisivanjem polise, saosiguravači ovlašćuju Kompaniju da potpiše, uključujući i u njihovo ime i za 
njihov račun, sva odobrenja, izmjene, dodatke, produženja pokrića, izmjene ograničenja naknade, 
sume osiguranja i slično. 
U tom smislu, potpisom Kompanije obezbjeđuje punovažnost dodatnih dokumenata za sve svrhe, 
kao i u ime saosiguravača. 
 

  
3 UPRAVLJANJE POLISOM  
  
 Ugovorne strane su saglasne da se trećem licu može povjeriti upravljanje i realizacija Polise 
  
4 IZJAVE U VEZI SA OKOLNOSTIMA RIZIKA – PROMJENE RIZIKA – DOBRA NAMJERA 
  
 Pogrešna tumačenja ili nesaopštavanje informacija od strane Ugovarača osiguranja i/ili Osiguranika 

koja utiču na Polisu, i koja se odnose na okolnosti koje utiču na procjenu rizika neće rezultirati 
gubljenjem prava na naknadu ili njeno umanjenje ili prestanak osiguranja, pod uslovom da 
Ugovarač osiguranja ili Osiguranik nije namjerno napravio takav propust. 
Ukoliko Ugovarač osiguranja ili Osiguranik ne saopšti naknadne okolnosti ili promjene koje 
povećavaju rizik, to neće rezultirati gubljenjem prava na naknadu ili njeno umanjenje ili prestanak 
osiguranja, pod uslovom da Ugovarač osiguranja ili Osiguranik nije namjerno napravio takav 
propust. 
Kompanija ima pravo, u tom smislu, da na razliku u premiji u vezi sa povećanim rizikom koji je 
ocjenjen kao rezultat nepoznatih okolnosti, a koja počinje da važi od trenutka kada su okolnosti 
nastale i do datuma uplate poslednjeg dijela premije.  
Sve promjene koje uključuju povećanje premije mogu biti plaćene u roku od 90 (devedeset) dana 
od datuma kada Ugovarač osiguranja primi odgovarajući dokument propisno izdat od strane 
Kompanije sa napomenom da će se datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća 
služba ugovarača osiguranja izdala nalog za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, 
a pod uslovom da su detalji dokumenta (naloga) saopšteni pisanim putem ugovaraču osiguranja ili 
trećem licu koje je ovlašćeno za upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa 
ili imejla. 
 
U slučaju da Ugovarač osiguranja ne prihvati nove uslove, Kompanija će imati pravo da u roku od 
30 (trideset) dana od datuma prijema obaveštenja o izmjenama otkaže polisu uz davanje otkaznog 
roka od 150 (sto pedeset) dana. 
Dodatno je navedeno da nove prostorije, građevine, rušenja, izmjene, konverzije uključujući i 
tehnološke procese, proširenja, dodatke i održavanje zgrada i mašina, pogona, pribora, aparature, 
opreme za potrebe Osiguranika u vezi sa njegovim aktivnostima neće predstavljati povećanje 
rizika, i u tom smislu Ugovarač osiguranja i/ili Osiguranik nisu obavezni da obavijeste Kompaniju o 
tome pod uslovom da su osnovne karakteristike rizika (vrsta konstrukcije zgrade ili aktivnosti koje 
se vrše) suštinski slične onim osiguranim. 
 
 

 

OPŠTE ODREDBE KOJE ODREĐUJU OSIGURANJE 
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5 IZMJENE OSIGURANJA 
  
 Svaka izmjena osiguranja mora biti odobrena u pismenoj formi 
  
6 OBRAČUN GODIŠNJE DEPOZITNE PREMIJE –  ŠESTOMJESEČNA RATA 
  
 Prva godišnja depozitna premija utvrđuje se za svaki odjeljak/pododeljak(sekciju) primjenom 

oporezive stope navedene u potvrdi na iznos sume osiguranja za Zgrade, Mašine, Pokretnosti, 
Marže i Dodatne troškove gde se podrazumijeva da se po isteku roka, a u skladu sa uslovima 
navedenim u odjeljku “Osiguranje sa izjavom o vrijednosti” i “Konačan obračun premije” izračunava 
na osnovu konačnog obračuna premije i iznosa usklađivanja. 
Godišnja depozitna premija izračunata na gorenavedeni način dijeli se u dvije šestomjesečne rate 
sa rokom za naplatu od 60 dana od dana početka osiguranja (prva rata) i 60 dana od dana isteka 
šestog mjeseca osiguranja (druga rata). Kompanija je dužna da polise i fakture izda pravovremeno, 
u suprotnom period od 60 dana će se računati od dana izdavanja fakture.  

  
7 POČETAK POKRIĆA – PLAĆANJE DEPOZITNE PREMIJE 

(prilikom realizacije polise i naknadne rate) – GREJS PERIOD ZA SVAKU RATU 
  
 Osiguranje počinje, uz pokriće koje je odmah validno, od 24.00h na dan xx/xx/XXXX, čak i ako 

Ugovarač osiguranja izvrši plaćanje rate radi realizacije polise do dana xx/xx/XXXX. 
Naknadne rate premije moraju biti plaćene u okviru od 60 (šezdeset) dana od svakog pojedinačnog 
datuma dospeća. 
Ukoliko Ugovarač osiguranja ne izvrši uplatu u predviđenim rokovima, osiguranje se privremeno 
obustavlja i ponovo postaje važeće od 24.00h na dan uplate, bez obzira na naknadne datume 
dospijeća. 
Ugovorne strane su saglasne da će se datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća 
služba ugovarača osiguranja izdala nalog za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, 
a pod uslovom da su detalji dokumenta (naloga) saopšteni pisanim putem ugovaraču osiguranja ili 
trećem licu koje je ovlašćeno za upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa 
ili imejla. 
 

  
8 PLAĆANJA USLJED PROMJENA UZ POVEĆANJE PREMIJE – GREJS PERIOD 
  
 U slučaju imovine koja ne podliježe primjeni klauzule “Osiguranje uz izjavu o vrijednosti“ ili imovine 

koja podliježe određenom ugovoru, Kompanija naglašava da povećanje premije usljed bilo koje 
promjene može biti plaćeno u roku od 90 (devedeset) dana od datuma kada Ugovarač osiguranja 
primi odgovarajući dokument propisno izdat od strane Kompanije sa napomenom da će se 
datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća služba ugovarača osiguranja izdala nalog 
za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, a pod uslovom da su detalji dokumenta 
(naloga) saopšteni pisanim  putem ugovaraču osiguranja ili trećem licu koje je ovlašćeno za 
upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa ili imejla 
 

  
9 KONAČAN OBRAČUN (USKLAĐIVANJE) PREMIJE 
  
 Premije koje se odnose na zgrade i opremu iz Odjeljka 1 usklađuju se u skladu sa stavom 

“Osiguranje uz izjavu o vrijednosti ." 
 
U smislu Odeljka 2, Ugovarač obavještava Kompaniju pisanim  putem o konačnim podacima za 
sumu osiguranja u roku od 60 (šezdeset) dana od datuma završetka perioda osiguranja. Po prijemu 
konačnih podataka, Kompanija izdaje dodatni dokument koji će sadržati iznos usklađivanja za 
prethodnu godinu, obračunat na osnovu razlike između stvarnih podataka i prethodne sume 
osiguranja, a na osnovu stope sadržane u Polisi, i u slučaju pozitivne razlike, važećih poreza u 
vrijeme plaćanja. 
Ugovarač osiguranja plaća svaki iznos u korist Kompanije u roku od 90 (devedeset) dana od 
datuma kada je Ugovarač primio odgovarajuća dokumenta propisno izdata od strane Kompanije . 
Ako su stvarni podaci za usklađivanje premije niži od prethodne (inicijalne) sume osiguranja u 
odnosu na koju se vrši usklađivanje, Kompanija nadoknađuje Ugovaraču osiguranja u roku od 
devedeset (90) dana od datuma prijema obavještenja iznos odgovarajuće premije. 
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10 UMANJENJE RIZIKA 
  
 U slučaju umanjenja rizika, odmah se vrši umanjenje premije. 

Kompanija refundira odgovarajući dio nezarađene premije osiguranja u roku od 60 (šezdeset) dana 
od datuma obavještenja, i odriče se prava da okonča ili otkaže polisu 

  
11 ZAMJENA I/ILI PROMJENA POSLOVNOG IMENA UGOVARAČA OSIGURANJA 
  
 U slučaju zamjene, varijacije i/ili promjene poslovnog imena, ova Polisa ostaje na snazi za novog 

Ugovarača osiguranja ili pod novim poslovnim imenom. Ukoliko bi došlo do prestanka poslovanja ili 
likvidacije Ugovarača osiguranja, Polisa ostaje na snazi do završetka likvidacije. Ugovarač 
osiguranja je dužan da obavijesti Kompaniju o gorepomenutim izmjenama u roku od 30 (trideset) 
dana od datuma promjene, a Kompanija ima pravo da u roku od narednih 30 (trideset) dana otkaže 
polisu uz otkazni rok od najmanje  150 (sto pedeset) dana; u tom slučaju, Kompanija je dužna da 
refundira Ugovaraču osiguranja dio nezarađene plaćene oporezive premije usklađen za bilo koji 
iznos koji može biti potraživan od Ugovarača osiguranja po osnovu Člana “Konačan obračun 
(usklađivanje) premije 

  
12 PRODAJA UGOVARAČA OSIGURANJA ILI JEDNOG NJEGOVOG DELA 
  
 U slučaju prodaje poslovne cjeline Ugovarača osiguranja ili cijelog poslovnog kompleksa na koji se 

Polisa odnosi, pomenuti Ugovarač osiguranja treba o tome da obavijesti Kompaniju, kao i da 
obavijesti kupca o postojanju osiguranja. 
Ukoliko je premija plaćena, osiguranje poslovne cjeline ili poslovnog kompleksa se nastavlja u 
korist novog kupca tokom 15 (petnaest) dana od datuma prodaje. Po isteku ovog perioda 
osiguranje prestaje da važi ukoliko kupac pisanim  putem saopšti da ne želi da preuzme polisu; 
takođe, Kompanija ima pravo, u okviru 30 (trideset) dana od datuma obavještenja o izvršenoj 
promeni, da otkaže polisu uz otkazni rok od 150 (sto pedeset) dana. 
U slučaju prijevremenog otkazivanja osiguranja zbog gorenavedenih razloga, Kompanija je dužna 
da refundira Ugovaraču osiguranja ili korisnicima odgovarajući dio nezarađene plaćene oporezive 
premije usklađen za bilo koji iznos koji može biti potraživan od Ugovarača osiguranja po osnovu 
Člana “Konačan obračun premije”. 
Ukoliko se prodaja odnosi na pojedinačne poslovne aktivnosti, osiguranje prestaje u pogledu 
pomenutih aktivnosti i Kompaniije je dužna, osim ukoliko one budu zamijenjene drugim radnjama 
sličnog rizika,  da refundira odgovarajući dio nezarađene plaćene oporezive premije usklađen za 
bilo koji iznos koji može biti potraživan od Ugovarača osiguranja po osnovu Člana “Konačan 
obračun premije” 

  
13 OBAVEZE UGOVARAČA OSIGURANJA/OSIGURANIKA –  OBAVJEŠTENJE U SLUČAJU ŠTETE 
  
 U slučaju štete, Ugovarač osiguranja ili Osiguranik obavještava Kompaniju ili treće lice kome je 

povjereno upravljanje polisom putem faksa ili imejla u roku od 30 (trideset) dana od trenutka kada 
je Odjeljenje za poslove osiguranja kod Ugovarača osiguranja u mogućnosti da to uradi. 
Kompanija će, međutim, imati visoku toleranciju u smislu vremena predviđenog polisom uzimajući u 
obzir složenu organizaciju Ugovarača osiguranja i Osiguranika. 
Ugovarač osiguranja ili Osiguranik ili treće lice kome je povjereno upravljanje polisom će dostaviti 
Kompaniji informacije i dokaz koji oni mogu opravdano tražiti s tim u vezi. 
U slučaju prekida rada u smislu Odeljka 2, Ugovarač osiguranja ili Osiguranik je dužan da 
preduzme ili dozvoli da se sprovedu sve potrebne intervencije koje su opravdane i izvodljive kako bi 
se izbjegao ili minimizirao prekid rada ili smanjenje poslovanja, odnosno kako bi se spriječio ili 
smanjio budući iznos naknade štete. 
 
Neispunjenje navedenih obaveza može rezultirati ukupnim ili djelimičnim gubljenjem prava na 
naknadu.  
 
Osiguranik čuva dokaze i ostatke štete dok se ne izvrši inspekcija od strane Procjenitelja Štete, a 
na osnovu razumijevanja da će se neophodna usklađivanja sprovesti na odgovarajući način kako bi 
se omogućilo Osiguraniku da nastavi svoje poslovanje. 
Na poseban zahtjev Kompanije koji se podnosi na početku aktivnosti usklađivanja, može se tražiti 
čuvanje dokaza štete, čak i posle završetka inspekcije ukoliko je potrebno izvršiti detaljnije tehničke 
analize kako bi se utvrdio uzrok štete. 
 
Štavište, u slučaju prekida rada u smislu Odjeljka 2, Ugovarač osiguranja ili Osiguranik dužan je 
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takođe da:  
- na zahtjev Kompanije, obezbijedi detaljan izveštaj o gubicima nastalim usljed prekida rada; 
- omogući da Kompanija i njeni stručnjaci steknu uvid u njihove zapise, knjige, račune, fakture i sva 
druga dokumenta koja mogu biti od koristi za kvantifikovanje štete, kao i da dostavi o svom trošku 
sva ova dokumenta, dokaze, informacije, obrazloženja i sve druge elemente koji mogu biti 
opravdano zahtijevani od strane Kompanije i stručnjaka za svrhe analize i inspekcije 
 

  
14 PROCEDURE ZA PROCJENU GUBITKA I ŠTETE 
  
 Iznos gubitka i/ili štete ugovara se direktno između Ugovornih strana ili, na zahtjev jedne od 

ugovornih strana, između Procjenitelja Štete od kojih jednog angažuje Kompanija, a drugog 
angažuje Ugovarač osiguranja, na odgovarajući način. 
Dva Procjenitelja Štete imenuju trećeg procenitelja u slučaju neslaganja među njima, kao i prije 
toga na zahtjev bilo koje strane. Treći Procjenitelj Štete interveniše samo u slučaju neslaganja, a 
odluku o spornom pitanju donosi većina. 
Ukoliko bilo koja od Ugovornih strana ne angažuje sopstvenog Procjenitelja Štete ili ako se 
Procenitelji Štete ne saglase sa imenovanjem trećeg Procjenitelja Štete, biće podnijet zahtjev 
nadležnom sudu, prema nadležnosti mjesta gde se gubitak dogodio, samo na zahtjev neke od 
Ugovornih strana. 
Svaki Procjenitelj Štete ima pravo na asistenciju i pomoć drugih lica koja mogu učestvovati u 
radnjama vezanim za procjenu štete, ali bez prava glasa. 

  
15 ANGAŽOVANJE PROCJENITELJA ŠTETE 
  
 Procjenitelji štete sprovode sljedeće aktivnosti: 

a) istražuju okolnosti, prirodu, uzrok i način na koji je šteta nastala; 
b) provjeravaju tačnost opisa i izjava koje su sadržane u dokumentima polise i izvještava da li su u 
vrijeme nastanka štete postojale okolnosti koje su mogle dovesti do povećanja rizika, a koje nisu 
prijavljene, bez obzira da li je to navedeno u članu “Izjave u vezi sa okolnostima rizika –  Promjene 
rizika – Dobra namjera”, a takođe provjerava i da li je Osiguranik ili Ugovarač osiguranja ispunio 
obaveze u skladu sa članom “Obaveze Ugovarača osiguranja/Osiguranika – Obavještavanje o 
šteti”; 
c)  provjeravaju postojanje, kvalitet, kvantitet i vrijednost osigurane imovine; 
d) sprovode procjenu i isplatu štete, uključujući troškove spasavanja, u skladu sa svim uslovima 
ovog osiguranja. 
Rezultati aktivnosti koje sprovode Procjenitelji Štete u okviru procjene štete, do kojih se došlo bilo 
sporazumno ili većinski u slučaju zajedničke procjene štete, moraju biti objedinjeni u okviru 
odgovarajućeg izvještaja (sa detaljnim procjenama u prilogu) koji se izdaje u dva primjerka, po 
jedan za svaku ugovornu stranu. 
Rezultati procjene navedene u okviru tačaka c) i d) biće obavezujući za Ugovorne strane koje se u 
tom smislu odriču prava na žalbu osim u slučaju namjernog propusta, greške, nasilja ili kršenja 
odredaba polise, određujući u svakom slučaju radnje ili izuzetke vezane za naknadu gubitka. 
Zajednička procjena štete važiće, čak i ako jedan od Procjenitelja Štete odbije da je potpiše; a 
pomenuto odbijanje biće potvrđeno od strane drugih Procjenitelja Štete u konačnom izvještaju o 
procjeni štete. 
Procjenitelji Štete će obavljati proces procjene maksimalno efikasno, bez obaveze striktnog 
poštovanja svih formalnosti, ukoliko bi takvo poštovanje formalnosti uticalo na krajnji rezultat i 
efikasnost procjene štete. 
 
Na zahtjev Osiguranika, sve odredbe ovog Odjeljka u vezi sa naknadom primjenjuju se na svaku 
grupu osigurane imovine posmatrane pojedinačno kao da je posebna polisa realizovana za svaku 
grupu osigurane imovine. 
Za pomenute svrhe, Procjenitelji Štete imenovani za isplatu štete sačinjavaju za svaki predmet 
sporazumni dokument o isplati štete ili izvještaj o procjeni štete. 
Uplate izvršene na definisan način smatraće se uplatama na račun i u tom smislu podležu 
usklađivanjima konačnog iznosa za isplatu od strane Kompanije u cilju naknade štete 
 

  
16 NAKNADE PROCJENITELJA ŠTETE, KONSULTANATA, I/ILI REVIZORSKIH FIRMI I/ILI 

STRUČNJAKA 
  
 Kompanija nadoknađuje, u slučaju nadoknadive štete pod uslovima iz polise, troškove i/ili naknade 

koje se odnose na Procjenitelje Štete, Inženjere, Arhitekte, Konsultante, Revizorske firme  i/ili 
Stručnjake uopšteno, koje je odabrao ili imenovao Ugovarač osiguranja ili Osiguranik, takođe u 
skladu sa Odredbama koje regulišu osiguranje uopšteno, kao i dio troškova i naknada koje plaća 
Ugovarač osiguranja ili Osiguranik kao rezultat imenovanje trećeg Procjenitelja Štete ili Revizorske 
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firme 
  
17 IMENOVANI PROCJENITELJI ŠTETE 
  
 Dogovoreno je da se za slučaj štete, imenuje sljedeći  Procjenitelj Štete: 
  
  
18 PLAĆANJE NAKNADE UNAPRIJED 
  
 Osiguranik ima pravo, prije cjelokupnog izmirenja štete, na isplatu 50% minimalnog iznosa koji 

nadoknađuje Kompanija, odredivom prema vjerovatnom iznosu nadoknadive štete, pod uslovom, 
međutim, da Kompanija nije iznijela i dostavila u pisanoj formi Osiguraniku prigovore na nadoknadu 
štete, i da je procijenjeno da pomenuta naknada nije manja od EUR 250,000.00 (dvije stotine i 
pedeset hiljada) za sekciju 1 i EUR 100,000.00 (sto hiljada) za sekciju 2. 
Kompanija je dužna da ispuni obavezu iz prethodnog stava u roku od 90 (devedeset) dana od 
datuma zahtjeva. Plaćanje unaprijed neće preći iznos od EUR 15,000,000 nezavisno od iznosa 
naknade. 
 
U slučaju oštećenja na Imovini osiguranoj uz uslov “Vredno kao novo“, gorenavedeni obračun se 
vrši kao da takav uslov ne postoji, osim ako Ugovarač osiguranja/Osiguranik ne izjavi u pisanoj 
formi da se obavezuje da će započeti rekonstrukciju, popravku ili zamjenske radove 
U slučaju rekonstrukcije, popravke ili zamjene uništene, oštećene ili izgubljene imovine pored 
gorenavedenog plaćanja unaprijed, Kompanija plaća dodatnu naknadu na osnovu napredovanja  
rekonstrukcije, popravke ili zamjene; konkretnije, plaćanje se vrši u roku od 30 (trideset) dana od 
datuma izdavanja odgovarajućih faktura koje dokazuju da se pomenuti radovi vrše. 

  
19 PODOSIGURANJE 
  
 Osiguravač prihvata da osigura sumu navedenu u svakom odjeljku bez primjene stava 1. člana 

1033. Zakona o obligacionim odnosima. Odnosno osiguravač prihvata da načelo podosiguranja 
(pravilo proporcije) neće biti primjenjivano prilikom obračuna štete po ovoj polisi. 

  
20 PLAĆANJE NAKNADE 
  
 Po izvršenoj provjeri postojanja pokrića, procjene štete i prijema neophodne dokumentacije, 

Kompanja dostavlja Ugovaraču osiguranja/Osiguraniku ponudu za isplatu štete u roku od 30 
(trideset) dana od datuma prijema pomenute dokumentacije i vrši uplatu pomenutog iznosa u roku 
od 30 (trideset) dana od datuma prihvata gorepomenute ponude pod uslovom da nije bilo nikakvih 
primjedbi. 
Sve primjedbe, uzdržavanja, odbijanja ili ponude za djelimično isplatu štete u smislu iznosa 
potraživane naknade, Kompanija će dostaviti Osiguraniku uz detaljno objašnjene u pisanoj formi u 
roku od 30 (trideset) dana kako je navedeno u prvom pasusu ovog člana, a koje, u svakom slučaju, 
moraju sadržati obračun i iznos očekivane naknade. 
U slučaju pokretanja krivičnog postupka u vezi sa uzrocima štete, to neće uticati per se na pravo na 
naknadu koje ima Osiguranik, ukoliko iz postupka jasno proističe da Osiguranik nije predmet 
istrage. 
Ovo takođe važi u slučaju pokretanja postupka protiv nepoznatog lica, ako se jasno ispostavi, na 
osnovu rekonstrukcije uzroka štete, da Osiguranik nije bio uključen u nastanak štetnog događaja. 
U svakom slučaju, Kompanija se obavezuje da isplati štetu, a na osnovu obezbjeđenja eventualnog 
povrata iznosa plaćene štete bankarskom garancijom Kreditne institucije ili garancijom druge 
osiguravajuće kompanije dostavljenom od strane Osiguranika, i to u iznosu jednakom iznosu 
naknade iz osiguranja. Pored toga, u slučaju povraćaja akumulirana zakonska kamata mora biti 
dodata iznosu za vraćanje ukoliko se na osnovu zaključnog izvještaja istrage ili konačne presude 
krivičnog suda ispostavi da je osnova za pokriće bila nevažeća.  
Ukoliko Kompanija ispuni svoje obaveze, a na kraju istrage se ipak ispostavi da je Osiguranik 
uključen u nastanak štetnog događaja, Osiguranik se obavezuje da će vratiti iznos primljen kao 
naknadu uvećan za iznos pripadajuće zakonske zatezne kamate. 
 

  
21 POTVRDE KOJE IZDAJU NADLEŽNI ORGANI 
  
 Ukoliko su potvrde ili druga dokumenta neophodne za naknadu štete takva da ih izdaje sud i/ili 

nadležni organi, osiguravači su saglasni da posle najmanje 90 dana od datuma događaja 
nadoknade štetu, čak i ako ugovarač nije u mogućnosti da dostavi gorepomenute potvrde pod 
uslovom da se ugovarač obaveže da će dostaviti potrebnu dokumentaciju čim ona postane 
dostupna u sudu i/ili drugom nadležnom organu. 
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22 ODRICANJE OD PRAVA REGRESA 
  
 Osiguravač se odriče, osim u slučaju zle namjere pričinjene od strane Ugovarača, Osiguranika ili 

njihovih administratora – svakog regresnog zahtjeva na koji može imati pravo, prema licima za koje 
je Osiguranik odgovoran u skladu sa zakonom, matičnim kompanijama, ćerkama kompanijama, 
povezanim firmama i/ili filijalama, konsultantima, posjetiocima. 
 
Osiguravač se takođe odriče, osim u slučaju zle namjere ili grubog nemara, svakog regresnog 
prava na koje bi mogao imati pravo od kompanija koje imaju poslovne odnose sa Osiguranikom i u 
pogledu kojih je i sam Osiguranik ugovorio takvo odricanje prije štetnog događaja 
 
Kompanija zadržava pravo da zatraži dokumenta koja dokazuju gorenavedeno. 
Gorenavedeno važi pod uslovom da Osiguranik sam ne preduzme korake protiv odgovorne strane 
za naknadu iste štete 

  
23 POVRAĆAJ PRAVA REGRESA 
  
 U skladu sa uslovom navedenim u prethodnom članu Kompanija će isplatiti Osiguraniku iznos 

povraćaja odštete od lica odgovornog za štetu, umanjen za iznos troškova nastalih tokom postupka 
povraćaja, a obrnuto proporcionalno odnosu iznosa do tada isplaćene naknade i iznosa ukupno 
nastale štete 
 

  
24 IZVOD IZ EVIDENCIJE ZA OSIGURANIKA 
  
 Kompanija se obavezuje da dostavi Ugovaraču osiguranja, na datume dospijeća 30. juna i 31. 

decembra svake godine, pregled šteta na sljedeći način: 
 lista prijavljenih šteta; 
 Rezervisane štete, sa naznačenim iznosom rezerve koji se zadržava, čak i u slučaju 

poravnanja ili otkazivanja “bez daljih aktivnosti” pomenute štete; 
 Isplaćene štete, sa naznačenim isplaćenim iznosom; 
 Odbijene štete, sa detaljnim pisanim obrazloženjem. 

Svaka šteta se evidentira zajedno sa datumom kada je šteta otvorena u Kompaniji, datumom 
nastanka prijavljene štete, naznakom ošetećene osigurane Imovine i lokacije štete, vrstom štete i 
datumom zatvaranja štete zbog isplate ili nekog drugog razloga.  
Praćenje će biti obezbeđeno progresivno, odnosno kontinuirano i ažurno od datuma kada je 
pokriće aktivirano sve do kompletiranja svih procedura, bez izuzetka. 
Gorenavedena dokumentacija mora biti dostavljena Ugovaraču osiguranja putem sredstva 
komunikacije koje je kompatibilno i korišćeno od strane pomenutog Ugovarača osiguranja. 
Prethodno opisane obaveze ne sprečavaju Ugovarača osiguranja da zahtijeva i dobije na 
gorenavedeni  način ažurne podatke bilo kog drugog datuma pored onih gore navedenih 

  
25 PRETHODNE ŠTETE 
  
 Osiguranik i Ugovarač osiguranja su oslobođeni obaveze da prijave štete koje su nastale na 

osiguranoj imovini i/ili uopšteno aktivnosti Osiguranika i Ugovarača osiguranja prije stupanja na 
snagu ove polise. 
 

  
26 OSIGURANJE KOD VIŠE OSIGURAVAČA 
  
 Ukoliko postoji više od jednog osiguranja u vezi sa istom imovinom i u vezi sa istim rizikom, 

Osiguranik je oslobođen obaveze da prijavljuje Kompaniji druge polise koje pokrivaju štetu. 
U slučaju štete, međutim, Osiguranik je dužan da obavijesti sve Osiguravače i da zatraži 
pripadajuću naknadu štete od svakog od njih u skladu sa pojedinačnim polisama koje se odvojeno 
razmatraju. 
Ukoliko iznos takvih naknada (iz obračuna se isključuje pripadajuća naknada od nesolventnog 
Ugovarača) premaši iznos štete, Kompanija ima obavezu da plati samo srazmjerni dio naknade 
izračunat prema sopstvenoj polisi, ali bez ikakve zajedničke odgovornosti za obaveze drugih 
Osiguravača 
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27 MAKSIMALNO OGRANIČENJE NAKNADE 
  
 Osim za troškove plaćene u vezi sa spašavanjem osigurane stvari ili osim ako je drugačije 

dogovoreno, Kompanija ni u kom slučaju neće biti obavezna da plati iznos veći od osiguranog 
iznosa 

  
28 ODBITNE FRANŠIZE 
  
 U slučaju štete koja je pogodila osiguranika u nekoliko pododeljaka Odeljka 1 polise, samo jedna 

apsolutna odbitna franšiza se primjenjuje za svrhe obračuna naknade, i to najviši iznos na osnovu 
obračuna na svakom pojedinačnom pododeljku. 
Takođe u slučaju svakog limita naknade dogovorenog za odeljke 1 i 2 polise, odbitne apsolutne 
franšize se primjenjuju na iznos šteta, nezavisno od gorepomenutog limita koji predstavlja 
maksimalnu izloženost prema Osiguraniku 
 

  
29 KORIŠĆENJE PRAVA KOJA PROISTIČU IZ POLISE 
  
 Aktivnosti, prava i naknade koje proističu iz ove Polise mogu sprovoditi, odnosno koristiti samo 

Ugovarač osiguranja i Kompanija. 
Ugovarač osiguranja je posebno u obavezi da izvrši sve radnje neophodne za obavljanje procjene i 
isplate štete. 
Procjena i isplate štete nastale na ovaj način takođe će biti obavezujući za Osiguranika, bez prava 
bilo kakve žalbe na istu. 
Međutim, naknada dogovorena u smislu polise neće biti isplaćena osim u ime ili uz saglasnost 
vlasnika osiguranog interesa 
 

30 INSPEKCIJA OSIGURANE IMOVINE 
  
 Kompanija ima pravo da u svakom trenutku izvrši inspekciju osigurane imovine, a Ugovarač 

osiguranja/Osiguranik je dužan da obezbijedi sve potrebne podatke i informacije 
  
31 TUMAČENJE POLISE 
  
 U slučaju nejasnog tumačenja ili značenja klauzula, Ugovorne strane su saglasne da će biti 

pruženo najšire moguće tumačenje koje je najpovoljnije za Ugovarača osiguranja/Osiguranika 
prema svim uslovima navedenim u Polisi 

  
32 POREZ 
  
 Poreze po osnovu osiguranja plaća Ugovarač osiguranja. 
  
33 NADLEŽNOST 
  
 U slučaju spora u vezi sa primjenom i korišćenjem ove Polise, biće nadležan Privredni sud Crne 

Gore. 
  
34 PRIMJENA ZAKONA 
  
 Na sva pitanja koja nisu predviđena ovim dokumentom primjenjivaće se odredbe relevantnih 

zakona. 
  
35 OBRADA PODATAKA 
  
 U skladu sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti,  Ugovorne strane su saglasne da će lični podaci 

sadržani u ovoj Polisi ili koji proističu iz nje biti korišćeni samo za svrhe strogo vezane za realizaciju 
ugovornih obaveza 
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Sekcija 1: Proizvodnja 
Osigur

anje 

od 

svih 

rizika 

 
 
 

 

 

  

 

ODELJAK I- OSIGURANJE IMOVINSKE ŠTETE  
 

 
Novozamenska vrijednost u EUR 

Ukupna vrijednost                                                625.239.908,80       

1. TE Pljevlja                                                255.965.814,23       

Transformatori, transformatorska polja                                                     7.907.992,53       

Zgrade                                                    52.343.079,35       

Tuneli, cjevovodi, mostovi                                                     8.280.407,95       

Oprema – generatori, pomoćna oprema                                                    11.957.627,66       

Oprema – mašinska hala                                                161.541.745,28       

Oprema - mjerenje, regulacija                                                     5.855.465,46       

Zalihe                                                      8.079.496,00       

2. HE Piva                                                 123.305.583,58       

Transformatori, transformatorska polja                                                     3.972.144,80       

Zgrade                                                   35.018.896,53       

Tuneli, cjevovodi, mostovi                                                   15.608.110,39       

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                                                   67.795.376,86       

Zalihe                                                           911.055,00       

3. HE Perucica                                                228.098.434,06       

Transformatori, transformatorska polja                                                     9.287.121,95       

Zgrade                                                   17.708.057,72       

Zgrade na akumulacijama                                                    33.641.174,36       

Tuneli, cjevovodi, mostovi                                                   72.615.405,03       

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                                                   92.942.421,00       

Zalihe                                                       1.904.254,00       

4. Zgrade opšte namjene (sjedišta, odmarališta)                                                   17.870.076,93       

Zgrade                                                   17.870.076,93       
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  Osiguranje loma mašina: 

 

 
Novozamenska vrednost u EUR 

Ukupna vrijednost                            361.259.895,54       

1. TE Pljevlja                           187.262.830,93       

Transformatori, transformatorska polja                                7.907.992,53       

Oprema – generatori, pomoćna oprema                               11.957.627,66       

Oprema – mašinska hala (kotlovi, turbine isl)                           161.541.745,28       

Oprema - mjerenje, regulacija                                5.855.465,46       

2. HE Piva                               71.767.521,66       

Transformatori, transformatorska polja                                3.972.144,80       

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                              67.795.376,86       

3. HE Perucica                           105.265.323,95       

Transformatori, transformatorska polja                                9.287.121,95       

Oprema na cjevovodima i tunelima                                 3.035.781,00 

Oprema - generatori, turbine, transformatori I 
slično                              92.942.421,00       

 
 
Sekcija 2: Distribucija 

Osiguranje od svih rizika 

 
Novozamenska vrednost u EUR 

Ukupna vrijednost                                                 120.465.660,03       

Zgrade                                                   28.343.282,88       

Transformatori 110kV                                                     7.497.956,40       

Transformatori 35kV                                                   61.578.731,18       

Transformatori 35kV (dodatna oprema)                                                     2.596.453,57       

Zalihe                                                    20.449.236,00       

 
 
Osiguranje loma mašina: 

 

 
Novozamenska vrednost u EUR 

Ukupna vrijednost                               53.833.959,64       

Transformatori 110kV                                6.954.376,22       

Transformatori 35kV                              44.283.129,85       

Transformatori 35kV (dodatna oprema)                                2.596.453,57       
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02 Ugovarač osiguranja izjavljuje da suma osiguranja navedena u sekciji 1 i 2 u okviru odjeljka 1 sadrži 
vrijednost cjelokupne osigurane Imovine navedene pod datim tačkama; ovo odgovara procjeni 
sprovedenoj na osnovu kriterijuma navedenih u članu “Obračun Štete – na bazi Novozamjenske 
vrijednosti za Zgrade i Mašine” u okviru Posebnih Uslova, čiji primjerak Ugovarač osiguranja ili 
Osiguranik dostavljaju Kompaniji na zahtjev pod uslovom čuvanja povjerljivosti informacija. 
 
Ugovarač osiguranja i Kompanija konstatuju da sume osiguranja navedene u tenderskoj 
dokumentaciji kao i u samom nacrtu polise u sekciji 1 i 2 u okviru odjeljka 1 mogu odstupati od 
stvarnih suma osiguranja na dan početka osiguranja, i to kao posljedica razlike između datuma kada 
je tenderska dokumentacija pripremana i datuma početka polise.  
 
Izrađene početne i naknadne procjene, kao i detaljna lista osigurane Imovine moraju jasno prikazati 
ukupnu vrijednost koja će biti osigurana za svaki predmet naveden u Polisi. 

 
02 Samo u smislu gorenavedenih tačaka, i pod uslovom da se svi uslovi poštuju, pravilo proporcije 

(podosiguranja) sadržano u Članu “Djelimično osiguranje – Podosiguranje“, odnosno u odredbama 
koje se primjenjuju u slučaju štete, neće važiti, nezavisno od vrijednosti osigurane Imovine u vrijeme 
nastanka štete. Međutim ukoliko odgovarajuća procjena nije sprovedena, pravilo proporcije 
(podosiguranja) će važiti i biće primjenjeno. 

 
03 Ugovarač osiguranja ili Osiguranik je dužan da dostavi Kompaniji izvještaj kojim se ažurira ili 

potvrđuje izjava o vrijednosti odnosno procjena sačinjena od strane ovlašćenog procjenjivača. 
Takav izvještaj se dostavlja na početku perioda osiguranja i na kraju perioda osiguranja i sadrži sume 
osiguranja na dan početka polise i takođe sume osiguranja na dan isteka polise. Osiguranik je dužan 
pomenute izvještaje dostaviti u roku od 60 dana od datuma početka odnosno isteka osiguranja. 

  
04 Što se tiče izmjena koje rezultiraju promjenom sume osiguranja za Osiguranu Imovinu u sekciji 1 i 2 u 

okviru odjeljka 1, a koje se dogode tokom perioda osiguranja kao i u tokom perioda pripreme 
tenderske dokumentacije i samog tendera a do datuma početka osiguranja, Ugovorne strane su 
saglasne da automatski smatraju osiguranim sljedeće uvećane sume: 
a) One koje su posljedica ponovne procjene prethodno postojeće Osigurane Imovine, koja je 

predmet izvještaja o proceni, zbog fluktuacija na tržištu ili izmjene deviznih kurseva; 
b)  One koje su posljedica dodatka nove Osigurane Imovine koja treba da bude dodjeljena  
pomenutim tačkama u okviru sekcija; 
c) One koje su posljedica dodatka nove Osigurane Imovine gde novi Osiguranik ima osigurani 

interes; 
pod uslovom da takva povećanja ne pređu ukupno 30% navedene sume osiguranja u Polisi na 
osnovu poslednjeg ažuriranog izvještaja ili u njegovom nedostatku na osnovu početnog izvještaja. 

 
Ukoliko, međutim, za jedan ili više predmeta Osigurane Imovine, svaki posmatran pojedinačno, 
okolnosti navedene pod tačkama a), b) i c) zajedno rezultiraju povećanjem koje prelazi 30%, isti 
predmeti u slučaju štete podležu pravilu proporcije (Član “Djelimično osiguranje – Podosiguranje“ 
odredaba koje se primenjuju na štetni događaj) srazmjerno udjelu, određenom na osnovu stručne 
procene, u kome prelaze gorepomenuti procenat. 
Iz tog razloga, a za svrhu maksimalnog limita naknade (Član “Maksimalno ograničenja naknade” 
Odredbi koje propisuju Osiguranje uopšteno), ova isplata neće u bilo kom slučaju preći sumu 
navedenu u okviru tačke Polise uvećanu za 30%. 

 
05 Po isteku svakog perioda osiguranja, Kompanija izdaje odgovarajuće anekse za ažurirane vrijednosti 

na osnovu izvještaja koji dostavlja Ugovarač osiguranja ili Osiguranik kao u tački 3, a koji sadrže 
cjelokupnu novododatu osiguranu Imovinu.  
Ako rezultati procjene dovedu, u smislu Osigurane Imovine pod sekcijama 1 i 2, do ukupnog 
povećanja koje prelazi 30% u odnosu na posljednju vrijednost navedenu u polisi i iz tog razloga se 
zahtjeva izmjena limita naknade ako je neophodna, Ugovorne strane mogu dogovoriti izmjenu 
primjenjene premijske stope. 

OSIGURANJE 

SA IZJAVOM O VRIJEDNOSTI (UGOVOROM) I  ODGOVARAJUĆOM PROCJENOM 
ODJELJAK I- OSIGURANJE IMOVINSKE ŠTETE 
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06 Uz ažuriran aneks naveden pod tačkom 5, konačan obračun premije za period osiguranja koji je 
protekao vrši se u vezi sa povećanjima pomenutim pod tačkom 4, a po osnovu koje će Ugovarač 
osiguranja biti obavezan da plati, po svakom pojedinačnom predmetu, 50% godišnje premije vezane 
za isti; u slučaju smanjenja vrijednosti osiguranja, Kompanija će biti dužna da uplati Ugovaraču 
osiguranja, po svakom pojedinačnom predmetu, 50% godišnje premije po osnovu smanjene 
vrednosti. 
Pomenuti procenat smatraće se umanjenim u smislu ovog ugovora na 25% za nove poslovne 
jedinice cjeline/elektrane, u skladu sa Članom “Novi Osiguranici – Razlika u uslovima i 
ograničenjima” Odredbi koje regulišu osiguranje, ako su već osigurane u vrijeme osnivanja i/ili 
akvizicije od strane Osiguranika. 
 
Ukoliko ažurirane vrijednosti na osnovu izvještaja koji dostavlja Osiguranik kao u tački 3 rezultiraju 
uvećanjem ili smanjenjem sume osiguranja koje je manje od 5% u odnosu na poslednju vrijednost 
navedenu u polisi, neće biti dodatnog obračuna premije (doplate ili povraćaja premije). 

 
07 Ugovor prestaje da važi ako Ugovarač osiguranja ili Osiguranik ne ispuni obavezu da dostavi 

ažurirani izvještaj u rokovima dogovorenim pod tačkom 3. 
 

08 Dospjele premije u skladu sa uslovima ovog Ugovora izmiruju se u roku od 90 (devedest) dana od 
datuma kada je Ugovarač osiguranja primio odgovarajući dokument propisno izdat od strane 
Kompanije; u slučaju da plaćanje ne bude izvršeno u okviru predviđenog perioda, ovaj Ugovor se 
privremeno stavlja van snage i ponovo postaje punovažan od 24.00h na dan plaćanja. 
Ugovorne strane su saglasne da će se datumom plaćanja smatrati datum kada je odgovarajuća 
služba ugovarača osiguranja izdala nalog za plaćanje, bez obzira na datum realizacije transakcije, a 
pod uslovom da su detalji dokumenta (naloga) saopšteni pisanim putem ugovaraču osiguranja ili 
trećem licu koje je ovlašćeno za upravljanje polisom u formi preporučenog pisma ili teleksa ili faksa ili 
imejla. 

 
09 Osim ako posebno nije dogovoreno u vezi sa pravilom proporcije (podosiguranja), ovaj ugovor neće 

rezultirati drugim daljim izmjenama u smislu Odredbi Osiguranja. 
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Kompanija nadoknađuje sljedeće: 

 

1 SVE MATERIJALNE ŠTETE I 
GUBITKE 

na Osiguranoj Imovini, a posebno 

   

a DIREKTNE ŠTETE I GUBITKE nastale kao direktan rezultat bilo kog događaja  

izazvanog bilo kojim razlogom, uključujući i grubi  

nemar od strane Osiguranika, zakonskih predstavnika, ili 

partnera sa neograničenom odgovornošću, osim u 
slučajevima navedenim u “isključenjima” i ograničenja i 
odbitnih franšiza. 

 

Kompanija će dodatno biti dužna da nadoknadi: 

 

2 ŠTETU 

  

 nastalu na Osiguranoj Imovini po nalogu Nadležnih organa, ili izazvanu od strane Osiguranika ili 
trećih lica u cilju zaustavljanja ili umanjenja ili sprečavanja posljedica nastanka nadoknadive štete, 
čak i ako taj cilj nije ostvaren 

  

3 TROŠKOVE 

  

 neophodne za uništavanje, rasklapanje, uklanjanje i prevoz ostataka i otpada nastalih usljed 
štetnog događaja do najbliže i najdostupnije ovlašćene deponije koja ima dozvolu za rad sa 
takvim otpadom, ili za odlaganje toksičnog, štetnog i/ili radioaktivnog otpada; a u pogledu 
osigurane imovine koja nije oštećena, troškove nastale prilikom prenošenja, pražnjenja i 
evenutalne dekontaminacije, privremenog uklanjanja i sličnih radnji, kao i za vraćanje predmeta u 
radno stanje i ponovnog testiranja. 

Uključuju se takođe i troškovi iskopavanja, poravnanja, podupiranja, zidanja, malterisanja, 
ugradnje podova i slično koje Osiguranik mora da sprovede u slučaju nadoknadive štete pod 
uslovima navedenim u Polisi. 

Uključuju se takođe i troškovi nastali prilikom uklanjanja i čišćenja zemlje, vode ili bilo kojih 
materijala i imovine, koja nije pokrivena osiguranjem u skladu sa polisom, sprovedeni po nalogu 
Nadležnih organa zbog zaštite zdravlja i bezbjednosti do iznosa ograničenja predviđenog za tu 
svrhu u odgovarajućem pregledu naknada. 

 

Navedeno je i dogovoreno da limit obeštećenja po ovom pokriću iznosi najviše EUR 15,000,000 
za svaku pojedinačnu štetu. 

 

  

4 TROŠKOVI PRONALAŽENJA MJESTA GREŠKE I POPRAVKE 

  

 U slučaju iznenadnog oštećenja ili pucanja vodovodnih ili kanalizacionih sistema, tehničkih 
instalacija, postrojenja za gašenje požara, za prikupljanje i distribuciju gasa, goriva, vode i tečnosti 
uopšteno, kao i postrojenja i provodnika struje i telekomunikacionih mreža, pokrivaju se troškovi 
za lociranje i popravku ili zamjenu cijevi, odgovarajućih provodnika i/ili kablova smještenih u 
zidovoma, podovima i/ili pod zemljom na kojima se dogodi iznenadno oštećenje i/ili pucanje, 

 

NADOKNADIVI RIZICI 
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uključujući i troškove neophodne za rušenje  i popravku djelova zgrada i podova, uključujući 
površine puteva, čak i ako su radovi izvršeni samo u cilju lociranja oštećenja ili pucanja. 

 

Navedeno je i dogovoreno da limit obeštećenja po ovom pokriću iznosi najviše 10% od iznosa 
štete ali maksimalno EUR 10,000,000. 

 

  

5 NAKNADE ZA PLANIRANJE I REKONSTRUKCIJU 

  

 i takođe svaki dodatni trošak i/ili naknada i/ili rashod koji se naplaćuje Osiguraniku i/ili koji on mora 
da plati bilo kojoj Javnoj ustanovi i/ili Nadležnom organu u slučaju rekonstrukcije i/ili popravke i/ili 
zamjene Osigurane Imovine, a kao posljedica nadoknadive štete na osnovu zakonskih odredbi i/ili 
naloga na snazi u vrijeme rekonstrukcije i/ili zamjene pomenute Imovine. 

 

 

Navedeno je i dogovoreno da limit obeštećenja po ovom pokriću iznosi najviše 20% od iznosa 
štete ali maksimalno EUR 10,000,000 

  

6 OŠTEĆENJE NA OSIGURANOJ IMOVINI NA HLAĐENJU 

  

 i/ili pod kontrolisanom temperaturom kao posljedica: 

1.   neuspješnog ili prevelikog hlađenja; 

2.   curenja sredstva za hlađenje; 

a usljed: 

a) događaja pokrivenog Polisom, 

b) iznenadnog oštećenja ili kvara na pogonu za hlađenje ili odgovarajućih uređaja za 
kontrolu i bezbjednost, kao i oštećenja ili kvara u procesu snabdijevanja vodom ili električnom 
energijom. 

Pokriće se aktivira ako neuspješno ili preveliko hlađenje traje neprekidno tokom perioda od 
najmanje 6 sati 

 

  

7 TROŠKOVI ODVODNJAVANJA ZEMLJIŠTA 

  

 uključujući troškove uklanjanja prekomjernog tereta, raščišćavanja i prevoza do najbliže 
ovlašćene deponije sa dozvolom za upravljanje otpadom, a što je posljedica nadoknadivog 
štetnog događaja kod Osiguranika 

  

8 OSIGURANJE ZA VOZILA KOMPANIJE U MIROVANJU 

  

 Za vozila u vlasništvu Grupe – za koja ne postoji pokriće po drugim polisama – na parking 
prostoru, pod natkrivenom površinom i/ili na parking prostorima u vlasništvu EPCG A.D. i/ili trećih 
lica, koja su ograđena i zaključana. 

Treba istaći da je Ugovarač izuzet od obaveze dostavljanja početne liste vozila, kao i izmjena u 
smislu dolazećih i odlazećih vozila tokom godine i, u slučaju odštetnog zahteva, u slučaju bilo kog 
neslaganja, Kompanija će konsultovati knjige o registraciji vozila Osiguranika 
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9 LOM MAŠINA 

  

 Osigurane mašine i postrojenja podrazumijevaju:  

 

- Sve mašine i postrojenja navedena u Pregledu; 

- Mašine su osigurane kad su spremne za komercijalne aktivnosti; u slučaju novih instaliranih 
postrojenja posle uspješnog okončanja aktivnosti oko preuzimanja i završenog perioda testiranja; 

Osiguravajuće pokriće se primenjuje nezavisno od toga li se Osigurana Imovina u datom trenutku 
koristi ili ne, ili je razmontirana radi potreba čišćenja, servisa ili premještanja u druge prostorije ili 
je u procesu naknadnog ponovnog postavljanja; 

Pokriće za Osiguranu Imovinu važi sve dok se ona nalazi u prostorijama navedenim u Pregledu.  

 

Neosigurani predmeti su: 

 

- Potrošni djelovi svih vrsta uključujući i bušilice, drobilice, kalupe za izlivanje, noževe, cirkularne 
testere, tocila, prese; 

- Pokretna trake, sita i creva, gumene, tekstilne i plastične podloge i trake, četke i gume; 
konopce, lance i kaiševe, djelove napravljene od stakle, porcelana ili keramike; 

- Blokove temelja, obloge od cigle u pećima, rerne i kontejnere, rešetke za loženje, vrh brenera; 

- Goriva, punjenja za filtere, sredstva za hlađenje, proizvode za čišćenje, lubrikante, uljana 
punjenja; 

- Katalizatore, hemijska sredstva, kontaktne agense; 

 

Iznos franšize snosi Osiguranik. (Ukoliko je nekoliko predmeta osiguranja pogođeno istim štetnim 
događajem, primjenjuje se samo najveća franšiza). 

 

Osigurane opasnosti: 

  

Kompanija nadoknađuje iznenadnu i nepredviđenu fizičku štetu ili gubitak, za koji je neophodna 
popravka  ili zamjena, a koje su posljedica: 

- Slučajne nezgode pri radu poput kvarova, rasklimanih delova, nefunkcionisanja ili neispravnosti 
zaštitnih uređaja, upadanje stranih tijela; 

- Cijepanja zbog centrifugalne sile; 

- Nedostatka vode u parnim bojlerima ili posudama pod pritiskom; 

- Prejakog pritiska, osim u slučaju kada je izazvan okolnostima navedenim u isključenjima ili 
implozijom; 

- Kratkog spoja, prekomerne voltaže ili previsokog napona struje, osim u slučaju kada su izazvani 
okolnostima navedenim u isključenjima  

- Greške ili nepravilnosti u dizajnu, materijalu ili proizvodnji ili greške prilikom montaže; 

- Pogrešnog rukovanja, nedostatka vještine, nemara ili namernog lošeg postupanja zaposlenih; 

- Oluje; 

- Bilo kog drugog iznenadnog i neočekivanog događaja koji nije eksplicitno isključen ovim 
uslovima osiguranja.  

 

Isključene opasnosti: 

 

Kompanija nije dužna da nadoknadi štete, niti gubitke kojie su posljedica: 

- Korozije, erozije, kvarenja ili trošenja bilo kog dijela mašina izazvanog uobičajenom upotrebom 
tokom procesa rada ili izazvanog bilo kojim drugim trajnim hemijskim ili atmosferskim uticajem, 
pretjeranom količinom korozije, blata, naslaga u bojleru ili drugih naslaga; 

- Kvara izazvanog testiranjem, namjernim pretovaranjem ili eksperimentima koji uključuju 
pretjerano opterećenje; 

- Vatre, eksplozije, udara groma, bilo direktnog ili indirektnog, gašenja vatre, naknadnog 
uništavanja, rasklapanja i čišćenja otpada; 
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- Zemljotresa, morskog potresa, cunamija, klizanja tla, odrona zemljišta, odrona stijena, poplave, 
plavljenja, uragana, tajfuna, ciklona, vulkanske erupcije; 

- Krađe, provale; 

  

- Štete nastale kao posljedice zlonamjerne radnje, svjesnog nemara Osiguranika ili njegovog 
rukovodstva; 

- Bilo koje greške ili kvara koji su postojali u trenutku započinjanja ovog osiguranja i bili su poznati 
Osiguraniku ili njegovom rukovodstvu; 

- Štete ili gubitka za koje je odgovoran proizvođač ili dobavljač imovine u skladu sa zakonom ili 
ugovornim obavezama; 

- Posljedične štete, gubitka ili obaveze bilo koje prirode; 

- Rata, invazije, postupaka stranog neprijatelja, sukoba ili ratnih operacija (bilo da je rat proglašen 
ili nije), građanskog rata, pobune, revolta, ustanka, revolucije, zavjere, vojnog udara ili 
preuzimanja vlasti, vojne uprave, nereda i građanskih nemira, štrajka, zaključavanja od strane 
poslodavca, konfiskovanja, komandovanja, rekvizicije ili uništenja ili oštećenja imovine po nalogu 
bilo koje vlade de jure ili de facto bilo kog javnog opštinskog ili lokalnog nadležnog organa; 

- Štete, uništenje ili oštećenje bilo koje imovine ili bilo koja šteta ili trošak izazvani ili 
prouzrokovani na taj način i bilo koja posljedična šteta  

- bilo koje zakonske obaveze bilo koje prirode, direktno ili indirektno izazvane ili potpomognute ili 
nastale zbog jonizujućeg zračenja ili radioaktivne kontaminacije bilo kog nuklearnog goriva ili bilo 
kog nuklearnog otpada od sagorevanja nuklearnog goriva. Za svrhe ovog isključenja samo 
sagorevanje će podrazumijevati svaki samoodrživi proces nuklearne fisije; 

- svaka šteta, uništenje, oštećenje ili zakonska obaveza direktno ili indirektno izazvana ili 
potpomognuta ili prouzrokovana materijalom za nuklearna oružja. 

 

Suma osiguranja: 

 

- Uslov ovog osiguranja je da suma osiguranja bude jednaka troškovima zamjene osiguranih 
mašina i postrojenja novim mašinama istih specificakacija i istih kapaciteta uključujući sve 
troškove transporta tereta na lokaciju, troškove postavljanja i carinske takse i druge naknade; 

- Ako na dan nezgode suma osiguranja oštećene mašine iznosi manje od troškova zamjene 
(kako je definisano u stavu 4.1), Kompanija može isplatiti odštetni zahtjev u proporciji u kojoj se 
nalazi suma osiguranja za oštećeni predmet prema troškovima zamjene, poštujući pri tome druge 
odredbe polise koje regulišu ovo pitanje.  

 

 

Osnov za naknadu štete: 

 

U slučaju kada oštećenje osiguranog predmeta može biti otklonjeno popravkom, Kompanija plaća 
troškove koji su u tom slučaju bili neophodni za vraćanje oštećene mašine u radno stanje u kom 
je bila pre štetnog događaja. Ukoliko je vrijednost nekog predmeta ili dijela mašine uvećana 
popravkom, obaveza Kompanije se umanjuje za iznos takvog uvećanja vrijednosti. 

Kompanija takođe nadoknađuje troškove rasklapanja i ponovnog sastavljanja u cilju realizacije 
popravke,  kao i uobičajene troškove transporta tereta, carinske takse i naknade, ukoliko ih ima. 
Kada se popravke vrše u radionici koja je u vlasništvu Osiguranika, Kompanija plaća troškove 
materijala i zarada koji su nastali u cilju popravke uz dodatni prihvatljiv procenat za pokriće 
režijskih troškova. Vrednost svakog sačuvanog ostatka se oduzima od iznosa naknade; 

 

U slučajevima kada je osigurani predmet uništen ili kada su troškovi popravke jednaki ili veći od 
stvarne vrijednosti osiguranih mašina neposredno pre nastanka oštećenja, isplata se sprovodi na 
sljedeći način: 

 

Kompanija plaća vrijednost predmeta na dan nastanka štete, uključujući troškove za uobičajen 
transport tereta, postavljanje i carinske troškove, ukoliko ih ima. Takva vrijednost se računa 
prema zamjenskoj vrijednosti predmeta. Kompanija će takođe platiti redovne troškove 
rasklapanja uništenih mašina, ali vrijednost ostatka svakog sačuvanog predmeta se oduzima od 
iznosa naknade iz osiguranja; 
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Troškovi izmjena, dodataka, poboljšanja i servisa sprovedenih u toku radova na popravci 
predmeta nisu pokriveni osiguranjem; 

Troškovi svih privremenih popravki biće pokriveni od strane Kompanije ako takve popravke 
predstavljaju dio konačne popravke i ne uvećavaju ukupne troškove popravke; 

Kompanija može po sopstvenom nahođenju popraviti, obnoviti ili zamijeniti bilo koju oštećenu ili 
izgubljenu imovinu ili platiti u gotovini odgovarajući iznos za isplatu u skladu sa ovim 
dokumentom; 

Obaveze Kompanije za svaki predmet koji se osigurava od loma mašina neće preći, ukupno 
tokom bilo kog godišnjeg perioda osiguranja, sumu navedenu za takav predmet u Pregledu; 

Osim ako je isključivo drugačije navedeno u Polisi, svi dodatni troškovi nastali u vezi sa odštetnim 
zahtevom koji pokriva Polisa uključujući prekovremeni rad, noćni rad, rad tokom državnog 
praznika, ekpresni i avionski transport robe neće biti nadoknađeni. 

 

Opšti uslovi: 

 

Osiguranik preuzima sve potrebne korake kako bi očuvao efikasno radno stanje osigurane 
imovine, kao i  da bi obezbjedio da ne dolazi do redovnog ili namjernog rada preko propisanog 
kapaciteta. Osiguranik je dužan da u potpunosti poštuje proizvođačeve instrukcije za rad, pregled 
i servis, kao i državne, zakonske, opštinske i druge obavezujuće regulative koje su na snazi u 
vezi sa radom i održavanjem osiguranog postrojenja i mašina; 

Službenici Kompanije imaju pravo da u svakom razumnom trenutku izvrše inspekciju i uvid u svu 
imovinu navedenu u ovom dokumentu, a Osiguranik je dužan da pruži službenicima Kompanije 
sve potrebne detalje i informacije za procjenu rizika. Kompanija dostavlja Osiguraniku jedan 
primjerak izvještaja inspekcijskog službenika koji će obe strane, i Osiguranik i Kompanija, tretirati 
kao strogo povjerljiv; 

 

U slučaju bilo kakve: 

 

- materijalne promjene inicijalnog rizika, 

- izmjena, modifikacija ili dodataka na osiguranom predmetu, 

- prestanka primjenjivanja propisanih radnih uslova, u kom slučaju se rizik od štete ili gubitka 
povećava, 

- promjena Osiguranikovog interesa (uključujući prekid poslovanja ili likvidaciju firme ili 
proglašavanje stečaja),  Polisa prestaje da važi, osim ukoliko je njen nastavak dogovoren 
pristankom potpisanim od strane Kompanije. 

U slučaju bilo kog događaja koji može rezultirati odštetnim zahtjevom u skladu sa Polisom, 
Osiguranik je dužan da: 

- odmah obavijesti Kompaniju telefonom ili telegramom, kao i pisanim putem, kao i da pruži sve 
detalje i dokaze koje Kompanija može zahtijevati u smislu odštetnog zahtjeva; 

- preduzme sve korake u svojoj moći da u najvećoj mogućoj mjeri umanji obim štete ili gubitika; 

- sačuva oštećenu imovinu i omogući uvid u istu predstavniku ili procjenitelju Kompanije. 

Kompanija nije ni u kom slučaju odgovorna za štetu, gubitak ili obavezu o kojoj nije obavještena u 
roku od 14 dana od datuma nastanka štetnog događaja ili od datuma saznanja. 

Obaveze Kompanije po osnovu ove Polise u pogledu bilo kog imovinskog predmeta koji pretrpi 
oštećenje, a za koji je obezbijeđena naknada, prestaju da važe ukoliko pomenuti predmet i dalje 
bude korišćen, a prije  popravke na zadovoljstvo Kompanije. 

Pošto dostavi odštetni zahtjev Kompaniji, Osiguranik može izvršiti popravke ili zamjene nekih 
manjih oštećenja, ali u svim drugim slučajevima, predstavnik Kompanije mora imati mogućnost 
da pregleda oštećenje prije nego što se izvrše bilo kakve popravke ili izmjene. Ništa navedeno u 
ovom dokumentu ne može sprečiti Osiguranika da preduzme korake koji su apsolutno neophodni 
radi bezbjednosti i nastavka poslovanja. 

Osiguranik se ne može odreći svojih obaveza koje terete imovinu čak i u slučaju da je imovina 
prešla u državinu (posjed) Kompanije.  

Osiguranik će za račun Kompanije sprovesti i učestvovati u sprovođenju i dozvoliti da se 
sprovedu sve radnje i mjere koje mogu biti potrebne ili zahtijevane od strane Kompanije u 
interesu obezbjeđivanja prava i naknada ili pribavljanja naknade od drugih strana (osim onih 
osiguranih ovom Polisom) prema kojoj Kompanija ima ili će imati pravo ili pravo potraživanja 
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posle isplate naknade za popravke bilo kakve štete ili gubitka predviđenih ovom Polisom, bilo da 
takve radnje i mere budu neophodne, ili potrebne prije, ili posle isplate naknade Osiguraniku od 
strane Kompanije. 

Ako je odštetni zahtjev u bilo kom smislu krivotvoren, ili ako je bilo kakva neistinita izjava izrečena 
ili korišćena da podrži zahtjev, ili ako su bilo koja prevarna sredstva ili instrumenti korišćeni od 
strane Osiguranika ili bilo kog drugog lica koja postupa u njegovo ime i za račun kako bi ostvario 
korist od Polise, ili ako je odštetni zahtjev sačinjen i odbijen i nikakva radnja, tužba ili pozivanje  

na arbitražu se nije desilo u roku od tri mjeseca posle takvog odbijanja, sva pokrića koje proističu 
iz ove Polise prestaju da važe. 

Ovo osiguranje može biti prekinuto u svakom trenutku na zahtjev Osiguranika uz otkazni rok od 
15 dana, u kom slučaju, Kompanija zadržava uobičajen iznos premije za vreme koje je Polisa bila 
na snazi. Ovo osiguranje može biti takođe prekinuto na zahtjev Kompanije uz davanje otkaznog 
roka od 30 dana Osiguraniku u kom slučaju će Kompanija biti dužna da isplati srazmjeran dio 
premije za period koji nije istekao od datuma otkazivanja umanjene za razuman iznos troškova 
inspekcije koje je Kompanije možda imala.  

Ovo osiguranje se ne može koristiti kao dodatno i služi samo da pokrije štetu nastalu u skladu sa 
ovde navedenim, ako i u onoj mjeri u kojoj ta šteta nije naplativa kod drugog osiguranja. 
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a 
Kompanija neće imati obavezu na osnovu 

sljedećih šteta ili gubitaka: 
 

a1 NASTALE U SLUČAJU  ratnih aktivnosti, bilo da je rat proglašen ili ne, vojne 
okupacije ili invazije, građanskog rata, revolucije, 
pobune, rekvizicije i/ili naloga vlade i/ili nadležnih 
organa, uključujući lokalne vlasti, bilo de  jure  ili  de  
facto;  dalje se navodi da se “teroristički čin” u skladu 
sa definicijom u nastavku neće smatrati “ratnim 
aktivnostima ili pobunom”; 

 eksplozija ili emitovanja toplote ili zračenja, izazvanih 
transmutacijom atomskog jezgra, i u slučaju zračenja 
izazvanog vještačkim ubrzanjem atomskih čestica 
(osim ako se odnosi na događaj koji ima veze sa 
opremom za istraživanje, analizom, mjerenjem, 
testiranjem, prenosom, snimanjem ili sličnim 
predmetima koje čine sastavni dio mašine ili 
postrojenja) 

 

 Osim ako Osiguranik može da 
dokaže da šteta nije ni na koji 
način povezana sa pomenutim 
događajima 

 

   

a2 IZ RAZLOGA ILI ZBOG  Namjerne greške od strane Osiguranika, Pravnih 
zastupnika ili partnera sa neograničenom odgovornošću; 

 Gubitka tržišnog udjela, prekida poslovanja, izmjena 
u konstrukciji, gubitka rente, naknade ili komercijalnog ili 
industrijskog prihoda, privremenog prekida rada ili bilo kog 
oštećenja koje se ne odnosi na fizičko oštećenje osigurane 
imovine, osim ako je drugačije navedeno u ovoj polisi; 

 Trajnim procesom zagađenja vazduha, vode i zemlje; 

 Različitih novčanih kazni i prekršaja; 

 
 

b OVA POLISA NE UKLJUČUJE 
ŠTETU ILI GUBITAK  

 
 
b1 USLJED  Nedostataka i/ili gubitaka otkrivenih prilikom 

popisa imovine; 

 Pronevjere, prevare, prisvajanja tuđe svojine ili 
iznude; 

   

c1 IZ RAZLOGA ILI ZBOG  

Korozije, naslaga, isteka ili dotrajalosti bilo kog 

 

dijela Osigurane imovine zbog redovne upotrebe  

 

ili rada, isključivo na Imovini ili njenom 

 

dijelu  koji je direktno pogođen  

 

  osim ako je to izazvano događajima koji nisu na events 
not 

 

drugi način isključeni 

 
ISKLJUČENJA 
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u slučaju da se, kao rezultat svih događaja navedenih u 
stavu b), druga nadoknadiva šteta dogodi u skladu sa 
ovom Polisom, Kompanija će nadoknaditi samo dio štete 
koji nije isključen 

   
D SLJEDEĆE JE ISKLJUČENO IZ 

OSIGURANJA 
ili plovila; 

 

za proizvodnju energije; 

redovne upotrebe i svrhe, već samo u smislu štete ili 
gubitka nastalih zbog prirodnih opasnosti, osim ako 
Osiguranik može da dokaže da šteta nije ni koji način 
povezana sa tim opasnostima 
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1 PRENOSIVA ELEKTRONSKA OPREMA  
  
 U pogledu prenosive elektronske opreme, dogovoreno je da pokriće uključuje štetu odnosno gubitak 

koji su naneti tokom korišćenja i prenosa opreme bilo kojim sredstvom, uključujući i avio transport, 
kao i ručni prenos bilo gde u svetu. 

  
2 MAŠINE U PROSTORIJAMA TREĆIH LICA 
  
 Dogovoreno je da pokriće uključuje štetu, odnosno gubitak na mašinama koje se nalaze u 

prostorijama trećih lica. 
 

  
3 PRVI RIZIK 
  
 U kontekstu “Naknada za planiranje i rekonstrukciju”, “Troškove ponovnog uspostavljanja 

evidencije”, “Statičkog rizika” i pokrića  “Štete na imovini trećih lica”, “Štete ili gubitka izazvanih 
krađom, provalom ili iznudom” i “Štete i gubitka na vrednostima ”, pokriće će biti pružena na bazi  
osiguranja na prvi rizik. 

  
4 OBRAČUN ŠTETE – NA BAZI „NOVOZAMJENSKE VRIJEDNOSTI“ ZA “ZGRADE” I  “MAŠINE” 
  
 „Novozamjenska vrijednost” ovdje podrazumijeva: 
  
 za ZGRADE Troškove neophodne za cjelokupnu izgradnju imovine kao da  

je nova, isključujući jedino vrijednost zemljišta 
   
 za MAŠINE Trošak zamjene pomenute Osigurane Imovine novom 

imovinom   istog ili ekvivalentnog finansijskog okvira 
(uključujući poreze prema Ministarstvu ako postoje i/ili bilo 
koje druge naknade, troškove prevoza bez obzira na 
prevozno sredstvo koje se koristi, dodatne troškove za 
prekovremeni rad, uključujući noćni rad ili rad na dan 
državnog praznika, kao i troškove sastavljanja, testiranja i 
zakupa uopšte 

 
 
 

U slučaju štete, obračun će obuhvatiti sljedeće: 
a) iznos štete i odgovarajuću naknadu kao da pomenuto osiguranje na bazi “Novozamjenske 

vrijednosti“ ne postoji, isključujući vrijednost zemljišta, sa primenom amortizacije utvrđene u 
vezi sa stanjem, dotrajalošću i drugim uticajima, umanjeno za vrijednost Osigurane Imovine 
koja se može vratiti u prethodno stanje posle štetnog događaja (umanjeno za troškove nastale 
tokom vraćanja u prethodno stanje); 

b) dodatni iznos koji dodavanjem na naknadu definisanu u stavu a) određuje ukupan iznos 
naknade obračunat na bazi “Novozamjenske vrijednosti“. 

Isplata dodatnog iznosa vršiće se u fazama kako radovi napreduju u skladu sa progresom 
rekonstruisanja ili zamjene; rekonstruisanje može da se vrši na istoj ili drugoj lokaciji, a popravka, 
rekonstruisanje i zamjena mogu se realizovati na način i u skladu sa vrstom i karakteristikama koje 
najbliže ispunjavaju uslove Osiguranika, pod uslovom da to ne rezultira većim troškom za 
Kompaniju. 
 
U slučaju nepokretne imovine, vrijednost ponovne izgradnje koja se ne može utvrditi zbog posebnih 
istorijskih i/ili arhitektonskih karakteristika, iznos naknade će biti obračunat na osnovu nepokretne 
imovine identičnih funkcionalnih karakteristika 
 
Osiguranje na bazi „Novozamjenske vrijednosti“ ne važi 
 
- za zgrade (ili njihove djelove) ili postrojenja i mašine koje su u vrijeme štete isključene u skladu sa 
izjavom Ugovarača osiguranja ili Osiguranika 
 

 

POSEBNI USLOVI – ODJELJAK 1 
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- u slučaju popravke, rekonstrukcije ili zamjene, kada se radnje ne preduzimaju i sprovode u 
objektivno izvodljivim rokovima ili se uopšte ne preduzimaju 

 
 
5 OBRAČUN ŠTETE – OSIGURANA VRIJEDNOST POSLE AMORTIZACIJE ZA “ZGRADE” 

i “MAŠINE 
  
 Za “Zgrade” i “Mašine” koje se ne koriste i za "Zgrade” i “Mašine” za koje je Ugovarač osiguranja  

dao specifičan zahtjev, iznos nadoknadive štete utvrđuje se procjenom troška (uključujući poreze 
prema Ministarstvu ako ih ima i/ili bilo koje druge troškove, troškove prevoza nastale na bilo koji 
način, troškove montaže, testiranja i puštanja u pogon uopšteno) popravke, rekonstrukcije, 
zamjene na bazi „Novozamjenske vrijednosti“ (bez ikakve sentimentalne ili umjetničke ili naučne 
vrijednosti), umanjeno po osnovu stanja, pohabanosti i bilo kojih drugih uticaja i umanjen za 
vrijednost Osigurane Imovine koju je moguće popraviti posle štete (bez troškova tokom popravke). 
 
U slučaju nepokretnosti gdje vrijednost ponovne gradnje ne može da se utvrdi zbog posebnih 
istorijskih i/ili arhitektonskih karakteristika, iznos naknade će biti obračunat na osnovu nepokretne 
imovine identičnih funkcionalnih karakteristika 
 

  
6 OBRAČUN CIJENE RADA 
  
 Dogovoreno je da će naknada biti isplaćena Osiguraniku koji angažuje sopstvene Zaposlene za 

popravku ili vraćanje Osigurane imovine u prvobitno stanje, usljed događaja koji je nadoknadiv u 
skladu sa uslovima ove Polise i to prema cijeni satnice bilo tokom normalnog radnog vremena ili 
prekovremenog rada, obračunate na osnovu ukupnog “industrijskog troška” uključujući i posredan 
rad i troškove režije koji su sadržani u izjavi Osiguranika. 
Međutim, u slučaju da popravku izvrši Treće lice, Kompanija prihvata troškove koji se nalaze na 
odgovarajućim fakturama 

  
7 NOMINALNA VRIJEDNOST 
  
 Gotovina i kreditni instrumenti se vrednuju prema svojoj nominalnoj vrednosti ili ako se amortizuju 

biće obračunati i troškovi amortizacije 
  
8 OBRAČUN ŠTETE U POGLEDU UMJETNIČKIH DJELA 
  
 Ako ne postoji procjena, ili za djela koja nisu uključena u pomenutu procjenu, djelu se dodjeljuje 

tržišna vrijednost u vrijeme nastanka štete 
  
9 OBRAČUN ŠTETE –  OTKUPNA VRIJEDNOST ZA POKRETNOST  
  
 Osiguranoj imovini se dodjeljuje otkupna cijena na dan nastanka štete, uz dodate poreze ako su 

dospjeli za plaćanje. 
Osiguranoj imovini se u toku proizvodnje i/ili testiranja dodjeljuje Vrijednost Osigurane Imovine u 
ovoj fazi proizvodnje/testiranja na dan nastanka štete; takva vrijednost se daje u otkupnoj cijeni 
repro materijala i/ili polugotovih proizvoda na dan nastanka štete uz dodate troškove 
proizvodnje/testiranja nastale do tog trenutka i poreza ako su dospeli na plaćanje. 
Ako procjene izvršene na ovaj način premaše odgovarajuće tržišne cijene, primjenjivaće se 
tržišne cijene 
 

  
10 KOMPLETI – SETOVI – SERIJE 
  
 U slučaju da osigurana kolekcija, par, set ili serija bude djelimično ukradena, oštećena ili uništena, 

Kompanija nadoknađuje samo vrijednost pojedinačnog ukradenog predmeta, uništenog ili 
oštećenog, ne uključujući naknadni pad vrijednosti kolekcije, para, seta ili serije odgovarajućih 
predmeta 

  
11 VLASNIŠTVO I UPRAVLJANJE NAD OSIGURANOM IMOVINOM 
  
 U slučaju štete ili vjerovatne štete na Osiguranoj Imovini, Osiguranik ima sva prava na vlasništvo 

ili upravljanje istim. 
Izričito je dogovoreno da, pošto odgovarajuće inspekcije pokažu koja Osigurana imovina je 
pretrpjela štetu, Osiguranik utvrđuje da li Osigurana imovina treba da bude popravljena, ponovo 
proizvedena i/ili u funkciji i/ili prodata, bez obzira na različite odredbe izdate ili utvrđene od strane 
odgovarajućih Nadležnih organa. 
Ukoliko je ukupan iznos štete plaćen Osiguraniku, osiguranik je dužan da Kompaniji nadoknadi 
vrednost ostatka i/ili spašenih dijelova imovine 
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12 ODRICANJE OD POSREDNOG OSIGURANJA 
  
 Bez obzira na to šta je navedeno u pogledu osiguranja kod različitih osiguravača i opštim 

uslovima osiguranja, dato je pravo da se zahtjeva naknada samo pod uslovima ovog ugovora koji 
će obezbediti naknadu nezavisno od postojanja drugih polisa osiguranja ugovorenih od strane 
trećih lica. 
Zato, u ovom slučaju osiguranik će se odreći prava podnošenja odštetnih zahtjeva prema 
uslovima polisa osiguranja ugovorenih od strane trećih lica. 
U slučaju isplate naknade, osiguravač zadržava sva prava regresa u proporcionalnom odnosu 
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1 ZEMLJOTRES, MORSKI POTRES, VULKANSKA ERUPCIJA, KLIZANJE TLA, POPLAVA, 

NANOSI 
  
 Isključivo u svrhu odbitne franšize i limita naknade navedenog za ovo pokriće, navodi se 

da se udari nastali u roku od 72 sata od događaja koji je doveo do nadoknadive štete 
pripisuju samo jednoj pojavi zemljotresa, te se time prouzrokovana šteta ili gubitak stoga 
smatraju „jedinstvenom štetom 

Navedeno je i dogovoreno da ograničenje koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može 
premašiti limit polise naveden u pregledu 
  
2 TROŠKOVI PONOVNOG FORMIRANJA EVIDENCIJE 
  
 Pokriće obuhvata troškove materijala, kao i ručnog, mehaničkog i/ili elektronskog rada na 

ponovnom formiranju uništene, oštećene, izgubljene ili ukradene evidencije (kao što su, na 
primjer ali ne isključivo, dokumenti koji uključuju račune, fakture, evidenciju, nacrte, 
materijal za obradu podataka, elektronsku opremu, medije sa podacima i sl., koji se mogu 
nalaziti i u prostorijama Trećeg lica, uključujući i transfere u prostorije dotičnog Trećeg 
lica), uključujući slučajno ili zlonamjerno poništavanje podataka sadržanih u mehaničkim ili 
elektronskim nosačima 
 
Pokriće takođe obuhvata sve izdatke za istraživanja i/ili proučavanja (uključujući i 
transfere) koje sprovode profesionalci i/ili zaposleni kod osiguranika 

Navedeno je i dogovoreno da ograničenje koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može 
premašivati limit polise naveden u pregledu 
  
3 POPLAVA 
  
 Samo u svrhu primjene odbitne franšize, navodi se da 

se poplavom u objektu smatra šteta prouzrokovana vodom koja je prodrla u Objekat iz 
razloga koji ne uključuju poplavu, plavljenje, ili izlivanje van normalnih nasipa prirodnih ili 
veštačkih vodenih tokova ili prostora, kao što su, na primjer ali ne isključivo, izlivanje 
odvoda, prodiranje kišnice preko praga vrata, staklenih vrata i sličnih situacija 
 

  
4 LOM ILI DRUGA ŠTETA NA MAŠINAMA 
  
 U skladu sa odredbama, uslovima i isključenjima navedenim u daljem tekstu, ovaj Odjeljak 

Polise osigurava interes Osiguranika po pitanju Mašina u kojima Osiguranik ima pravni, 
stvarni ili drugi interes, uključujući Mašine u tuđem vlasništvu, a koje su na čuvanju, brizi, 
pod kontrolom ili odgovornošću Osiguranika, od loma mašina koji se dogode na 
Osiguranoj lokaciji tokom Perioda važenja Polise, i to dok su osigurane Mašine u upotrebi, 
van upotrebe, rastavljene ili pomjerene radi čišćenja, inspekcije, remonta, ili tokom 
ponovne montaže na drugom mjestu na Osiguranim lokacijama koje su ovde definisane. U 
ovom Odjeljku Polise, Mašine podrazumjevaju svu mašinsku opremu, opremu za 
postrojenja (uključujući kompjutersku opremu), električne aparate, električne uređaje, 
električne instalacije, kotlove, cijevi, turbine, motore i druge posude pod pritiskom. Uvijek 
podležući izuzecima utvrđenim ovom Polisom, lom mašina podrazumijeva iznenadan i 
nepredviđeni fizički gubitak ili štetu koja zahtijeva popravku ili zamjenu, uključujući ali ne 
ograničavajući se na:  
(i) svaka greška na materijalu, dizajnu, konstrukciji, sklapanju ili montaži. Postojanje takve 
greške neće samo po sebi predstavljati lom mašina, već se lom mašina javlja u slučaju 
kada, nakon što Osiguranik prihvati datu Mašinu, takve greške dovode do iznenadnog i 
nepredviđenog fizičkog gubitka ili štete koja zahtijeva popravku ili zamjenu (dogovoreno je 
da troškovi redizajna nisu pokriveni ovim Odeljkom Polise) 
(ii) slučajna nezgoda pri radu kao što je vibracija, neodgovarajuća podešenost, popuštanje 
djelova, zamor materijala, centrifugalna sila, prekomjerni pritisak, nedovoljan ili slučajan 
manjak podmazivanja, vodeni čekić ili lokalno pregrijavanje, manjak vode u kotlovima, 
fizička eksplozija ili implozija, kvar ili greška kod zaštitnih uređaja; 
(iii) previsok ili nedovoljan električni pritisak, loša izolacija, kratak spoj, otvoreno strujno 
kolo, varničenje ili djelovanje statičkog elektriciteta; 
(iv) opstrukcija ili ulazak stranog tela 
 

 

OGRANIČENJA I ODBICI 
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5 ELEKTRIČNI FENOMENI 
  
 Osiguranje pokriva  

štetu na mašinama i elektronskoj opremi koja je posljedica struje, električnog šoka ili 
drugih pojava, ma kako da su one izazvane (uključujući munju i/ili atmosferski elektricitet, 
kao i ako se javlja u vidu opekline, ugljenisanja, fuzije i eksplozije) 
 

  
6 GUBITAK ILI ŠTETA NA OBJEKTIMA I MAŠINAMA TOKOM IZGRADNJE, IZMJENE, 

MONTAŽE 
  
 Osiguranje pokriva gubitak i/ili štetu na sljedećim dobrima i radnjama koje 

Osiguranik preduzima sam ili uz pomoć trećeg lica vezano za svoje aktivnosti: 

 
Novoizgrađene zgrade ili zamijenjene ili obnovljene lokacije 
u okviru već osiguranih; 
bilo kakva izmjena, proširivanje, zamjena, premještanje, dodavanje ili unapređivanje 
mašina i/ili opreme na lokacijama kod Osiguranika; 
aktivnosti, montaža i/ili demontaža mašina, opreme, elektronske opreme i materijala 
na radu, uključujući testiranje i puštanje u pogon. 

 
Ovo pokriće važi kada vrijednost izvedenih ili ugovorenih radova ne prelazi EUR 
10,000,000.00. 
U svakom slučaju, gubitak ili šteta nastala na osiguranoj Imovini kao posljedica 
navedenih radnji ostaje nadoknadiva, bez obzira na vrijednost izvedenih ili 
ugovorenih radova. 

 
  
7 GUBITAK ILI ŠTETA IZAZVANA SVAKIM VIDOM KRAĐE, PLJAČKOM I IZNUDOM 
  
 Osiguranje pokriva gubitak ili štetu nastalu kao posljedica krađe i/ili pljačke i/ili iznude 

osigurane imovine. Šteta prouzrokovana i/ili čin vandalizma nad svom osiguranom 
Imovinom, od strane počinilaca prestupa prilikom datih prestupa, ili u pokušaju da ih 
počine smatra se ekvivalentnim gorepomenutom gubitku ili šteti. 
Pokriće se takođe odnosi na materijalnu ili direktnu štetu ili gubitke: 

 
lica za koje su 

Ugovarač osiguranja ili Osiguranik odgovorni; 

propisno zaključana; 
 

kao i 
 Imovine posebne strukture ili od arkitektonske vrijednosti 

  
8 GUBITAK ILI ŠTETA NASTALA KRAĐOM OD STRANE ZAPOSLENIH 
  
 Osiguranje pokriva gubitak ili štetu nastalu kao posljedica krađe i/ili pljačke i/ili nezakonitog 

prisvajanja počinjenog uz saučesništvo zaposlenih Ugovarača osiguranja/Osiguranika, u 
nekoj od sljedećih okolnosti: 
a)   kada osoba koja počini krađu ili koja saučestvuje ili učestvuje u istoj nije odgovorna za 
čuvanje ključeva objekta ili kontejnera u kome se čuvaju osigurane vrijednosti; 
b)  kada je krađa izvršena nad zaključanim objektom i u vrijeme kada zaposleni ne vrši 
svoje dužnosti u datom objektu 

  
9 GUBITAK ILI ŠTETA NA DRAGOCJENOSTIMA 
  
 Ovo osiguranje pokriva gubitak i/ili štetu nastalu na dragocjenostima usljed: 

 

osoba angažovanih od strane Ugovarača osiguranja i/ili Osiguranika (zaposlenih ili drugih) 
da transportuju gorepomenutu osiguranu Imovinu, dok su vršile dužnost vezanu za uslugu 
pružanu u granicama Republike Crne Gore, i takođe krađe izvršene u Objektima 
Osiguranika, gde se dotična osigurana Imovina nalazi  
i kao posljedica: 
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svojeručno nosi ili prenosi datu osiguranu Imovinu; 

novca; 
 

 
 
Osiguranje važi samo za Lica koja prenose novac, a koja: 
 

 nemaju fizički invaliditet zbog kojeg su nesposobna za obavljanje posla lica koje 
prenosi novac i koja nemaju manje od 18, a više od 65 godina; 

 nisu na drugi način osigurana od rizika krađe i pljačke za prenošenje vrijednosti, u 
kom slučaju ovo osiguranje funkcioniše na bazi osiguranja iznad postojećeg osiguranja.  
Tranziti se obavljaju na sljedeći način: 
-   do EUR 50,000.00 vrši najmanje jedno Lice koje prenosi novac, bilo kojim prevoznim 
sredstvom; 
- preko EUR 50,000.00 vrši jedno Lice koje prenosi novac u pratnji barem jedne 
imenovane osobe, bilo kojim prevoznim sredstvom. 
Dozvoljena su privremena zaustavljanja Lica koje prenosi novac sa deponovanjem 
osigurane Imovine u hotelu, prebivalištu Trećih lica kod kojih Lice koje prenosi novac 
odsjeda, kao i kod kuće samog Lica koje prenosi novac. 
Direktori Osiguranika, pripadnici policije Crne Gore, Opštinska policija, pripadnici Snaga 
reda i zakona i Privatne policijske institucije takođe mogu biti imenovani da prenose 
dragocjenosti 

  
10 ŠTETA NA IMOVINI TREĆEG LICA 
  
 Kompanija se obavezuje da Osiguraniku nadoknadi štetu do navedene visine štete, 

vezano za jedan ili više gubitaka nastalih u toku osiguranja, tako da iznos nadoknade 
uključuje vrijednost imovine, troškove i iznos kamate, za materijalnu štetu na imovini trećeg 
lica, uključujući zakupodavce, kada je ta šteta nastala gubitkom koji je nadoknadiv prema 
uslovima Polise.  
Osiguranje pokriva gubitak ili štetu nastalu usled potpunog ili djelimičnog prekida ili 
obustave korišćenja imovine, kao i tokom industrijskih, trgovinskih, poljoprivrednih ili 
uslužnih radnji, u okviru navedenog ograničenja naknade uvećanog maksimalno za 10%.  
 
Kompanija nadoknađuje gubitak ili štetu nanetu trećim licima bez ikakve apsolutne ili 
relativne franšize koje mogu biti predviđene Polisom. Kompanija će podnijeti Ugovaraču 
dokumentovani zahtjev za refundaciju plaćenih franšiza svakih šest mjeseci, a Ugovarač 
osiguranja će po prijemu zahteva isplatiti zahtjevani iznos refundacije. Osiguranje ne 
pokriva gubitak ili štetu: 

i koju Osiguranik iz bilo kog razloga zadržava, o kojima brine ili ih čuva, 
izuzev vozila i ličnih stvari Zaposlenih Osiguranika, Klijenata, Dobavljača i Trećih lica 
generalno bilo da su u pitanju Posjetioci, Gosti i/ili Stalni klijenti, kao i kada se vrši utovar i 
istovar u prevozno sredstvo, ili kada je ono parkirano u okviru gorenavedenih radnji, kao i 
kada se imovina unosi u dotično prevozno sredstvo; 

 
Osiguranik se obavezuje da odmah obavijesti Kompaniju o parničnim ili krivičnim 
postupcima protiv njega, pružajući sva dokumenta i dokaze potrebne za odbranu, a 
Kompanija stiče pravo da preuzme kontrolu nad slučajem i odbranom Osiguranika. 
Bez saglasnosti Kompanije, Osiguranik ne može sklapati poravnanja ili priznati svoju 
odgovornost 
 

  
11 ŠTETA NASTALA U TOKU PREVOZA 
  
 Osiguranje pokriva svaki gubitak i/ili štetu na osiguranoj imovini izazvanu od strane bilo 

kog lica ili bilo kojim sredstvima van objekata i širom evropskog kontinenta, uključujući onu 
nastalu usljed udara, prevrtanja, nezgode koju je prevozno sredstvo pretrpjelo na putu, 
utovara i istovara, krađe ili zadržavanja prevoznog sredstva 
 
 
 
 
 
 

  
12 DODATNI IZDACI ZA VANREDNE RADOVE, NOĆNI RAD, RAD ZA VRIJEME ODMORA 

I EKSPRESNI TRANSPORT I VAZDUŠNI TRANSPORT 
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 Dodatni troškovi se plaćaju za prekovremeni rad i/ili noćni rad i/ili rad vikendom i/ili 

ekspresni transport, uključujući vazdušni transport, carinu, pod uslovom da je te dodatne 
troškove podnio Osiguranik u smislu naknade po polisi 
 

Navedeno je i dogovoreno da iznos koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može premašivati 
limit naveden u pregledu 
  
13 RADOVI NA UNAPREĐENJU 
  
 Kada u pogledu odštetnog zahtjeva Osiguranik sprovede rekonstrukciju, popravku ili 

zamjenu oštećene imovine na drugačiji način u poređenju sa postojećim stanjem, ta 
činjenica će biti uzeta u obzir pri utvrđivanju iznosa nadoknade koja se Osiguraniku može 
isplatiti. Tako utvrđena nadoknada ne može biti veća nego ona koja bi bila plativa da je 
osiguranik obnovio prethodno stanje, a biće uvećana - ukoliko je osiguranik podnio veće 
troškove za poboljšanje i/ili drugačiju konstrukciju – za iznos jednak visini 15% štete 
pokrivene odredbama ove polise.  

  
Navedeno je i dogovoreno da maksimalan iznos koje se tiče ove klauzule za svaku štetu ne može 
premašivati limit naveden u pregledu 
  
14 VANREDNI IZDACI 
  
 Osiguranje takođe pokriva razumne i nužne vanredne izdatke koje je Osiguranik podnio 

tokom perioda popravke ako naknada štete za takvu popravku nije na drugi način 
isključena odredbama ove polise. Ovi troškovi obuhvataju upotrebu dobara i/ili opreme i/ili 
objekata i/ili struktura i/ili medija trećih lica. Takođe su uključeni svi dodatni izdaci za 
privremene popravke čija je svrha da se ubrzaju trajne popravke ili zamjene na osiguranoj 
imovini.  
Iz ovog dodatnog uslova izuzeti su: 
-     Gubitak prihoda. 
- Troškovi koji bi u svakom slučaju nastali tokom operacija u odsustvu odštetnog 
zahtjeva. 
- Troškovi trajnih popravki ili zamjena imovine koja je oštećena i/ili slučajno uništena 

  
Navedeno je i dogovoreno da maksimalan iznos koje se tiče ove garancije za svaku štetu ne 
može premašivati limit naveden u pregledu 
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Marža TE Plevlja u EUR                                                      

TE Plevlja 3.269.156,00       
 

Marža HE u EUR                                                    

HE Piva                                                   24.698.091,00       

HE Perućica 32.660.675,00       

 

 

ODJELJAK II- OSIGURANJE OD PREKIDA RADA 
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1  KLAUZULA OSIGURANJA 
  
 Kompanija se obavezuje da nadoknadi gubitak ili štetu utvrđenu u skladu sa uslovima 

navedenim u ovim odredbama, kao posljedicu štete nadoknadive prema Referentnoj polisi, 
a koja dovodi do djlimičnog ili potpunog prekida poslovanja Osigurane proizvodnje. 
 
Ovim osiguranjem je pokriveno sjledeće: 
 
a)   gubitak marže kao što je definisano u članu “Obračunavanje štete” 
b) dokumentovani nužni i razumni dodatni troškovi, podnijeti isključivo zarad izbegavanja 
ili umanjenja štete, do koje bi bez tih troškova došlo tokom Perioda naknade kao posljedice 
štete, u okviru iznosa uštede ostvarene u odnosu na štetu koja je izbjegnuta a koja bi inače 
bila nadoknadiva; 
c)   dokumentovani povećani troškovi koji su neophodni za nastavak rada. Osim stavki 
definisanih u članu “Isključenja 
 

  
2 OSIGURANE ELEKTRANE 
  
 Hidroelektrana Perućica  

Hidroelektrana Piva  
Termoelektrana Pljevlja 
 

  
 
 
 
 
 
  

 

OSIGURANJE OD PREKIDA RADA 
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Osiguranje isključuje štetu ili izdatke: 
b) do kojih je došlo usljed nastavka i produženja obustave rada izazvane 

 
1.   štrajkovima, zatvaranjem radnih prostorija od strane poslodavca; 
2.  poteškoćama pri rekonstrukciji, popravci ili zamjeni imovine uništene ili oštećene usled 

spoljnih faktora, kao što su lokalni ili državni propisi o planiranju ili drugi zakoni, prirodne 
nepogode, štrajkovi koji sprečavaju ili odlažu snabdjevanje materijalima, ratno stanje; 

3.   Osiguranikovim neposjedovanjem dovoljnih finansijskih sredstava za ponovno pokretanje 
rada; 

4.   revizijama, izmjenama ili poboljšanjima sprovedenim u svrhu popravljanja ili zamjene 
oštećenih ili uništenih mašina ili postrojenja; 

b)   samo u pogledu distribucije prirodnog gasa, šteta i izdaci su isključeni ukoliko: 
- su prouzrokovani ili su nastali usljed kvara mašina na mreži 
- su se dogodili tokom montaže, demontaže mrežne opreme 

 

ISKLJUČENJA 
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1 OBRAČUNAVANJE ŠTETE 
  
 A.   U slučaju Osigurane elektrane, gubitak marže se obračunava na sljedeći način: 

 
Za sve hidroelektrane kao i za termoelektranu gubitak marže nastaje usled smanjenja 
prihoda od prodaje i naknada za spaljivanje otpada za TE Pjevlja, umanjeno za direktne 
varijabilne troškove koji ne postoje u slučaju nepostojanja poslovne aktivnosti. Gubitak 
marže je jednak razlici između marže koja bi bila realizovana i one koja je stvarno 
realizovana tokom perioda naknade. U svrhu određivanja marže koja bi bila realizovana, 
obračunavaju se prihodi od prodaje uzimajući u obzir Osiguranikove planove prodaje, 
klimatske uslove tokom perioda naknade, kao i druge relevantne interne ili eksterne 
okolnosti. 
 

  
2 ODBITNA FRANŠIZA 
  
 Isplata naknade je kod svake štete podvrgnuta oduzimanju odbitne franšize navedene u 

polisi. Ukoliko je ona izražena u vidu iznosa, visina odbitne franšize predstavlja dio štete 
isključivo na teret Osiguranika. Ukoliko je izražena u vidu vremenskog perioda, šteta zbog 
prekida rada, nastala između vremena nastanka štetnog događaja i 24.00 sata poslednjeg 
dana franšize, ostaje isključivo na teret Osiguranika. 

  
3 NEFUNKCIONISANJE REFERENTNE POLISE 
  
 Ukoliko sledeće bude isključeno iz osiguranja navedenog u Referentnoj polisi:  

 

osiguranjem; 
i samo iz ovih razloga, i pored toga što šteta koja bi bila prijavljena po gorepomenutoj 
Polisi ne bi bila nadoknadiva, dovela bi do toga da uslov naveden u ovom odeljku prema 
kome je naknada štete zbog prekida rada uslovljena naknadom materijalne i direktne štete 
prema odredbama Referentne polise, neće biti primjenjen. 

  
4 PRODUŽETAK PERIODA NEAKTIVNOSTI 
  
 Djelimični izuzetak iz stava a.2) o isključenjima vezanim za ovaj Odeljak podrazumeva da  

Kompanija takođe pokriva štetu nastalu zbog prolongiranja ili produžetka neaktivnosti 
izazvane isključivo: poteškoćama pri rekonstrukciji ili zamejni predmeta uništenih ili 
oštećenih usljed spoljašnjih uzroka, kao što su zoniranje ili drugi lokalni ili državni zakoni, 
prirodne nepogode, štrajkovi koji sprečavaju ili usporavaju snabdjevanje materijalom. 

  
5 OŠTEĆENJA NA IMOVINI KOJA NIJE OSIGURANA U ODJELJKU 1 
  
 Što se tiče štete zbog prekida rada usled događaja pokrivenih u skladu sa Odeljkom 1, 

napominje se da su sva pokrića u Odeljku 2 važeća u elektranama osiguranim ovom 
polisom čak i ako je događaj koji je izazvao prinudni prekid rada pogodio predmet koji nije 
izričito osiguran polisom (ukoliko pripada trećem licu i/ili je osiguran drugim osiguranjem), 
pod uslovom da predstavlja sastavni dio same elektrane i/ili ima upotrebnu vrijednost za 
datu aktivnost. 

  
6 OŠTEĆENJA NA PRIVREMENO PRENEŠENOJ IMOVINI 
  
 Napominje se da pokrića data u Odeljku 2 takođe pokrivaju svaki prekid ili ometanje 

aktivnosti koji nastaju usljed događaja pokrivenog odredbama Odeljka 1, a koji utiču na 
predmete Osiguranika u periodu kada su oni privremeno prenešeni da bi bili obrađeni od 

 

POSEBNI USLOVI – ODJELJAK 2 
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strane trećeg lica, uključujući osiguranikove podružnice ili partnere, ili pak dok su u tranzitu 
ili skladišteni u magacinu. 
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7 SMETNJE I POTEŠKOĆE U PRISTUPU 
  
 Kompanija takođe pokriva stvarnu štetu nastalu usljed djelimične ili potpune nemogućnosti 

pristupa osiguranoj elektrani, izazvane nezgodom koja je uticala i na druge predmete u 
blizini elektrane, koji nisu osigurani ovom Polisom ili u posjedu Osiguranika, pod uslovom 
da su događaji koji su doveli do dotične štete osigurani ovom Polisom 

  
8 MEĐUZAVISNOST 
  
 Ugovorne strane napominju da Osiguranici i Elektrane sprovode međuzavisne i/ili 

komplementarne aktivnosti. Obračunavanje štete u ovom Pododjeljku se stoga vrši ne 
samo imajući u vidu Elektranu ili Kompaniju pogođenu gubitkom nadoknadivim prema 
Referentnoj polisi, već i uzevši u obzir druge osigurane Kompanije i Elektrane koje su, 
zahvaljujući gorepomenutom međuzavisnom odnosu, osjetile posljedice te štete, na 
osnovu svih uslova ovog Pododjeljka. 

  
9 KLIJENTI/DOBAVLJAČI 
  
 Kompanija se obavezuje prema Osiguraniku da nadoknadi nadoknadivi gubitak Marže, 

dodatne izdatke i uvećane troškove koji su posljedica štete, usljed osiguranog slučaja 
nadoknadivog na osnovu Referentne polise, koji je uticao na pogon koji pripada 
imenovanom Klijentu/Dobavljaču robe i/ili energije Osiguranika 

  
10 PREKID SNABDJEVANJA STRUJOM, PAROM, GASOM, VODOM, I TELEFONSKIM 

USLUGAMA 
  
 Kompanija se obavezuje prema Osiguraniku da nadoknadi nadoknadivi gubitak Marže, 

dodatne izdatke i povećane troškove koji su posledica štete, usled događaja nadoknadivog 
na osnovu Referentne polise, koji je uticao na elektranu, trafostanicu ili distributivnu ili 
proizvodnu liniju za struju, paru, gas ili vodu i telefonske sisteme koji se koriste pri 
Osiguranikovom proizvodnom i distributivnom ciklusu 

  
11 DODATNI IZDACI 
  
 Ovo proširenje pokrića osigurava, bez primene pravila proporcije i do iznosa preciziranog u 

delu Ograničenje naknade, sve dodatne izdatke (tj. razumne i nužne dodatne izdatke  koji 
su podnijeti isključivo zarad izbjegavanja ili umanjivanja ili sprečavanja iznosa smanjenja 
obima poslovanja) koji premašuju iznos plaćen shodno Članu 1 „Obračunavanje štete“ 
Odjeljka 2 - Posebni uslovi 
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LIMITI POLISE  
 

 
KOMBINOVANI LIMIT ZA ŠTETE NA IMOVINI I PREKID RADA  
 
200.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana 
 
Ali podložno sljedećim podlimitima: 
 
SEKCIJA 1 – ŠTETE NA IMOVINI  
 
110.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za LOM MAŠINA 
500.000 EUR po osiguranom slučaju za troškove rušenja za neosigurana sredstva  
500.000 EUR po osiguranom slučaju za troškove raščišćavanja zemlje  
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju za rekonstrukciju fajlova  
500.000 EUR po osiguranom slučaju za zamrznuta dobra  
3.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana u pogledu dodatnih troškova za 
prekovremeni rad, noćni rad i rad tokom praznika kao i za ekspresni prevoz i avionski prevoz 
3.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za radove na unapređenju 
3.000.000 EUR po osiguranom slučaju za vanredne izdatke  
150.000 EUR po osiguranom slučaju za naknade procjeniteljima štete, inženjerima, konsultantima, 
računovođama i revizorima 
5.000.000 EUR po osiguranom slučaju za štete na imovini trećih lica 
150.000 EUR po svakom prevoznom sredstvu za štete tokom transporta  
150.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu (isključujući dragocjenosti) 
250.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti iz sefa 
75.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti 
75.000 EUR po osiguranom slučaju za oštećenje ili gubitak dragocjenosti (tokom prenosa) 
 
 
SEKCIJA 2 – PREKID RADA 
 
110.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana 
10.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za međuzavisnost u okviru grupe 
5.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana u pogledu Klijenata/Dobavljača 
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju u pogledu vanrednih izdataka 
5.000.000 EUR po osiguranom slučaju i agregatno za period od godinu dana za PREKID SNABDJEVANJA 
STRUJOM, PAROM, GASOM, VODOM, I TELEFONSKIM USLUGAMA 
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju za prekid rada zbog OŠTEĆENJA NA PRIVREMENO PRENEŠENOJ 
IMOVINI 
2.000.000 EUR po osiguranom slučaju za SMETNJE I POTEŠKOĆE U PRISTUPU 
 
 
Maksimalan period naknade iznosi 12 mjeseci za svaki osigurani slučaj.  
 
 

UČEŠĆE U ŠTETI  
 
SEKCIJA 1 – ŠTETE NA IMOVINI  
 
100.000 EUR po osiguranom slučaju 
ali, 
50.000 EUR po osiguranom slučaju za kancelarije  
10% od iznosa štete, minimalno 100.000 EUR po osiguranom slučaju za ZEMLJOTRES, MORSKI POTRES, 
VULKANSKU ERUPCIJU, KLIZANJE TLA, POPLAVU 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za štete nastale u toku prevoza 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu (isključujući dragocjenosti) 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti iz sefa 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za krađu, razbojništvo i iznudu dragocjenosti 
10.000 EUR po osiguranom slučaju za oštećenje ili gubitak dragocjenosti (tokom prenosa) 
 
 
SEKCIJA 2 – PREKID RADA 
 
30 dana, po svakom osiguranom slučaju.  
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PARTIJA 2: 
 
 
OSIGURANE SUME I POKRIĆE ZA OSIGURANJE ODGOVORNOSTI PREMA TREĆIM LICIMA UZ 
UKLJUČENJE ODGOVORNOSTI POSLODAVCA ZA ŠTETE PREMA ZAPOSLENIMA 

 

 

 

POKRIĆE 
 

Osiguranje od opšte odgovornosti pokriva građansko pravnu odgovornost osiguranika za 

prouzrokovanu štetu usljed povrede tijela, narušavanja zdravlja ili smrti, kao i štetu koja može nastati 

usljed oštećenja ili uništenja imovine trećih lica, prouzrokovanih iznenadnim i neočekivanim štetnim 

događajem. 

 

Ova vrsta osiguranja pokriva odgovornost za prouzrokovanu štetu ako je nastala vršenjem određene 

djelatnosti, prilikom posjedovanja stvari ili usled nekih drugih svojstava koji su izvor opasnosti. 

 

Uključena je dodatno i odgovornost EPCG a.d. kao poslodavca, za prouzrokovanu štetu zaposlenima, 

usljed povrede tijela, narušavanja zdravlja ili smrti, kao i štetu koja može nastati usjled oštećenja ili 

uništenja imovine zaposlenih, prouzrokovanih iznenadnim i neočekivanim štetnim događajem 

 

 

SUME OSIGURANJA 
 

Limit odgovornosti:  

 

1.000.000 EUR po osiguranom slučaju i ukupno za period osiguranja. 

 

Navedeni limit predstavlja zajednički limit za Distribuciju i za Proizvodnju, kao organizacione djelove 

osiguranika. 

 

FRANŠIZA 
 

Učešće u šteti: 

bez učešća u šteti za tjelesne povrede, 300 EUR za materijalne štete.  
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PRILOG  III 
 
UGOVOR O OSIGURANJU 
 
PARTIJA 1:  
 
 

Na osnovu odredaba Zakona o osiguranju i saglasno odredbama Zakona o obligacionim odnosima, ugovorne 
strane i to: 
 

 ________________ (u daljem tekstu Osiguravač) 
i 

 EPCG a.d. ______________ (u daljem tekstu Osiguranik)  
 
Zaključile su dana ______.2015.  godine, u _________ 
 
UGOVOR O OSIGURANJU IMOVINE I PREKIDA RADA EPCG a.d.  
 
 
PREDMET UGOVORA 
 

Član 1. 
Predmet ovog Ugovora je osiguranje imovine i prekida rada Osiguranika. 
 
 
Na osiguranja koja su predmet ovog Ugovora primjenjuju se:  

 Za osiguranje imovine i prekida rada primenjuju se opšti uslovi za osiguranje imovine, uslovi za 
osiguranje loma mašina i posebni uslovi za osiguranje imovine i prekida poslovanja od svih rizika, kao i 
tekst polise osiguranja.  

U slučaju nepoklapanje neke od odredbi opštih i posebnih uslova osiguranja sa odredbama teksta polise uvijek 
će se primjeniti ono što je predviđeno tekstom polise.  
 
Ponuda od dana _______ predstavlja Prilog broj 1 i sastavni dio ovog Ugovora.  
 
 
SUME OSIGURANJA 
 

Član 2. 
 

OSIGURANJE IMOVINE I PREKIDA RADA 
Sume osiguranja su određene polisom osiguranja i prilogom broj 2  
 
 
PREMIJA OSIGURANJA 
 

Član 3. 
 
Ukupan iznos premije osiguranja za sekciju 1 je: ____     __ € (slovima:  
______________________________________  i  ___/100 Eura) i za sekciju 2 je : ____     __ € (slovima:  
______________________________________  i  ___/100 Eura), ili po stavkama: 
 
Sekcija 1 (Proizvodnja):  

 
Osiguranje imovinske štete (odeljak 1) -  _________  € 

 
Osiguranje prekida poslovanja (odeljak 2) -  __________  € 
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Sekcija 2 (Distribucija): 
 
Osiguranje imovinske štete (odeljak 1) -  _________  € 

 
Osiguravač se obavezuje da izda zasebne polise za svaku sekciju (sekcija 1 i sekcija 2) uz poštovanje 
zajedničkog limita i podlimita koji su zajednički za obje sekcije kod osiguranja imovine i prekida rada.  
 

 
Član 4. 

Osiguranik se obavezuje da plati ugovorenu premiju Osiguravaču, a Osiguravač se obavezuje da, kada se desi 
osigurani slučaj, Osiguraniku isplati novčanu naknadu ili nadoknadu troškova definisanih kroz ugovorena 
osiguravajuća pokrića.  
 
TRAJANJE OSIGURANJA 
 

Član 5. 
Ovaj Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme na period od jedne godine dana i primjenjivaće se od 
xx.xx.2015. godine do xx.xx.2016. godine.  
 

 
REOSIGURANJE  
 

Član 6. 
 
Osiguravač i eventualni saosiguravači u slučaju konzorcijuma se obavezuje da Osiguraniku prilože iskaz o iznosu 
samopridržaja kao i original ili ovjerenu fotokopiju fakultativnog ugovora o reosiguranju kojim je reosigurana 
vrijednost imovine i prekida rada iznad iznosa samopridržaja a do punih suma osiguranja i limita polise 
osiguranja imovine i prekida rada.  
 
RJEŠAVANJE ODŠTETNIH ZAHTJEVA 
 

Član 7. 
Ugovorne strane su saglasne da se obračun šteta vrši prema odredbama polise osiguranja imovine i prekida 
rada.  
 
 
OPŠTE ODREDBE 
 

Član 8. 
Ugovorne strane se obavezuju da se prilikom realizacije ovog Ugovora ponašaju savjesno i u  skladu sa dobrim 
poslovnim običajima, na način kojim se štite i interesi druge ugovorne strane.  
 
Osiguravač će na zahtjev Osiguranika dostavljati izvještaje o iskorišćenosti ugovorenih osiguranja i ostvarenih 
iznosa šteta. 
 
POSLOVNO PONAŠANJE, PUBLICITET I KONTAKT SA TREĆIM LICIMA 
 

Član 9. 
 
Ugovorne strane su saglasne da podaci, informacije i dokumentacija do kojih bi došli pri izvršenju poslova po 
ovom ugovoru predstavljaju poslovnu tajnu, pa se obavezuju da će podatke čuvati i neće ih ni na koji način 
učiniti dostupnim trećim licima, obavezujući na isto posebno svoje zaposlene koji će raditi na izvršenju ovog 
ugovora.  
 
Odredba iz stava 1. ovog člana obavezuje ugovorne strane i nakon prestanka ovog ugovora.  
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Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 
 
 
VOĐENJE KNJIGA I EVIDENCIJE, REVIZIJA 
 

Član 10. 
Svi finansijski izvještaji, obračuni i izdavanje računa Osiguranika od strane Osiguravača, sa potrebnim detaljnim 
informacijama, precizno i tačno oslikavaju aktivnosti i poslovanje koja se odnose na račun Osiguranika.  
 
Osiguravač se obavezuje da vodi i čuva kompletne i precizne knjige, evidenciju izvještaja i drugih podataka koji 
su neophodni za vođenje odgovarajuce administracije, pet godina nakon okončanja ili prestanka važenja ovog 
ugovora.  
 

Član 11. 
Osiguravač je obavezan da (i) sve poslovne i/ili tehničke podatke koji se odnose na odredbe i uslove ovog 
Ugovora (u daljem tekstu: Povjerljive podatke) drži u strogoj tajnosti, (ii) čuva sve materijalne forme 
Povjerljivih podataka na sigurnoj lokaciji, (iii) da ne koristi poverljive podatke ni u jednu drugu svrhu osim one 
koja je u skladu sa ovim ugovorom, i (iv) odmah obavijesti Osiguranika ukoliko se od Osiguravača zahtijeva ili 
traži da objelodani bilo koji povjerljivi podatak trećoj strani za potrebe civilne ili kriminalne istrage ili bilo kog 
sudskog ili upravnog postupka tako da ugovarač osiguranja bude u mogućnosti, ukoliko odluči, da zatraži 
odgovarajuću zaštitu, u mjeri u kojoj to dozvoljavaju relevantni propisi.   
 
Obaveze o čuvanju povjerljivih podataka iz ovog Odjeljka ne odnose se na povjerljive podatke koji su (i) 
objelodanjeni u javnosti na način koji ne predstavlja kršenje obaveza ovog ugovora od strane Osiguravača (ii) 
bile dostupne Osiguravaču (poznate iz njegove sopstvene evidencije ili nekog drugog validnog izvora) prije 
njihovog objelodanjivanja osiguravaču od strane Osiguranika (iii) osiguravaču otkriveni na zakonit način od 
strane trećeg lica koji se ne nalazi pod ugovornom obavezom o držanju takvih podataka u strogoj tajnosti, ili (iv) 
objelodanjeni ukoliko to zahteva zakon, nadležan sud ili neko drugo nadležno zakonodavno tijelo. 
 
U roku od 15 dana od okončanja ili prestanka važenja ovog ugovora iz bilo kog razloga (ili ranije ukoliko je 
zahtjevano od strane osiguranika), osiguravač se obavezuje da vrati ugovaraču osiguranja sav materijal u bilo 
kojoj formi koji sadrži Povjerljive podatke uključujući, ali bez ograničenja na, svu dokumentaciju, podatke, 
specifikacije, uzorke, nacrte, dizajn, skice, fotografije, crteže, softver ili bilo koji drugi materijal u  vlasništvu 
osiguranika, zajedno sa svim kopijama istih. 
 
Ništa što je definisano ovim ugovorom neće spriječiti Osiguranika da objelodani odredbe i uslove ovog ugovora, 
uključujući identitet osiguravača, kao i uslove plaćanja, ukoliko je neophodno, bilo kojoj državnoj agenciji ili 
službenom licu koje, u skladu sa relevantnim propisima, ima legitimno pravo da posjeduje takve informacije. 
 

Član 12. 
Svi podaci iz ovog Ugovora, kao i informacije i dokumenti koje ugovorne strane razmijene međusobno prilikom 
izvršenja ugovora smatraju se poslovnom tajnom.  Ugovorne strane imaju obavezu čuvanja poslovne tajne i 
nakon prestanka ovog Ugovora, a svaka od ugovornih strana može izuzetno biti oslobodjena ove obaveze, pod 
uslovom da se druga strana prethodno saglasi sa tim kao i  o obimu odricanja od obaveze čuvanja poslovne 
tajne.  
 
Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 

Član 13. 
Nijedna strana nema pravo da u potpunosti, ili djelimično, prenosi svoja prava i obaveze iz ovog Ugovora, kao ni 
Ugovor u cjelini, na treće lice bez prethodne pisane saglasnosti druge strane, izuzev ako se radi o pravnom licu 
koje nastane promjenom pravnog statusa Osiguranika. Svaka od ugovornih strana obavezuje se da u roku od 8 
(osam) dana nastanka neke promjene koja na bilo koji način može uticati na odnos ugovornih strana o tome 
obavijesti drugu ugovornu stranu pismenim putem. 
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Ukoliko dođe do promjene pravnog statusa Osiguranika, osnivanjem novog pravnog lica, odvajanjem ili 
pripajanjem, a sve u skladu sa Zakonom o privrednim društvima, na način što bi dio Osiguranika koji je 
obuhvaćen ugovorom o osiguranju postao posebno pravno lice, u tom slučaju se sva prava i obaveze po ovom 
ugovoru automatski prenose na novo pravno lice. 
Od tog momenta sva potraživanja i obaveze po ovom ugovoru su predmet međusobnih obaveza tog pravnog 
lica i Osiguravača do isteka perioda važenja ovog ugovora.  
 

Član 14. 
Na sve odnose ugovornih strana koji nisu obuhvaćeni ovim ugovorom primjeniće se odnosne odredbe Zakona o  
obligacionim odnosima i ostalih pozitivno-pravnih propisa Crne Gore. 

 
Član 15. 

Sve eventualne sporove nastale iz i povodom ovog Ugovora, ugovorne strane će rešavati sporazumom u 
prijateljskom duhu, a u slučaju da se sporovi ne mogu riješiti na miran način, nadležan je Privredni  sud Crne 
Gore. 
 

Član 16. 
Ugovor je sačinjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svakoj ugovornoj strani pripadaju po 2 (dva) 
primjerka.  
 
 

U  G  O  V  O  R  N  E       S  T  R  A  N  E   
Osiguranik 
EPCG a.d.  

____________________________ 
 

Osiguravač 
____________________________ 
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PARTIJA 2:  

 

 
 

Na osnovu odredaba Zakona o osiguranju i saglasno odredbama Zakona o obligacionim odnosima, ugovorne 
strane i to: 
 

 ________________ (u daljem tekstu Osiguravač) 
i 

 EPCG a.d. ______________ (u daljem tekstu Osiguranik)  
 
Zaključile su dana ______.2015.  godine, u _________ 
 
UGOVOR O OSIGURANJU ODGOVORNOSTI EPCG a.d.  
 
 
PREDMET UGOVORA 
 

Član 1. 
Predmet ovog Ugovora je osiguranje odgovornosti Osiguranika. 
 
Na osiguranja koja su predmet ovog Ugovora primjenjuju se opšti uslovi za osiguranje imovine i posebni uslovi 
za osiguranje od odgovornosti. 
 
 i čine sastavni dio ovog Ugovora. 
 
Ponuda od dana _______ predstavlja Prilog broj 1 i sastavni dio ovog Ugovora.  
 
 
SUME OSIGURANJA 
 

Član 2. 
 

Sume osiguranja su određene prilogom broj 2 i polisom osiguranja koja je izdata u skladu sa prilogom broj 2.  
 
 
 
PREMIJA OSIGURANJA 
 

Član 3. 
 
Ukupan iznos premije osiguranja za sekciju 1 je: ____     __ € (slovima:  
______________________________________  i  ___/100 Eura) i za sekciju 2 je : ____     __ € (slovima:  
______________________________________  i  ___/100 Eura), ili po stavkama: 
 
Sekcija 1 (Proizvodnja):  

 
Osiguranje od odgovornosti iz djelatnosti - _______  € 
 
Osiguranje od odgovornosti poslodavca prema zaposlenima - ________  € 
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Sekcija 2 (Distribucija): 
 
Osiguranje od odgovornosti iz djelatnosti - _______  € 
 
Osiguranje od odgovornosti poslodavca prema zaposlenima - ________  € 
 
Osiguravač se obavezuje da izda zasebne polise za svaku sekciju (sekcija 1 i sekcija 2) uz poštovanje 
zajedničkog limita za osiguranje odgovornosti, koji je zajednički za obe sekcije.  
 

 
Član 4. 

Osiguranik se obavezuje da plati ugovorenu premiju Osiguravaču, a Osiguravač se obavezuje da, kada se desi 
osigurani slučaj, Osiguraniku odnosno oštećeniku isplati novčanu naknadu ili nadoknadu troškova definisanih 
kroz ugovorena osiguravajuća pokrića.  
 
TRAJANJE OSIGURANJA 
 

Član 5. 
Ovaj Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme na period od jedne godine dana i primjenjivaće se od 
xx.xx.2015. godine do xx.xx.2016. godine.  
 

 
REŠAVANJE ODŠTETNIH ZAHTJEVA 
 

Član 6. 
 

Ugovorne strane su saglasne da se naknada štete iz osnova odgovornosti iz djelatnosti za štete pričinjene 
trećim licima  i/ili njihovim stvarima vrši po sljedećoj  proceduri: 
 

 Treća lica podnose nadležnoj organizacionoj jedinici Osiguranika obavještenje o nastaloj šteti u kome 
precizno navode mjesto, vrijeme i posljedice štetnog događaja. 

 

 Nadležna organizaciona jedinica Osiguranika, po primljenim obavještenjima trećih lica, vrši 
razvrstavanje obavještenja i obavještava Osiguravača o nastaloj šteti. 

 

 Komisija (sastavljena od predstavnika Osiguranika i od predstavnika Osiguravača) u najkraćem 
mogućem roku izlazi na lice mjesta kako bi zapisnički konstatovala uzrok štetnog događaja i izvršila 
detaljan popis i procjenu nastalih oštećenja. 

 

 Treća lica (oštećenici) prilažu odgovarajuću dokumentaciju nadležnoj organizacionoj jedinici 
Osiguranika. 

 

 Osiguranik kompletnu dokumentaciju (Obavještenje o nastaloj šteti, Izvještaj o pogonskim događajima 
Osiguranika, Prijavu štetnog događaja na odgovarajućem obrascu osiguravača sa pratećom 
dokumentacijom, Izveštaj MUP-a, kao i sva ostala potrebna dokumenta) dostavlja Osiguravaču. 

 

 Osiguravač na osnovu kompletne dokumentacije, likvidira odštetne zahtjeve i dostavlja Osiguraniku 
obavještenje o likvidaciji odštetnih zahtjeva po jednom štetnom događaju, sa spiskom trećih lica 
(oštećenika) iz naknada osiguranja. 

 

 Naknadu iz osiguranja po osnovu likvidiranih odštetnih zahtjeva trećim licima (oštećenicima) plaća 
Osiguravač.  

 

 Osiguravač se obavezuje da svaku štetu likvidira u roku od 7 dana od dana prijema cjelokupne 
dokumentacije za likvidaciju štete. 
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Trećim licima se u smislu prethodnih odredbi smatraju i zaposleni Osiguranika. 
 
OPŠTE ODREDBE 
 

Član 7. 
Ugovorne strane se obavezuju da se prilikom realizacije ovog Ugovora ponašaju savjesno i u  skladu sa dobrim 
poslovnim običajima, na način kojim se štite i interesi druge ugovorne strane.  
 
Osiguravač će na zahtjev Osiguranika dostavljati izvještaje o iskorišćenosti ugovorenih osiguranja i ostvarenih 
iznosa šteta. 
 
 
POSLOVNO PONAŠANJE, PUBLICITET I KONTAKT SA TREĆIM LICIMA 
 

Član 8. 
 
Ugovorne strane su saglasne da podaci, informacije i dokumentacija do kojih bi došli pri izvršenju poslova po 
ovom ugovoru predstavljaju poslovnu tajnu, pa se obavezuju da će podatke čuvati i neće ih ni na koji način 
učiniti dostupnim trećim licima, obavezujući na isto posebno svoje zaposlene koji će raditi na izvršenju ovog 
ugovora.  
 
Odredba iz stava 1. ovog člana obavezuje ugovorne strane i nakon prestanka ovog ugovora.  
 
Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 
 
 
VOĐENJE KNJIGA I EVIDENCIJE, REVIZIJA 
 

Član 9. 
Svi finansijski izveštaji, obračuni i izdavanje računa Osiguranika od strane Osiguravača, sa potrebnim detaljnim 
informacijama, precizno i tačno oslikavaju aktivnosti i poslovanje koja se odnose na račun Osiguranika.  
 
Osiguravač se obavezuje da vodi i čuva kompletne i precizne knjige, evidenciju izvještaja i drugih podataka koji 
su neophodni za vođenje odgovarajuce administracije, pet godina nakon okončanja ili prestanka važenja ovog 
ugovora.  
 

Član 10. 
Osiguravač je obavezan da (i) sve poslovne i/ili tehničke podatke koji se odnose na odredbe i uslove ovog 
Ugovora (u daljem tekstu: Povjerljive podatke) drži u strogoj tajnosti, (ii) čuva sve materijalne forme 
Povjerljivih podataka na sigurnoj lokaciji, (iii) da ne koristi poverljive podatke ni u jednu drugu svrhu osim one 
koja je u skladu sa ovim ugovorom, i (iv) odmah obavijesti Osiguranika ukoliko se od Osiguravača zahtijeva ili 
traži da objelodani bilo koji povjerljivi podatak trećoj strani za potrebe civilne ili kriminalne istrage ili bilo kog 
sudskog ili upravnog postupka tako da ugovarač osiguranja bude u mogućnosti, ukoliko odluči, da zatraži 
odgovarajuću zaštitu, u mjeri u kojoj to dozvoljavaju relevantni propisi.   
 
Obaveze o čuvanju povjerljivih podataka iz ovog Odjeljka ne odnose se na povjerljive podatke koji su (i) 
objelodanjeni u javnosti na način koji ne predstavlja kršenje obaveza ovog ugovora od strane Osiguravača (ii) 
bile dostupne Osiguravaču (poznate iz njegove sopstvene evidencije ili nekog drugog validnog izvora) prije 
njihovog objelodanjivanja osiguravaču od strane Osiguranika (iii) osiguravaču otkriveni na zakonit način od 
strane trećeg lica koji se ne nalazi pod ugovornom obavezom o držanju takvih podataka u strogoj tajnosti, ili (iv) 
objelodanjeni ukoliko to zahteva zakon, nadležan sud ili neko drugo nadležno zakonodavno tijelo. 
 
U roku od 15 dana od okončanja ili prestanka važenja ovog ugovora iz bilo kog razloga (ili ranije ukoliko je 
zahtjevano od strane osiguranika), osiguravač se obavezuje da vrati ugovaraču osiguranja sav materijal u bilo 
kojoj formi koji sadrži Povjerljive podatke uključujući, ali bez ograničenja na, svu dokumentaciju, podatke, 
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specifikacije, uzorke, nacrte, dizajn, skice, fotografije, crteže, softver ili bilo koji drugi materijal u  vlasništvu 
osiguranika, zajedno sa svim kopijama istih. 
 
Ništa što je definisano ovim ugovorom neće spriječiti Osiguranika da objelodani odredbe i uslove ovog ugovora, 
uključujući identitet osiguravača, kao i uslove plaćanja, ukoliko je neophodno, bilo kojoj državnoj agenciji ili 
službenom licu koje, u skladu sa relevantnim propisima, ima legitimno pravo da posjeduje takve informacije. 
 
 
 

Član 11. 
Svi podaci iz ovog Ugovora, kao i informacije i dokumenti koje ugovorne strane razmijene međusobno prilikom 
izvršenja ugovora smatraju se poslovnom tajnom.  Ugovorne strane imaju obavezu čuvanja poslovne tajne i 
nakon prestanka ovog Ugovora, a svaka od ugovornih strana može izuzetno biti oslobodjena ove obaveze, pod 
uslovom da se druga strana prethodno saglasi sa tim kao i  o obimu odricanja od obaveze čuvanja poslovne 
tajne.  
 
Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 
 

Član 12. 
Nijedna strana nema pravo da u potpunosti, ili djelimično, prenosi svoja prava i obaveze iz ovog Ugovora, kao ni 
Ugovor u cjelini, na treće lice bez prethodne pisane saglasnosti druge strane, izuzev ako se radi o pravnom licu 
koje je nastalo izdvajanjem od osiguranika. Svaka od ugovornih strana obavezuje se da u roku od 8 (osam) dana 
nastanka neke promjene koja na bilo koji način može uticati na odnos ugovornih strana o tome obavijesti drugu 
ugovornu stranu pismenim putem. 
 
Ukoliko dođe do promjene pravnog statusa Osiguranika, osnivanjem novog pravnog lica, odvajanjem ili 
pripajanjem, a sve u skladu sa Zakonom o privrednim društvima, na način što bi dio Osiguranika koji je 
obuhvaćen ugovorom o osiguranju postao posebno pravno lice, u tom slučaju se sva prava i obaveze po ovom 
ugovoru automatski prenose na novo pravno lice. 
Od tog momenta sva potraživanja i obaveze po ovom ugovoru su predmet međusobnih obaveza tog pravnog 
lica i Osiguravača do isteka perioda važenja ovog ugovora.  
 

Član 13. 
Na sve odnose ugovornih strana koji nisu obuhvaćeni ovim ugovorom primjeniće se odnosne odredbe Zakona o  
obligacionim odnosima i ostalih pozitivno-pravnih propisa Crne Gore. 
 
 

Član 14. 
Sve eventualne sporove nastale iz i povodom ovog Ugovora, ugovorne strane će rešavati sporazumom u 
prijateljskom duhu, a u slučaju da se sporovi ne mogu rešiti na miran način, nadležan je Privredni  sud Crne 
Gore. 
 
 

Član 15. 
Ugovor je sačinjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svakom učesniku pripadaju po 2 (dva) primjerka.  
 

U  G  O  V  O  R  N  E       S  T  R  A  N  E   
 

EPCG a.d.  
____________________________ 

 
Osiguravač 

                                                                      ____________________________ 
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NASLOVNA STRANA PONUDE 

 

 

             (naziv ponuđača)           

podnosi 

               (naziv naručioca)    

 

 

 

 

P O N U D U 

po Tenderskoj dokumentaciji broj ____ od _______ godine  
za nabavku 

__________________________________________________________  
(opis predmeta nabavke)  

 

ZA 

 

 

 Partiju ________ : _____________________________                                         

(broj partije)             (opis predmeta nabavke po partiji)  

 Partiju ________ : _____________________________                                         

(broj partije)             (opis predmeta nabavke po partiji)  
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PODACI O PONUDI I PONUĐAČU 

 

  Ponuda se podnosi kao: 

 
 Samostalna ponuda 

  
 Samostalna ponuda sa podizvođačem/podugovaračem  

  
 Zajednička ponuda 

  
 Zajednička ponuda sa  podizvođačem/podugovaračem 

 

 

Podaci o podnosiocu samostalne ponude: 

 

Naziv i sjedište ponuđača   

PIB5   

Broj računa i naziv banke ponuđača   

Adresa   

Telefon   

Fax   

E-mail   

                                                           
5 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje  
finansijskog dijela ponude i 
dokumenata u ponudi 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Ime i prezime osobe za davanje 
informacija 

  

 

Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude6 

 

Naziv podugovarača /podizvođača   

PIB7 
 

  

Ovlašćeno lice 
 

  

Adresa 
 

  

Telefon 
 

  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne 
nabavke koji će izvršiti podugovaraču 
/podizvođaču 

  

Opis dijela predmeta javne nabavake 
koji će izvršiti podugovaraču 
/podizvođaču 

    

                                                           
6 Tabelu “Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose sa  

podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju 
primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća. 

 
7 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Ime i prezime osobe za davanje 
informacija 

  

 

 

 

 

 

Podaci o podnosiocu zajedničke ponude 8 

 

 
Naziv podnosioca zajedničke ponude 
 

  

 
Adresa 
 

  

Ovlašćeno lice za potpisivanje 
finansijskog dijela ponude, nacrta 
ugovora o javnoj nabavci i nacrta 
okvirnog sporazuma 

(Ime i prezime) 

(Potpis) 

Imena i stručne kvalifikacije lica koja 
će biti odgovorna za izvršenje 
ugovora 

  

 

 

.... 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8 Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi 

zajedničku ponudu dužan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“ 
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Podaci o nosiocu zajedničke ponude: 

 

Naziv nosioca zajedničke ponude   

PIB9   

Broj računa i naziv banke ponuđača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 
dokumenata koji se odnose na 
nosioca zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje 

informacija 

 

 

 

 
                                                           
9 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Podaci o članu zajedničke ponude10: 

 

Naziv člana zajedničke ponude   

PIB11   

Broj računa i naziv banke ponuđača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 
dokumenata koja se odnose na člana 
zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje 

informacija 

 

 

 

 
                                                           
10

 Tabelu “Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke 

ponude 

 
11 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude12 

   

Naziv podugovarača /podizvođača   

PIB13 
 

  

Ovlašćeno lice 
 

  

Adresa 
 

  

Telefon 
 

  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne 
nabavke koji će izvršiti podugovaraču 
/podizvođaču 

  

Opis dijela predmeta javne nabavake 
koji će izvršiti podugovaraču 
/podizvođaču 

    

Ime i prezime osobe za davanje 
informacija 

  

                                                           
12 Tabelu „ Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose 

zajednički  sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom 
broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća. 

 
13 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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FINANSIJSKI DIO PONUDE 

 

PARTIJA 1: OSIGURANJE IMOVINE I PREKIDA POSLOVANJA EPCG AD Nikšić 
 
Sekcija 1 (Proizvodnja):  

 
Osiguranje imovinske štete (odeljak 1) -  _________  €   
Osiguranje prekida poslovanja (odeljak 2) -  __________  €  

 
Iznos premije osiguranja za sekciju 1 je: __________ € bez poreza na premiju osiguranja. 
 
Sekcija 2 (Distribucija): 
 
Osiguranje imovinske štete (odeljak 1) -  _________  €  
 
Iznos premije osiguranja za sekciju 2 je: _________ € bez poreza na premiju osiguranja. 
 

Iznos premije osiguranja (sekcija 1 + sekcija 2) bez poreza na premiju osiguranja: __________ € 
 
Porez na premiju osiguranja (9%): __________ € 
 
Ukupan iznos premije osiguranja (sekcija 1 + sekcija 2) sa uračunatim porezom na premiju osiguranja:  
brojkama: ______________________________ € 
slovima:________________________________ EURA 

Uslovi ponude: 

Rok izvršenja ugovora 12 mjeseci od dana zaključenja ugovora 

Mjesto izvršenja ugovora  Republika Crna Gora  

Rok plaćanja 

Rok plaćanja je: u roku od  60 kalendarskih dana od dana prijema 
faktura ili 60 dana od dana početka osiguranja ukoliko su fakture 
dostavljene pre početka osiguranja.  
 
Plaćanje polise osiguranje imovine i prekida rada – šestomjesečno.  
Godišnja premija dijeli se u dvije šestomjesečne rate sa rokom za 
naplatu od 60 dana od dana početka osiguranja (prva rata) i 60 dana 
od dana isteka šestog mjeseca osiguranja (druga rata). 

Način plaćanja virmanski 

Period važenja ponude 60 dana od dana javnog otvaranja ponuda 

Prilozi: 
1. Odgovarajuća odluka o samopridržaju ponuđača za osiguranje imovine; 
2. Odgovarajući predugovor o fakultativnom reosiguranju kojim se reosigurava predmet          

osiguranja, iznad iznosa samopridržaja a do punog iznosa limita i podlimita polise; 
3. Potvrda o kreditnom rejtingu za vodećeg reosiguravača i 
4. Finansijski izveštaj za 2014. godinu vodećeg reosiguravača. 
 

Ovlašćeno lice ponuđača   
__________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 
 
 

___________________________ 
(svojeručni potpis) 
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PARTIJA 2: OSIGURANJE ODGOVORNOSTI I ODGOVORNOSTI POSLODAVCA 
EPCG AD Nikšić 
 
Sekcija 1 (Proizvodnja):  

 
Osiguranje od odgovornosti iz djelatnosti - _______  € 
Osiguranje od odgovornosti poslodavca prema zaposlenima - ________  € 

 
Iznos premije osiguranja za sekciju 1 je: ____________   € bez poreza na premiju osiguranja. 
 
Sekcija 2 (Distribucija): 
 
Osiguranje od odgovornosti iz djelatnosti - _______  € 
Osiguranje od odgovornosti poslodavca prema zaposlenima - ________  € 
 
Iznos premije osiguranja za sekciju 2 je: ____________   € bez poreza na premiju osiguranja 
 
 
Iznos premije osiguranja (sekcija 1 + sekcija 2) bez poreza na premiju osiguranja: __________ €. 
 
Porez na premiju osiguranja (9%): __________ € 
 
Ukupan iznos premije osiguranja (sekcija 1 + sekcija 2) sa uračunatim porezom na premiju osiguranja:  
brojkama: ______________________________ € 
slovima:________________________________ EURA 
 
 
Uslovi ponude: 

Rok izvršenja ugovora 12 mjeseci od dana zaključenja ugovora 

Mjesto izvršenja ugovora  Republika Crna Gora  

Rok plaćanja 

Rok plaćanja je: u roku od  60 kalendarskih dana od dana prijema 
faktura ili 60 dana od dana početka osiguranja ukoliko su fakture 
dostavljene prije početka osiguranja.  
 
Plaćanje polise osiguranja odgovornosti – mjesečno.  
Godišnja premija dijeli se u 12 jednakih mjesečnih rata, sa rokom za 
naplatu do kraja sledećeg mjeseca za mjesec na koji se plaćanje 
premije odnosi.  

Način plaćanja virmanski 

Period važenja ponude 60 dana od dana javnog otvaranja ponuda 

 
Ovlašćeno lice ponuđača   

 
___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 
 

___________________________ 
(svojeručni potpis) 
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IZJAVA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA NA STRANI 
PONUĐAČA,PODNOSIOCA ZAJEDNIČKE PONUDE, PODIZVOĐAČA 

/PODUGOVARAČA14 

 

 
                        (ponuđač)  
 
Broj: ________________ 

Mjesto i datum: _________________ 

 
 

Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude, podizvođača / 
podugovarača 
       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim 
nabavkama („Službeni list CG“, br. 42/11 i 57/14) daje 
 

Izjavu 
 

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju 
sukoba interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske 
dokumentacije broj ___ od ________ godine za nabavku  (opis predmeta)        , u 
smislu člana 17 stav 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob 
interesa na strani ovog ponuđača, u smislu člana 17 stav 2 istog zakona. 
 

 
Ovlašćeno lice ponuđača   

 
___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 
 
 

___________________________ 
(svojeručni potpis) 

 
      M.P. 
 
  

                                                           
14 Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača posebno dostaviti za 

svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvođača 
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DOKAZI O ISPUNJENOSTI OBAVEZNIH USLOVA ZA UČEŠĆE U POSTUPKU 

JAVNOG NADMETANJA 

 
 
Dostaviti: 
 

- dokaz o registraciji izdatog od organa nadležnog za registraciju privrednih 
subjekata sa podacima o ovlašćenim licima ponuđača; 

- dokaz izdat od organa nadležnog za poslove poreza (državne i lokalne uprave) 
da su uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza 
i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa 
propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima sjedište; 

- dokaz nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije 
biti stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda, da ponuđač, 
odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od 
krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i 
prevare; 

- dokaz o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog 
akta izdatog od nadležnog organa traženog tačkom VII poziva za javno 
nadmetanje i to: 

  Dozvola za obavljanje poslova neživotnog osiguranja, izdata od Agencije za 
nadzor osiguranja. 
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DOKAZI O ISPUNJAVANJU USLOVA EKONOMSKO-FINANSIJSKE 
SPOSOBNOSTI 

 
 
 
Ispunjenost uslova ekonomsko-finansijske sposobnosti dokazuje se dostavljanjem 
za Partije 1 i 2: 
 

 izvještaja o računovodstvenom i finansijskom stanju - bilans uspjeha i bilans 
stanja sa izvještajem ovlašćenog revizora u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
računovodstvo i revizija, najviše za posljednje dvije godine, odnosno za period od 
registracije; 

 odgovarajućeg bankarskog izvoda, potvrde ili izjave o finansijskoj sposobnosti 
ponu-đača; 
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DOKAZI O ISPUNJAVANJU USLOVA STRUČNO-TEHNIČKE I KADROVSKE 

OSPOSOBLJENOSTI 

 

Dostaviti  za Partije 1 i 2: 
 

 listu glavnih usluga izvršenih u posljednje dvije godine, sa vrijednostima, 
datumima i primaocima, uz dostavljanje potvrda izvršenih usluga izdatih od kupca ili, 
ukoliko se potvrde ne mogu obezbijediti iz razloga koji nijesu izazvani krivicom 
ponuđača, samo izjava ponuđača o izvršenim uslugama sa navođenjem razloga iz 
kojih ne mogu dostaviti potvrde; 

 izjavu o angažovanom tehničkom osoblju i drugim stručnjacima i načinu 
njihovog angažovanja i osiguranju odgovarajućih radnih uslova; 

 izjavu o namjeri i predmetu podugovaranja, sa spiskom podugovarača, 
odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i sl.). 
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OBRAZAC U1 

 

LISTA GLAVNIH USLUGA IZVRŠENIH U POSLEDNJE DVIJE GODINE 

 
 

R
e
d

n
i 

b
ro

j Primalac 
(kupac) 

Broj i datum 
zaključenja 

ugovora 

Godina 
realizacije 
ugovora 

Vrijednost 
ugovora 

(€) 

Kontakt 
osoba 

primaoca 
(kupca) 

1      

2      

...      

 

Sastavni dio Liste glavnih usluga izvršenih u posljednje dvije godine su  potvrde o 

izvršenim uslugama izdatih od kupaca ili ukoliko se potvrde ne mogu obezbijediti iz 

razloga koji nijesu izazvani krivicom ponuđača, samo izjavu ponuđača o izvršenim 

uslugama sa navođenjem razloga iz kojih ne mogu dostaviti potvrde. Naručilac može 

da provjeri istinitost podataka navedenih u potvrdi odnosno izjavi. 

 

 

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   
 

___________________________ 
(ime, prezime i funkcija) 

 
 

___________________________ 
(svojeručni potpis) 

 
      M.P. 
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OBRAZAC U3 

 
IZJAVA 

O ANGAŽOVANOM TEHNIČKOM OSOBLJU  
I DRUGIM STRUČNJACIMA I NAČINU NJIHOVOG ANGAŽOVANJA I 

OSIGURANJU ODGOVARAJUĆIH RADNIH USLOVA 
 

 
 

Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude 
___________________________ (ime i prezime i radno mjesto) 
 
 

Izjavljuje 
 

da će ponuđač/član zajedničke ponude ____________________za 
blagovremenu, efikasnu i kvalitetnu realizaciju ugovora o javnoj nabavci, u skladu 
sa uslovima predviđenim tenderskom dokumentacijom, angažovati potrebno 
tehničko osoblje i druge stručnjake i da će osigurati odgovarajuće radne uslove za 
njihovo angažovanje, navedene u tabeli koja slijedi 
 
 

 
 
 

Sastavni dio izjave su dokazi o načinu angažovanja lica koja su navedena u 
tabeli (kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju) koji se mogu provjeriti kod 
nadležnog organa, odnosno organizacije. 
 

Ovlašćeno lice ponuđača   
 

___________________________ 
(ime, prezime i funkcija) 

 
___________________________ 

(svojeručni potpis) 
 

      M.P. 
     

 
Red. 
br. 

 

Prezime i 
ime 

 
Školska 
sprema i 
zvanje 

 

Licence, 
odobrenja 

i sl. 

Funkcija 
koju 
će 

zauzimati 

Način 
angažovanja 

1      

2      

3      

...      
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OBRAZAC U6 

 

IZJAVA O  

NAMJERI I PREDMETU PODUGOVARANJA
15

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača _______________________________, (ime i prezime i radno mjesto) 

 

 

 

Izjavljuje 
 

Da ponuđač/član zajedničke ponude ____________________ ne / namjerava da za predmetnu 

javnu nabavku ___________________,  angažuje podugovarača/e, odnosno podizvođača/e: 

 

1. 

2. 

..... 

 

 

 

 

 

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 

 

 

 

 

                                                           
15 Za sve navedene podugovarače jasno popuniti tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvodjaču u okviru samostalne ponude“ ili „Podaci o 

podugovaraču/podizvodjaču u okviru zajedničke ponude“ 
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NACRT UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI 

 
 
PARTIJA 1:  
 
 
Ovaj ugovor zaključen je  između: 
 
Naručioca EPCG AD Nikšić sa sjedištem u Nikšiću, ulica Vuka Karadžića br.2 Nikšić, 

PIB: PIB  02002230, Broj računa: 535 - 55 - 11, Naziv banke: Prva banka Crne 

Gore, koga zastupa ______________________, (u daljem tekstu: Osiguranik) 
 
i 
 
Ponuđača ______________________ sa sjedištem u ________________, 
ulica____________, Broj računa: ______________________, Naziv banke: 
________________________, koga zastupa _____________, (u daljem tekstu:  
Osiguravač). 
 

 
OSNOV UGOVORA: 

 
 
Tenderska dokumentacija za ____(vrsta postupka)______ za nabavku    (predmet 
javne nabavke)      broj: ____ od ________; 
Broj i datum odluke o izboru najpovoljnije ponude: _____________________; 
Ponuda ponuđača    (naziv ponuđača)    broj ______ od 
_________________________. 
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Na osnovu odredaba Zakona o osiguranju i saglasno odredbama Zakona o 
obligacionim odnosima, ugovorne strane i to: 
 

 ________________ (u daljem tekstu Osiguravač) 
i 

 EPCG a.d. ______________ (u daljem tekstu Osiguranik)  
 
Zaključile su dana ______.2015.  godine, u _________ 
 
UGOVOR O OSIGURANJU IMOVINE I PREKIDA RADA EPCG a.d.  
 
 
PREDMET UGOVORA 
 

Član 1. 
Predmet ovog Ugovora je osiguranje imovine i prekida rada Osiguranika. 
 
 
Na osiguranja koja su predmet ovog Ugovora primjenjuju se:  

 Za osiguranje imovine i prekida rada primenjuju se opšti uslovi za osiguranje 
imovine, uslovi za osiguranje loma mašina i posebni uslovi za osiguranje 
imovine i prekida poslovanja od svih rizika, kao i tekst polise osiguranja.  

U slučaju nepoklapanje neke od odredbi opštih i posebnih uslova osiguranja sa 
odredbama teksta polise uvijek će se primjeniti ono što je predviđeno tekstom polise.  
 
Ponuda od dana _______ predstavlja Prilog broj 1 i sastavni dio ovog Ugovora.  
 
 
SUME OSIGURANJA 
 

Član 2. 
 

OSIGURANJE IMOVINE I PREKIDA RADA 
Sume osiguranja su određene polisom osiguranja i prilogom broj 2  
 
 
PREMIJA OSIGURANJA 
 

Član 3. 
 
Ukupan iznos premije osiguranja za sekciju 1 je: ____     __ € (slovima:  
______________________________________  i  ___/100 Eura) i za sekciju 2 je : 
____     __ € (slovima:  ______________________________________  i  ___/100 
Eura), ili po stavkama: 
 
 
 
Sekcija 1 (Proizvodnja):  

 
Osiguranje imovinske štete (odeljak 1) -  _________  € 
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Osiguranje prekida poslovanja (odeljak 2) -  __________  € 

 
 
Sekcija 2 (Distribucija): 
 
Osiguranje imovinske štete (odeljak 1) -  _________  € 

 
Osiguravač se obavezuje da izda zasebne polise za svaku sekciju (sekcija 1 i 
sekcija 2) uz poštovanje zajedničkog limita i podlimita koji su zajednički za obje 
sekcije kod osiguranja imovine i prekida rada.  
 

 
Član 4. 

Osiguranik se obavezuje da plati ugovorenu premiju Osiguravaču, a Osiguravač se 
obavezuje da, kada se desi osigurani slučaj, Osiguraniku isplati novčanu naknadu ili 
nadoknadu troškova definisanih kroz ugovorena osiguravajuća pokrića.  
 
TRAJANJE OSIGURANJA 
 

Član 5. 
Ovaj Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme na period od jedne godine dana i 
primjenjivaće se od xx.xx.2015. godine do xx.xx.2016. godine.  
 

 
REOSIGURANJE  
 

Član 6. 
 
Osiguravač i eventualni saosiguravači u slučaju konzorcijuma se obavezuje da 
Osiguraniku prilože iskaz o iznosu samopridržaja kao i original ili ovjerenu fotokopiju 
fakultativnog ugovora o reosiguranju kojim je reosigurana vrijednost imovine i prekida 
rada iznad iznosa samopridržaja a do punih suma osiguranja i limita polise 
osiguranja imovine i prekida rada.  
 
RJEŠAVANJE ODŠTETNIH ZAHTJEVA 
 

Član 7. 
Ugovorne strane su saglasne da se obračun šteta vrši prema odredbama polise 
osiguranja imovine i prekida rada.  
 
OPŠTE ODREDBE 
 

Član 8. 
Ugovorne strane se obavezuju da se prilikom realizacije ovog Ugovora ponašaju 
savjesno i u  skladu sa dobrim poslovnim običajima, na način kojim se štite i interesi 
druge ugovorne strane.  
 
Osiguravač će na zahtjev Osiguranika dostavljati izvještaje o iskorišćenosti 
ugovorenih osiguranja i ostvarenih iznosa šteta. 
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POSLOVNO PONAŠANJE, PUBLICITET I KONTAKT SA TREĆIM LICIMA 
 

Član 9. 
 
Ugovorne strane su saglasne da podaci, informacije i dokumentacija do kojih bi došli 
pri izvršenju poslova po ovom ugovoru predstavljaju poslovnu tajnu, pa se obavezuju 
da će podatke čuvati i neće ih ni na koji način učiniti dostupnim trećim licima, 
obavezujući na isto posebno svoje zaposlene koji će raditi na izvršenju ovog 
ugovora.  
 
Odredba iz stava 1. ovog člana obavezuje ugovorne strane i nakon prestanka ovog 
ugovora.  
 
Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 
 
VOĐENJE KNJIGA I EVIDENCIJE, REVIZIJA 
 

Član 10. 
Svi finansijski izvještaji, obračuni i izdavanje računa Osiguranika od strane 
Osiguravača, sa potrebnim detaljnim informacijama, precizno i tačno oslikavaju 
aktivnosti i poslovanje koja se odnose na račun Osiguranika.  
 
Osiguravač se obavezuje da vodi i čuva kompletne i precizne knjige, evidenciju 
izvještaja i drugih podataka koji su neophodni za vođenje odgovarajuce 
administracije, pet godina nakon okončanja ili prestanka važenja ovog ugovora.  
 

Član 11. 
Osiguravač je obavezan da (i) sve poslovne i/ili tehničke podatke koji se odnose na 
odredbe i uslove ovog Ugovora (u daljem tekstu: Povjerljive podatke) drži u strogoj 
tajnosti, (ii) čuva sve materijalne forme Povjerljivih podataka na sigurnoj lokaciji, (iii) 
da ne koristi poverljive podatke ni u jednu drugu svrhu osim one koja je u skladu sa 
ovim ugovorom, i (iv) odmah obavijesti Osiguranika ukoliko se od Osiguravača 
zahtijeva ili traži da objelodani bilo koji povjerljivi podatak trećoj strani za potrebe 
civilne ili kriminalne istrage ili bilo kog sudskog ili upravnog postupka tako da 
ugovarač osiguranja bude u mogućnosti, ukoliko odluči, da zatraži odgovarajuću 
zaštitu, u mjeri u kojoj to dozvoljavaju relevantni propisi.   
 
Obaveze o čuvanju povjerljivih podataka iz ovog Odjeljka ne odnose se na povjerljive 
podatke koji su (i) objelodanjeni u javnosti na način koji ne predstavlja kršenje 
obaveza ovog ugovora od strane Osiguravača (ii) bile dostupne Osiguravaču 
(poznate iz njegove sopstvene evidencije ili nekog drugog validnog izvora) prije 
njihovog objelodanjivanja osiguravaču od strane Osiguranika (iii) osiguravaču 
otkriveni na zakonit način od strane trećeg lica koji se ne nalazi pod ugovornom 
obavezom o držanju takvih podataka u strogoj tajnosti, ili (iv) objelodanjeni ukoliko to 
zahteva zakon, nadležan sud ili neko drugo nadležno zakonodavno tijelo. 
 
U roku od 15 dana od okončanja ili prestanka važenja ovog ugovora iz bilo kog 
razloga (ili ranije ukoliko je zahtjevano od strane osiguranika), osiguravač se 
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obavezuje da vrati ugovaraču osiguranja sav materijal u bilo kojoj formi koji sadrži 
Povjerljive podatke uključujući, ali bez ograničenja na, svu dokumentaciju, podatke, 
specifikacije, uzorke, nacrte, dizajn, skice, fotografije, crteže, softver ili bilo koji drugi 
materijal u  vlasništvu osiguranika, zajedno sa svim kopijama istih. 
 
Ništa što je definisano ovim ugovorom neće spriječiti Osiguranika da objelodani 
odredbe i uslove ovog ugovora, uključujući identitet osiguravača, kao i uslove 
plaćanja, ukoliko je neophodno, bilo kojoj državnoj agenciji ili službenom licu koje, u 
skladu sa relevantnim propisima, ima legitimno pravo da posjeduje takve informacije. 
 

Član 12. 
Svi podaci iz ovog Ugovora, kao i informacije i dokumenti koje ugovorne strane 
razmijene međusobno prilikom izvršenja ugovora smatraju se poslovnom tajnom.  
Ugovorne strane imaju obavezu čuvanja poslovne tajne i nakon prestanka ovog 
Ugovora, a svaka od ugovornih strana može izuzetno biti oslobodjena ove obaveze, 
pod uslovom da se druga strana prethodno saglasi sa tim kao i  o obimu odricanja od 
obaveze čuvanja poslovne tajne.  
 
Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 

Član 13. 
Nijedna strana nema pravo da u potpunosti, ili djelimično, prenosi svoja prava i 
obaveze iz ovog Ugovora, kao ni Ugovor u cjelini, na treće lice bez prethodne pisane 
saglasnosti druge strane, izuzev ako se radi o pravnom licu koje nastane promjenom 
pravnog statusa Osiguranika. Svaka od ugovornih strana obavezuje se da u roku od 
8 (osam) dana nastanka neke promjene koja na bilo koji način može uticati na odnos 
ugovornih strana o tome obavijesti drugu ugovornu stranu pismenim putem. 
 
Ukoliko dođe do promjene pravnog statusa Osiguranika, osnivanjem novog pravnog 
lica, odvajanjem ili pripajanjem, a sve u skladu sa Zakonom o privrednim društvima, 
na način što bi dio Osiguranika koji je obuhvaćen ugovorom o osiguranju postao 
posebno pravno lice, u tom slučaju se sva prava i obaveze po ovom ugovoru 
automatski prenose na novo pravno lice. 
Od tog momenta sva potraživanja i obaveze po ovom ugovoru su predmet 
međusobnih obaveza tog pravnog lica i Osiguravača do isteka perioda važenja ovog 
ugovora.  
 

Član 14. 
Na sve odnose ugovornih strana koji nisu obuhvaćeni ovim ugovorom primjeniće se 
odnosne odredbe Zakona o  obligacionim odnosima i ostalih pozitivno-pravnih 
propisa Crne Gore. 

 
Član 15. 

Sve eventualne sporove nastale iz i povodom ovog Ugovora, ugovorne strane će 
rešavati sporazumom u prijateljskom duhu, a u slučaju da se sporovi ne mogu riješiti 
na miran način, nadležan je Privredni  sud Crne Gore. 
 

Član 16. 
Ugovor je sačinjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svakoj ugovornoj strani 
pripadaju po 2 (dva) primjerka.  
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U  G  O  V  O  R  N  E       S  T  R  A  N  E   
Osiguranik 
EPCG a.d.  

____________________________ 
 

Osiguravač 
____________________________ 

 
 
 
 
 
 

SAGLASAN SA NACRTOM  UGOVORA 
 
 

  Ovlašćeno lice ponuđača _______________________ 
(ime, prezime i funkcija) 

 
_______________________ 

                                                                                                    (svojeručni potpis 
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PARTIJA 2:  
 
Ovaj ugovor zaključen je  između: 
 
Naručioca EPCG AD Nikšić sa sjedištem u Nikšiću, ulica Vuka Karadžića br.2 Nikšić, 

PIB: PIB  02002230, Broj računa: 535 - 55 - 11, Naziv banke: Prva banka Crne 

Gore, koga zastupa ______________________, (u daljem tekstu: Osiguranik) 
 
i 
 
Ponuđača ______________________ sa sjedištem u ________________, 
ulica____________, Broj računa: ______________________, Naziv banke: 
________________________, koga zastupa _____________, (u daljem tekstu:  
Osiguravač). 
 

 
OSNOV UGOVORA: 

 
 
Tenderska dokumentacija za ____(vrsta postupka)______ za nabavku    (predmet 
javne nabavke)      broj: ____ od ________; 
Broj i datum odluke o izboru najpovoljnije ponude: _____________________; 
Ponuda ponuđača    (naziv ponuđača)    broj ______ od 
_________________________. 
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Na osnovu odredaba Zakona o osiguranju i saglasno odredbama Zakona o 
obligacionim odnosima, ugovorne strane i to: 
 

 ________________ (u daljem tekstu Osiguravač) 
i 

 EPCG a.d. ______________ (u daljem tekstu Osiguranik)  
 
Zaključile su dana ______.2015.  godine, u _________ 
 
UGOVOR O OSIGURANJU ODGOVORNOSTI EPCG a.d.  
 
 
PREDMET UGOVORA 
 

Član 1. 
Predmet ovog Ugovora je osiguranje odgovornosti Osiguranika. 
 
Na osiguranja koja su predmet ovog Ugovora primjenjuju se opšti uslovi za 
osiguranje imovine i posebni uslovi za osiguranje od odgovornosti. 
 
 i čine sastavni dio ovog Ugovora. 
 
Ponuda od dana _______ predstavlja Prilog broj 1 i sastavni dio ovog Ugovora.  
 
 
SUME OSIGURANJA 
 

Član 2. 
 

Sume osiguranja su određene prilogom broj 2 i polisom osiguranja koja je izdata u 
skladu sa prilogom broj 2.  
 
 
 
PREMIJA OSIGURANJA 
 

Član 3. 
 
Ukupan iznos premije osiguranja za sekciju 1 je: ____     __ € (slovima:  
______________________________________  i  ___/100 Eura) i za sekciju 2 je : 
____     __ € (slovima:  ______________________________________  i  ___/100 
Eura), ili po stavkama: 
 
Sekcija 1 (Proizvodnja):  

 
Osiguranje od odgovornosti iz djelatnosti - _______  € 
 
Osiguranje od odgovornosti poslodavca prema zaposlenima - ________  € 
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Sekcija 2 (Distribucija): 
 
Osiguranje od odgovornosti iz djelatnosti - _______  € 
 
Osiguranje od odgovornosti poslodavca prema zaposlenima - ________  € 
 
Osiguravač se obavezuje da izda zasebne polise za svaku sekciju (sekcija 1 i 
sekcija 2) uz poštovanje zajedničkog limita za osiguranje odgovornosti, koji je 
zajednički za obe sekcije.  
 

 
Član 4. 

Osiguranik se obavezuje da plati ugovorenu premiju Osiguravaču, a Osiguravač se 
obavezuje da, kada se desi osigurani slučaj, Osiguraniku odnosno oštećeniku isplati 
novčanu naknadu ili nadoknadu troškova definisanih kroz ugovorena osiguravajuća 
pokrića.  
 
TRAJANJE OSIGURANJA 
 

Član 5. 
Ovaj Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme na period od jedne godine dana i 
primjenjivaće se od xx.xx.2015. godine do xx.xx.2016. godine.  
 

 
REŠAVANJE ODŠTETNIH ZAHTJEVA 
 

Član 6. 
 

Ugovorne strane su saglasne da se naknada štete iz osnova odgovornosti iz 
djelatnosti za štete pričinjene trećim licima  i/ili njihovim stvarima vrši po sljedećoj  
proceduri: 
 

 Treća lica podnose nadležnoj organizacionoj jedinici Osiguranika obavještenje 
o nastaloj šteti u kome precizno navode mjesto, vrijeme i posljedice štetnog 
događaja. 

 

 Nadležna organizaciona jedinica Osiguranika, po primljenim obavještenjima 
trećih lica, vrši razvrstavanje obavještenja i obavještava Osiguravača o 
nastaloj šteti. 

 

 Komisija (sastavljena od predstavnika Osiguranika i od predstavnika 
Osiguravača) u najkraćem mogućem roku izlazi na lice mjesta kako bi 
zapisnički konstatovala uzrok štetnog događaja i izvršila detaljan popis i 
procjenu nastalih oštećenja. 

 

 Treća lica (oštećenici) prilažu odgovarajuću dokumentaciju nadležnoj 
organizacionoj jedinici Osiguranika. 
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 Osiguranik kompletnu dokumentaciju (Obavještenje o nastaloj šteti, Izvještaj o 
pogonskim događajima Osiguranika, Prijavu štetnog događaja na 
odgovarajućem obrascu osiguravača sa pratećom dokumentacijom, Izveštaj 
MUP-a, kao i sva ostala potrebna dokumenta) dostavlja Osiguravaču. 

 

 Osiguravač na osnovu kompletne dokumentacije, likvidira odštetne zahtjeve i 
dostavlja Osiguraniku obavještenje o likvidaciji odštetnih zahtjeva po jednom 
štetnom događaju, sa spiskom trećih lica (oštećenika) iz naknada osiguranja. 

 

 Naknadu iz osiguranja po osnovu likvidiranih odštetnih zahtjeva trećim licima 
(oštećenicima) plaća Osiguravač.  

 

 Osiguravač se obavezuje da svaku štetu likvidira u roku od 7 dana od dana 
prijema cjelokupne dokumentacije za likvidaciju štete. 

 
Trećim licima se u smislu prethodnih odredbi smatraju i zaposleni Osiguranika. 
 
OPŠTE ODREDBE 
 

Član 7. 
Ugovorne strane se obavezuju da se prilikom realizacije ovog Ugovora ponašaju 
savjesno i u  skladu sa dobrim poslovnim običajima, na način kojim se štite i interesi 
druge ugovorne strane.  
 
Osiguravač će na zahtjev Osiguranika dostavljati izvještaje o iskorišćenosti 
ugovorenih osiguranja i ostvarenih iznosa šteta. 
 
 
POSLOVNO PONAŠANJE, PUBLICITET I KONTAKT SA TREĆIM LICIMA 
 

Član 8. 
 
Ugovorne strane su saglasne da podaci, informacije i dokumentacija do kojih bi došli 
pri izvršenju poslova po ovom ugovoru predstavljaju poslovnu tajnu, pa se obavezuju 
da će podatke čuvati i neće ih ni na koji način učiniti dostupnim trećim licima, 
obavezujući na isto posebno svoje zaposlene koji će raditi na izvršenju ovog 
ugovora.  
 
Odredba iz stava 1. ovog člana obavezuje ugovorne strane i nakon prestanka ovog 
ugovora.  
 
Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 
 
 
VOĐENJE KNJIGA I EVIDENCIJE, REVIZIJA 
 

Član 9. 
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Svi finansijski izveštaji, obračuni i izdavanje računa Osiguranika od strane 
Osiguravača, sa potrebnim detaljnim informacijama, precizno i tačno oslikavaju 
aktivnosti i poslovanje koja se odnose na račun Osiguranika.  
 
Osiguravač se obavezuje da vodi i čuva kompletne i precizne knjige, evidenciju 
izvještaja i drugih podataka koji su neophodni za vođenje odgovarajuce 
administracije, pet godina nakon okončanja ili prestanka važenja ovog ugovora.  
 

Član 10. 
Osiguravač je obavezan da (i) sve poslovne i/ili tehničke podatke koji se odnose na 
odredbe i uslove ovog Ugovora (u daljem tekstu: Povjerljive podatke) drži u strogoj 
tajnosti, (ii) čuva sve materijalne forme Povjerljivih podataka na sigurnoj lokaciji, (iii) 
da ne koristi poverljive podatke ni u jednu drugu svrhu osim one koja je u skladu sa 
ovim ugovorom, i (iv) odmah obavijesti Osiguranika ukoliko se od Osiguravača 
zahtijeva ili traži da objelodani bilo koji povjerljivi podatak trećoj strani za potrebe 
civilne ili kriminalne istrage ili bilo kog sudskog ili upravnog postupka tako da 
ugovarač osiguranja bude u mogućnosti, ukoliko odluči, da zatraži odgovarajuću 
zaštitu, u mjeri u kojoj to dozvoljavaju relevantni propisi.   
 
Obaveze o čuvanju povjerljivih podataka iz ovog Odjeljka ne odnose se na povjerljive 
podatke koji su (i) objelodanjeni u javnosti na način koji ne predstavlja kršenje 
obaveza ovog ugovora od strane Osiguravača (ii) bile dostupne Osiguravaču 
(poznate iz njegove sopstvene evidencije ili nekog drugog validnog izvora) prije 
njihovog objelodanjivanja osiguravaču od strane Osiguranika (iii) osiguravaču 
otkriveni na zakonit način od strane trećeg lica koji se ne nalazi pod ugovornom 
obavezom o držanju takvih podataka u strogoj tajnosti, ili (iv) objelodanjeni ukoliko to 
zahteva zakon, nadležan sud ili neko drugo nadležno zakonodavno tijelo. 
 
U roku od 15 dana od okončanja ili prestanka važenja ovog ugovora iz bilo kog 
razloga (ili ranije ukoliko je zahtjevano od strane osiguranika), osiguravač se 
obavezuje da vrati ugovaraču osiguranja sav materijal u bilo kojoj formi koji sadrži 
Povjerljive podatke uključujući, ali bez ograničenja na, svu dokumentaciju, podatke, 
specifikacije, uzorke, nacrte, dizajn, skice, fotografije, crteže, softver ili bilo koji drugi 
materijal u  vlasništvu osiguranika, zajedno sa svim kopijama istih. 
 
Ništa što je definisano ovim ugovorom neće spriječiti Osiguranika da objelodani 
odredbe i uslove ovog ugovora, uključujući identitet osiguravača, kao i uslove 
plaćanja, ukoliko je neophodno, bilo kojoj državnoj agenciji ili službenom licu koje, u 
skladu sa relevantnim propisima, ima legitimno pravo da posjeduje takve informacije. 
 
 
 

Član 11. 
Svi podaci iz ovog Ugovora, kao i informacije i dokumenti koje ugovorne strane 
razmijene međusobno prilikom izvršenja ugovora smatraju se poslovnom tajnom.  
Ugovorne strane imaju obavezu čuvanja poslovne tajne i nakon prestanka ovog 
Ugovora, a svaka od ugovornih strana može izuzetno biti oslobodjena ove obaveze, 
pod uslovom da se druga strana prethodno saglasi sa tim kao i  o obimu odricanja od 
obaveze čuvanja poslovne tajne.  
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Izuzetak od stava 1. ovog člana su podaci koji su objavljeni i dostupni javnosti. 
 
 

Član 12. 
Nijedna strana nema pravo da u potpunosti, ili djelimično, prenosi svoja prava i 
obaveze iz ovog Ugovora, kao ni Ugovor u cjelini, na treće lice bez prethodne pisane 
saglasnosti druge strane, izuzev ako se radi o pravnom licu koje je nastalo 
izdvajanjem od osiguranika. Svaka od ugovornih strana obavezuje se da u roku od 8 
(osam) dana nastanka neke promjene koja na bilo koji način može uticati na odnos 
ugovornih strana o tome obavijesti drugu ugovornu stranu pismenim putem. 
 
Ukoliko dođe do promjene pravnog statusa Osiguranika, osnivanjem novog pravnog 
lica, odvajanjem ili pripajanjem, a sve u skladu sa Zakonom o privrednim društvima, 
na način što bi dio Osiguranika koji je obuhvaćen ugovorom o osiguranju postao 
posebno pravno lice, u tom slučaju se sva prava i obaveze po ovom ugovoru 
automatski prenose na novo pravno lice. 
Od tog momenta sva potraživanja i obaveze po ovom ugovoru su predmet 
međusobnih obaveza tog pravnog lica i Osiguravača do isteka perioda važenja ovog 
ugovora.  
 

Član 13. 
Na sve odnose ugovornih strana koji nisu obuhvaćeni ovim ugovorom primjeniće se 
odnosne odredbe Zakona o  obligacionim odnosima i ostalih pozitivno-pravnih 
propisa Crne Gore. 
 
 

Član 14. 
Sve eventualne sporove nastale iz i povodom ovog Ugovora, ugovorne strane će 
rešavati sporazumom u prijateljskom duhu, a u slučaju da se sporovi ne mogu rešiti 
na miran način, nadležan je Privredni  sud Crne Gore. 
 
 

Član 15. 
Ugovor je sačinjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svakom učesniku 
pripadaju po 2 (dva) primjerka.  
 

U  G  O  V  O  R  N  E       S  T  R  A  N  E   
 

EPCG a.d.  
____________________________ 

 
Osiguravač 

                                        ____________________________ 

 

SAGLASAN SA NACRTOM  UGOVORA 
 
 

  Ovlašćeno lice ponuđača _______________________ 
(ime, prezime i funkcija) 
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_______________________ 

                                                                                                    (svojeručni potpis 

 

 

 

UPUTSTVO PONUĐAČIMA ZA SAČINJAVANJE I PODNOŠENJE PONUDE 

 

1. NAČIN PRIPREMANJA PONUDE U PISANOJ FORMI 
 

Pripremanje ponude  
 

Ponuđač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u 
skladu sa ovom tenderskom dokumentacijom. 

Ponuđač je dužan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu 
stranicu svakog lista i ukupan broj listova ponude označi rednim brojem i pečatom, 
žigom ili sličnim znakom ponuđača. 

Dokumenta koja sačinjava ponuđač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti 
svojeručno potpisana od strane ovlašćenog lica ponuđača. 

Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom i zapečaćena čvrstim 
pečatnim voskom sa otiskom pečata, žiga ili sličnog znaka ponuđača na pečatnom 
vosku, tako da se ne mogu naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati 
pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti list ponude, jemstvenik ili pečatni vosak. 

Pečaćenje ponude vrši se na način što se preko krajeva jemstvenika kojim je 
povezana ponuda nakapa čvrsti pečatni vosak, na koji se otisne pečat, žig ili slični 
znak ponuđača. 

Ponuđač je dužan da ponudu sačini na obrascima iz tenderske dokumentacije 

uz mogućnost korišćenja svog memoranduma.  

Način pripremanja ponude po partijama 
 
Ponuđač može da podnese ponudu za jednu ili više partija pod uslovom da se 

ponuda odnosi na najmanje jednu partiju. 
Ako ponuđač podnosi ponudu za više ili sve partije, ponuda mora biti 

pripremljena kao jedna cjelina tako da se može ocjenjivati za svaku partiju posebno, 
na način što se dokazi koji se odnose na sve partije podnose zajedno u jednom 
primjerku u ponudi za prvu partiju za koju učestvuje, a dokazi koji se odnose samo na 
određenu/e partiju/e podnose se za svaku partiju posebno.  

 
Način pripremanja zajedničke ponude  

 
Ponudu može da podnese grupa ponuđača (zajednička ponuda), koji su 

neograničeno solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci. 
 
Ponuđač koji je samostalno podnio ponudu ne može istovremeno da učestvuje 

u zajedničkoj ponudi ili kao podizvođač, odnosno podugovarač drugog ponuđača.  
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U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim 
se: određuje vodeći ponuđač - nosilac ponude;  određuje dio predmeta nabavke koji 
će realizovati svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u 
finansijskom dijelu ponude; prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i 
obaveze iz ugovora o javnoj nabavci i uređuju međusobna prava i obaveze 
podnosilaca zajedničke ponude (određuje podnosilac zajedničke ponude čije će 
ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o javnoj nabavci i nacrt 
okvirnog sporazuma i čijim pečatom, žigom ili sličnim znakom će se ovjeriti ovi  
dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; određuje podnosilac 
zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog 
obezbjeđenja; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi 
naručiocu račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac 
vršiti plaćanje i dr.). Ugovorom o zajedničkom nastupanju može se odrediti naziv 
ovog ponuđača. 

U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će 
biti odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci. 

 
Način pripremanja ponude sa podugovaračem /podizvođačem 
 
Ponuđač može da izvršenje određenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci 

povjeri podugovaraču ili podizvođaču.  
Učešće svih podugovorača ili podizvođača u izvršenju javne nabavke ne može 

da bude veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude. 
Ponuđač je dužan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju 

podugovarača ili podizvođača, odnosno pruži druge dokaze radi utvrđivanja 
ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke. 

Ponuđač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne 
nabavke, bez obzira na broj podugovarača ili podizvođača. 
 

Sukob interesa kod pripremanja zajedničke ponude i ponude sa 
podugovaračem  / podizvođačem 
 

U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa 
na strani ponuđača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao 
član više zajedničkih ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvođač učestvuje u 
više ponuda. 
 

Oblik i način dostavljanja dokaza o ispunjenosti uslova za učešće u 
postupku javne nabavke 

 
Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi 

dokazi traženi tenderskom dokumentacijom, mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj 
kopiji, neovjerenoj kopiji ili u elektronskoj formi.  

Ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija dužan je da prije 
zaključivanja ugovora o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o 
ispunjavanju uslova za učešće u postupku javne nabavke. 

Ukoliko ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale 
ili ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

U slučaju žalbenog postupka ponuđač čija se vjerodostojnost dokaza osporava 
dužan je da dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza, a ako ne dostavi 
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original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza njegova ponuda će se smatrati 
neispravnom. 

Ponuđač može dostaviti dokaze o kvalitetu (sertifikate, odnosno licence i druge 
dokaze o ispunjavanju kvaliteta) izdate od ovlašćenih organa država članica 
Evropske unije ili drugih država, kao ekvivalentne dokaze u skladu sa zakonom i  
zahtjevom naručioca. Ponuđač može dostaviti dokaz o kvalitetu u drugom obliku, ako 
pruži dokaz o tome da nema mogućnost ili pravo na traženje tog dokaza. 

Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na 
kojem su sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog 
tumača, osim za djelove ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviđeno 
da se mogu dostaviti na jeziku koji nije jezik ponude. 

 
Dokazivanje uslova od strane podnosilaca zajedničke ponude  
 
Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava 

obavezne uslove: da je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju 
privrednih subjekata; da je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa 
u skladu sa zakonom, odnosno propisima države u kojoj ima sjedište; da on odnosno 
njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela 
organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare. 

Obavezni uslov da ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje 
djelatnosti koja je predmet javne nabavke mora da dokaže da ispunjava podnosilac 
zajedničke ponude koji je ugovorom o zajedničkom nastupu određen za izvršenje 
dijela predmeta javne nabavke za koji je Tenderskom dokumentacijom predviđena 
obaveza dostavljanja licence, odobrenja ili drugog akta. 

Fakultativne uslove predviđene Tenderskom dokumentacijom u pogledu 
ekonomsko – finansijske sposobnosti i stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci 
zajedničke ponude su dužni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog 
podnosiosa iz zajedničke ponude. 

   
Dokazivanje uslova preko podugovarača/podizvođača i drugog pravnog i 

fizičkog lica 
  
Ponuđač može ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, 

odobrenja ili drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u 
pogledu stručno – tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko 
podugovarača, odnosno podizvođača. 

Ponuđač može stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati 
korišćenjem kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na 
raspolaganje, u skladu sa zakonom. 

 
Sredstva finansijskog obezbjeđenja - garancije 
 
Način dostavljanja garancije ponude  
 
Ako garancija ponude sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana, 

označena rednim brojem i pečatom, žigom ili sličnim znakom ponuđača, označava 
se, dostavlja i povezuje u ponudi jemstvenikom kao i ostali dokumenti ponude. Na 
ovaj način se označava, dostavlja i povezuje garancija ponude uz koju je kao 
posebni dokument dostavljena navedena klauzula izdavaoca garancije. 
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 Ako garancija ponude ne sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana, 
označena rednim brojem i pečatom, žigom ili sličnim znakom ponuđača ili ako uz 
garanciju nije dostavljen  posebni dokument koji sadrži takvu klauzulu, garancija 
ponude se dostavlja u dvolisnoj providnoj plastičnoj foliji na način što se u istu uz list 
garancije ubaci papir na kojem se ispisuje redni broj kojim se označava prva stranica 
lista garancije i otiskuje pečat, žig ili slični znak ponuđača i plastična folija zatvara po 
svakoj strani  tako da se garancija ponude ne može naknadno ubacivati, odstranjivati 
ili zamjenjivati. Zatvaranje plastične folije može se vršiti i jemstvenikom kojim se 
povezuje ponuda u cjelinu na način što će se plastična folija perforirati po obodu 
svake strane sa najmanje po dvije perforacije kroz koje će se provući jemstvenik 
kojim se povezuje ponuda, tako da se garancija ponude ne može naknadno 
ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati, a da se ista vidno ne ošteti, kao ni jemstvenik 
kojim je zatvorena plastična folija i kojim je uvezana ponuda ili pečatni vosak kojim je 
ponuda zapečaćena. Ako se garancija ponude sastoji iz više listova svaki list 
garancije se dostavlja na naprijed opisani način. 

 
Zajednički uslovi za garanciju ponude i sredstva finansijskog 

obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci 
 
Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj 

nabavci mogu biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je 
zakonom ili na osnovu zakona ovlašćena za davanje garancija. 

U garanciji ponude i sredstvu finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj 
nabavci mora biti naveden broj i datum tenderske dokumentacije na koji se odnosi 
ponuda, iznos na koji se garancija daje i da je bezuslovna i plativa na prvi poziv 
naručioca nakon nastanka razloga na koji se odnosi. 

U slučaju kada se ponuda podnosi za više partija ponuđač može u ponudi 
dostaviti jednu garanciju ponude za sve partije za koje podnosi ponudu uz navođenje 
partija na koje se odnosi i iznosa garancije za svaku partiju ili da za svaku partiju 
dostavi posebnu garanciju ponude. 

 
Način iskazivanja ponuđene cijene 
 
Ponuđač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraženom u EUR-ima, sa posebno 

iskazanim porezom na premiju osiguranja, na način predviđen obrascem “Finansijski 
dio ponude” koji je sastavni dio Tenderske dokumentacije. 

U ponuđenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuđenu 
cijenu, sa posebno iskazanim porezom na premiju osiguranja, u skladu sa zakonom. 

Izbos PDV-a nije potrebno iskazivati obzirom da je stopa 0%. 
Ponuđena cijena/e piše se brojkama, a ukupna ponuđena cijena brojkama i 

slovima. U slučaju nepodudarnosti ukupne cijene iskazane brojkama i slovima 
mjerodavna je cijena iskazana slovima. 

Ponuđena cijena/e izražava se za cjelokupni predmet javne nabavke, a ukoliko 
je predmet javne nabavke određen po partijama za svaku partiju za koju se podnosi 
ponuda dostavlja se posebno Finansijski dio ponude.  

Ako je cijena najpovoljnije ponude niža najmanje za 30% u odnosu na 
prosječno ponuđenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuđač je dužan da na zahtjev 
naručioca dostavi obrazloženje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama (“Sl.list 
CG” broj 42/11 i 57/14).) 
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Blagovremenost ponude 
 

Ponuda je blagovremeno podnesena ako je uručena naručiocu prije isteka roka 
predviđenog za podnošenje ponuda koji je predviđen Tenderskom dokumentacijom. 

 
Period važenja ponude 

 
Period važenja ponude ne može da bude kraći od roka definisanog u Pozivu. 
Istekom važenja ponude naručilac može, u pisanoj formi, da zahtijeva od 

ponuđača da produži period važenja ponude do određenog datuma. Ukoliko ponuđač 
odbije zahtjev za produženje važenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. 
Ponuđač koji prihvati zahtjev za produženje važenja ponude ne može da mijenja 
ponudu. 

 
Pojašnjenje tenderske dokumentacije 
 
Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje tenderske 

dokumentacije u roku od 22 dana16, od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja 
tenderske dokumentacije.  

Zahtjev za pojašnjenje tenderske dokumentacije podnosi se u pisanoj formi 
(poštom, faxom, e-mailom...) na adresu naručioca. 

Pojašnjenje tenderske dokumentacije predstavlja sastavni dio tenderske 
dokumentacije. 

Naručilac je dužan da pojašnjenje tenderske dokumentacije, dostavi 
podnosiocu zahtjeva i da ga objavi na portalu javnih nabavki u roku od tri dana, od 
dana prijema zahtjeva. 

 
Način dostavljanja ponude 

 
Ponuda se dostavlja u odgovarajućem zatvorenom omotu (koverat, paket i sl). 

Na jednom dijelu omota ponude ispisuje se naziv i sjedište naručioca, broj poziva za 
javno nadmetanje, odnosno poziva za nadmetanje i tekst sa naznakom: “Ne otvaraj 
prije javnog otvaranja ponuda”, a na drugom dijelu omota ispisuje se naziv, sjedište, 
ime i adresa ponuđača. 

U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se 
radi o zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuđača i adresu na koju će ponuda 
biti vraćena u slučaju da je neblagovremena. 
 
 

2. IZMJENE I DOPUNE PONUDE I ODUSTANAK OD PONUDE 

 
Ponuđač može da, u roku za dostavljanje ponuda, mijenja ili dopunjava ponudu 

ili da od ponude odustane na način predviđen za pripremanje i dostavljanje ponude, 
pri čemu je dužan da jasno naznači koji dio ponude mijenja ili dopunjava. 
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SADRŽAJ PONUDE 

 

1. Naslovna strana ponude 

2. Sadržaj ponude  

3. Popunjeni podaci o ponudi i ponuđaču 

4. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude 

5. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude 

6. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, 

podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača 

7. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku 

javnog nadmetanja 

8. Dokazi za ispunjavanje uslova ekonomsko-finansijske sposobnosti 

9. Dokazi za ispunjavanje uslova stručno-tehničke i kadrovske osposobljenosti 

10. Potpisan Nacrt ugovora o javnoj nabavci 

11. Sredstva finansijskog obezbjeđenja 
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OVLAŠĆENJE ZA ZASTUPANJE I UČESTVOVANJE U POSTUPKU JAVNOG 
OTVARANJA PONUDA 

 

 

 

Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   

da, u ime   

   (naziv ponuđača) , kao ponuđača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po 

Tenderskoj dokumentaciji     (naziv naručioca)    broj _____ od ________. godine, za 

nabavku       (opis predmeta nabavke)   i da zastupa interese ovog ponuđača u 

postupku javnog otvaranja ponuda.  

                                     

                                                  

 

  Ovlašćeno lice ponuđača 
 

 _______________________ 
(ime, prezime i funkcija) 

 
_______________________ 

(svojeručni potpis) 

M.P. 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: Ovlašćenje se predaje Komisiji za otvaranje i vrednovanje ponuda 

naručioca neposredno prije početka javnog otvaranja ponuda. 
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UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU 

 

Zainteresovano lice (lice koje je tražilo pojašnjenje tenderske dokumentacije, 

lice koje u žalbi dokaže ili učini vjerovatnim da je zbog pobijanog akta ili radnje 

naručioca pretrpjelo ili moglo pretrpjeti štetu kao ponuđač u postupku javne nabavke) 

može izjaviti žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Državnoj komisiji za kontrolu 

postupaka javnih nabavki od dana objavljivanja tenderske dokumentacije do dana 

koji je određen za otvaranje ponuda.  

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno, putem pošte preporučenom 

pošiljkom sa dostavnicom ili elektronskim putem sa naprednim elektronskim 

potpisom, s tim što žalba mora biti uručena naručiocu najkasnije prije isteka roka za 

podnošenje ponuda. 

Žalbom se može pobijati sadržina, način objavljivanja (dostavljanja), izmjene, 

dopune, pojašnjenje i/ili propuštanje davanja pojašnjenja tenderske dokumentacije. 

Uz žalbu se dostavlja dokaz da je plaćena naknada za vođenje postupka po 

žalbi u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 8.000,00 

eura, na žiro račun Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki broj 530-

20240-15 kod NLB Montenegro banke A.D. 

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na 

određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne 

nabavke te /tih partije/a. 

 Instrukcije za plaćanje naknade za zainteresovana lica iz inostranstva nalaze 

se na internet stranici Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki. 

Ukoliko se uz žalbu ne dostavi dokaz da je uplaćena naknada za vođenje 

postupka u propisanom iznosu žalba će biti odbačena kao neuredna.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


